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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende Heft

. Garantie- und Zusatzhinweise” sowie die aktuellen Informationen
und Hinweise im Internet-Link am Ende dieser Anleitung voll-
standig durch. Befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen.
Diese Unterlage ist aufzubewahren und bei Weitergabe der
Lasereinrichtung mitzugeben.

Funktion / Verwendung
Laser-Entfernungsmesser mit griiner Lasertechnologie
— Funktionen: Distanzen, Flachen, Volumen, Messung Min./Max.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerat ausschlieBlich gemaB dem Verwendungszweck
innerhalb der Spezifikationen ein.

— Folgende Personen dirfen das Gerat nur verwenden, wenn sie ent-
weder durch eine Person beaufsichtigt werden, die fur ihre Sicherheit
zustandig ist oder von dieser Person Anweisungen erhalten haben,
wie man das Gerat benutzt:

— Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten

— Personen, denen Wissen und/oder Erfahrung zur Benutzung
des Gerates fehlt

— Kinder (unter 14 Jahren).

— Das Gerat und sein Zubehér sind kein Kinderspielzeug.

— Umbauten oder Veranderungen am Gerat sind nicht gestattet,
dabei erlischt die Zulassung und die Sicherheitsspezifikation.

— Setzen Sie das Gerat keiner mechanischen Belastung, enormen
Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken Vibrationen aus.

— Das Geréat darf nicht mehr verwendet werden, wenn eine oder
mehrere Funktionen ausfallen oder die Batterieladung schwach ist.

— Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise von lokalen bzw.
nationalen Behorden zur sachgeméBen Benutzung des Gerates.

Sicherheitshinweise
Umgang mit Lasern der Klasse 2

Laserstrahlung!

Nicht in den Strahl blicken!
Laser Klasse 2
<1mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Achtung: Nicht in den direkten oder reflektierten Strahl blicken.

— Den Laserstrahl nicht auf Personen richten.

— Falls Laserstrahlung der Klasse 2 ins Auge trifft, sind die Augen bewusst
zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

- Manipulationen (Anderungen) an der Lasereinrichtung sind unzulassig.

— Betrachten Sie den Laserstrahl oder die Reflektionen niemals mit
optischen Geraten (Lupe, Mikroskop, Fernglas, ...).
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Sicherheitshinweise

Umgang mit elektromagnetischer Strahlung

— Das Messgerat halt die Vorschriften und Grenzwerte fur die elektro-
magnetische Vertraglichkeit gemaB EMV-Richtlinie 2014/30/EU ein.

— Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Krankenhdusern, in Flugzeugen,
an Tankstellen, oder in der Nahe von Personen mit Herzschrittmachern,
sind zu beachten. Die Mdoglichkeit einer geféhrlichen Beeinflussung oder
Stoérung von und durch elektronische Gerate ist gegeben.

— Bei einem Einsatz in der Nahe von hohen Spannungen oder unter
hohen elektromagnetischen Wechselfeldern kann die Messgenauigkeit
beeinflusst werden.

Batterien einlegen

Das Batteriefach 6ffnen und Batterien (2 x Typ AAA) gemaB den
Installationssymbolen einlegen. Dabei auf korrekte Polaritat achten.

f b e DISPLAY:
‘ ‘ a Messebene (Referenz)
a EJAI N, /.iﬂ F [E] hinten / vorne
== g b Anzeige Lange / Flache / Volumen
max )
WO ¢ Messwerte / Messergebnisse
poEEOOD o RN
Q22T m
min C d Zwischenwerte / min/max-Werte
t":ll:l |:| |:| 23J e Batteriesymbol
LI m f Messung Min./Max.
g Fehlfunktion / Service erforderlich
TASTATUR:
1. o 1. AN / Messen / AUS
oty 2. Lange, Fldche, Volumen,
Messung Min./Max.
2. ;?EMEL Messebene (Referenz)
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hinten / vorne



Einschalten, Messen und Ausschalten:
Gerat an Laser an Messen Gerat aus
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= T [T ax]
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Messebene (Referenz) umschalten:
hinten (Gerat an) vorne

oisT
—

oFF

oisT
=

oFF —1)(| |
1D i
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Messfunktionen umschalten:
Flache Volumen Messung Messung

Lange
osr (Gerat an) Min. Max.
x| (P A— [ -l
- min max
oul | 1x| 2x| 3x| 4x|
Langenmessung:
o Gerat an Laser an Messung
pe
o x| J 2x| ]"a]“ 3x|
Flachenmessung:
Flache Laseran 1. Messung Laseran 2. Messung

Tlaser Tlaser
— 1 = 1

1x | 2x 3x | 4x

oisT
==

oFF
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Volumenmessung:
Volumen 1. Messung 2. Messung 3. Messung

T laser T laser T laser

1o
osr 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|
—*

Messung Min./Max.:

Messung Laser an Messung Beenden

Min./Max.

Tlaser

=l -l e L

min  max i min  max
oy 1x| 2x| 3x
Messung Min.

Das LC-Display zeigt den kleinsten Wert (min) und den aktuellen Wert an.
Messung Max.
Das LC-Display zeigt den groBten Wert (max) und den aktuellen Wert an.

Wichtige Hinweise

— Der Laser zeigt den Messpunkt an, bis zu dem gemessen wird.
In den Laserstrahl durfen keine Gegenstande hineinragen.

— Das Gerat kompensiert bei der Messung unterschiedliche Raum-
temperaturen. Bertcksichtigen Sie daher eine kurze Anpassungszeit
bei Ortswechseln mit groBen Temperaturunterschieden.

— Das Gerét ist im AuBenbereich nur eingeschrankt einsetzbar und
kann bei starker Sonneneinstrahlung nicht verwendet werden.

— Bei Messungen im Freien kénnen Regen, Nebel und Schnee die
Messergebnisse beeinflussen bzw. verfalschen.

- Bei ungunstigen Bedingung wie z.B. schlecht reflektierende Oberflachen
kann die max. Abweichung gréBer als 3 mm betragen.

— Teppiche, Polster oder Vorhange reflektieren den Laser nicht optimal.
Benutzen Sie glatte Oberflachen.

— Bei Messungen durch Glas (Fensterscheiben) kénnen die Mess-
ergebnisse verfalscht werden.

— Eine Energiesparfunktion schaltet das Gerat automatisch ab.

- Reinigung mit einem weichen Tuch. Es darf kein Wasser in das
Gehduse eindringen.

Fehlercode:

Err08: Pythagoreischer Messfehler

Err10: Batterien austauschen

Err11:  Datenlbertragungsfehler

Err14: Berechnungsfehler

Err15:  AuBerhalb des Messbereichs

Err16:  Empfangenes Signal zu schwach
Err26: Wert auBerhalb des Anzeigebereichs



Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten Tuch
und vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und Lésungsmitteln.
Entnehmen Sie die Batterie/n vor einer langeren Lagerung. Lagern Sie das
Gerat an einem sauberen, trockenen Ort.

Kalibrierung

Das Messgerat sollte regelmaBig kalibriert und gepruft werden, um die
Genauigkeit und Funktion zu gewahrleisten. Wir empfehlen ein Kalibrie-
rungsintervalle von 1-2 Jahren. Setzen Sie sich dazu bei Bedarf mit Ihrem
Handler in Verbindung oder wenden Sie sich an die Serviceabteilung von
UMAREX-LASERLINER.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 21W09)

Genauigkeit (typisch)* +2 mm

Messbereich (innen)** 0,3m-40m

Laserklasse 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Laserwellenldnge 515 nm

-10°C ... 40°C, Luftfeuchtigkeit

max. 20 ... 85% rH, nicht kondensierend,
Arbeitshhe max. 2000 m Gber NN
(Normalnull)

-20°C ... 70°C,
Luftfeuchtigkeit max. 80% rH

Automatische Abschaltung | 30 Sek. Laser / 3 Min. Gerat
Stromversorgung 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Abmessungen (B x H x T) 40 x 110 x 24 mm

Gewicht (inkl. Batterien) 90g

Arbeitsbedingungen

Lagerbedingungen

* bis 10 m Messabstand bei gut reflektierender Zieloberflache und
Raumtemperatur. Bei schwach reflektierenden Zieloberflachen kann
die Messabweichung um + 0,2 mm/m steigen.

** bei max. 5000 Lux

EU-Bestimmungen und Entsorgung C € UK

Das Gerét erfullt alle erforderlichen Normen Cn

fir den freien Warenverkehr innerhalb der EU.

Dieses Produkt ist ein Elektrogerat und muss nach E ﬁ
[ |

der europaischen Richtlinie fir Elektro- und Elektronik-
Altgerdte getrennt gesammelt und entsorgt werden.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
http://laserliner.com/info?an=AJJ
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Completely read through the operating instructions, the , Warranty
and Additional Information” booklet as well as the latest informa-
tion under the internet link at the end of these instructions. Follow
the instructions they contain. This document must be kept in a
safe place and if the laser device is passed on, this document must
be passed on with it.

Function / Application
Laser distance meter — with green laser technology
— Functions: distances, area, volume, min./max. measurement

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intended
purpose and within the scope of the specifications.

— The following persons may use the device only when they are
either supervised by a person who is responsible for their safety
or have received instruction from this person on how to use
the device:
— Persons with restricted physical, sensory or mental abilities
— Persons with no knowledge and/or experience in the use of the device
— Children (under the age of 14)

— The device and its accessories are not toys.

— Modifications or changes to the device are not permitted,
this will otherwise invalidate the approval and safety specifications.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme temperatures,
moisture or significant vibration.

— The device must no longer be used if one or more of its functions fail
or the battery charge is weak.

— Please ensure compliance with the safety regulations set out by local
and national authorities with regard to the correct and proper use of
the device.

Safety instructions
Using class 2 lasers

Laser radiation!
Do not stare into the beam!
Class 2 laser
<1 mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Attention: Do not look into the direct or reflected beam.
— Do not point the laser beam towards persons.
—If a person’s eyes are exposed to class 2 laser radiation, they should
shut their eyes and immediately move away from the beam.
— Tampering with (making changes to) the laser device is not permitted.
— Under no circumstances should optical instruments
(magnifying glass, microscope, binoculars)



Safety instructions
Dealing with electromagnetic radiation

— The measuring device complies with electromagnetic compatibility
regulations and limit values in accordance with EMC-Directive
2014/30/EU.

— Local operating restrictions — for example, in hospitals, aircraft,
petrol stations or in the vicinity of people with pacemakers —
may apply. Electronic devices can potentially cause hazards
or interference or be subject to hazards or interference.

— The measuring accuracy may be affected when working close
to high voltages or high electromagnetic alternating fields.

Inserting batteries

Open the battery compartment and insert batteries (2 x typ AAA)
according to the symbols. Be sure to pay attention to polarity.

f b e DISPLAY:
5 ‘ ‘ a Measurement point (reference)
1 g rear / front
ag® ~B .
=4 g b Display length / area / volume
m:x" TalxIx ¢ Measurement values /
f - - —=d Measurement results
" “ L m Unit m
min

d Intermediate values / min/max values
m e Battery symbol

f Min./max. measurement

g Malfunction / service required

DIST KEYPAD:
1. o_:: 1. ON / Measure / OFF

2. Length, area, volume,
min./max. measurement

2 @l
. Measurement point (reference)
LaserRange-Master Gid rear / front
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Switch on, measure and switch off:

Device on Laser on Measure Device off
o x| 2x| laser 3x | %
"l i -
E x|

oFF

Change measurement point (reference):

5 Rear (device on) Front
- 1x
_t
1D

| x|

Change measurement function:

Length Area Volume Min. Max.
(Device on) measure- measure-
oy ment ment
or x|l (P — I—l -l
- A min max
| 1x| 2x| 3x| 4x|

Length measurement:
o Device on Laser on Measurement
by

o x| 2x | laser 3x|

i 0

Area measurement:

Area Laser on 1. measure- Laseron 2. measure-

ment ment
T laser T laser

o 1x | 2x 3x | 4x

oFF




Volume measurement:
Volume 1. Measurement 2. Measurement 3. Measurement

—l T laser T laser T laser
A a4 /
0 i =
ogy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Min./max. measurement:

Min./max. Laser on Measurement Stop
measurement
@l
—l Tlaser
=1 = -l
min  max i min max
o 1x| 2x| 3x
o5

oFF

Min. measurement

The LC display shows the lowest value (min.) and the current value.
Max. measurement

The LC display shows the highest value (max.) and the current value.

Important notices

— The laser points to the location that will be measured.
No objects may get into the laser’s line of measurement.

— The device compensates the measurement for different room
temperatures. Therefore allow the device a brief adaptation period
when changing locations with large temperature differences.

— The device is only conditionally useable in outdoor areas and cannot
be used in strong sunlight.

— The measurement results of outdoor measurements may be influenced
or falsified by rain, fog and snow.

- In unfavourable conditions, e.g. with poorly reflecting surfaces,
the maximum deviation may be greater than 3 mm.

— Carpeting, upholstery or curtains will not reflect the laser optimally.
Measure to flat surfaces.

— Measurements made through glass (window panes) can falsify
measurement results.

— An energy-saving function switches the device off automatically.

— Clean with a soft cloth. Water may not be allowed to penetrate
the housing.

Error codes:

Err08: Pythagorean measurement error
Err10:  Replace the battery

Err11: Data transfer error

Err14:  Calculation error

Err15:  OQutside the measuring range
Err16: Received signal too weak

Err26: Value outside display range

12 GV
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Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning agents,
scouring agents and solvents. Remove the battery(ies) before storing for
longer periods. Store the device in a clean and dry place.

Calibration

The measuring device should be calibrated and tested on a regular

basis to ensure it is accurate and working properly. We recommend

the measuring device is calibrated every 1 - 2 years. If necessary, contact
your distributor or the UMAREX-LASERLINER service department.

Technical Data (Subject to technical changes without notice. 21W09)

Precision (typical)*

+2 mm

Measurement range
(inside) **

0.3m-40m

Laser class

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)

Laser wavelength

515 nm

Operating conditions

-10°C ... 40°C, max. humidity
20 ... 85% rH, no condensation, max.
working altitude 2000 m above sea level

Storage conditions

-20°C ... 70°C,
max. humidity 80% rH

Automatic switch-off

30 sec laser / 3 min device

Power supply

2 x 1.5V LRO3 (AAA)

Dimensions (W x H x D)

40 x 110 x 24 mm

Weight (incl. batteries)

90g

* measuring distance up to 10 m with strongly reflective target surface
and at room temperature. The measurement deviation may increase
by + 0.2 mm/m for weakly reflective target surfaces.

** at max. 5000 lux

EU directives and disposal
This device complies with all necessary standards

for the free movement of goods within the EU.

This product is an electric device and must be E E
collected separately for disposal according to —

the European Directive on waste electrical and

electronic equipment.

Further safety and supplementary notices at:
http://laserliner.com/info?an=AJJ




Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure ,Garantie- en
aanvullende aanwijzingen’ evenals de actuele informatie en
aanwijzingen in de internet-link aan het einde van deze handleiding
volledig door. Volg de daarin beschreven aanwijzingen op.

Bewaar deze documentatie en geef ze door als u de laserin-
richting doorgeeft.

Functie / Toepassing
Laser-afstandsmeter met groene lasertechnologie
— Functies: afstanden, oppervlakte, volume, meting min./max.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de aangegeven
specficaties.

— De hiernavolgend vermelde personen mogen het apparaat alleen
gebruiken onder toezicht van een persoon die voor hun veiligheid
verantwoordelijk is of als ze door deze persoon werden geinstrueerd
in het gebruik van het apparaat:

— Personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vermogens.

— Personen die niet over de vereiste kennis / ervaring beschikken om het
apparaat te gebruiken.

— kinderen (onder 14 jaar)

— Het apparaat en het toebehoren zijn geen kinderspeelgoed.

— Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het apparaat
zijn niet toegestaan, hierdoor komen de goedkeuring en de
veiligheidsspecificatie te vervallen.

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting,
extreme temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Het apparaat mag niet meer worden gebruikt als een of meerdere
functies uitvallen of de batterijlading zwak is.

— Neem de veiligheidsvoorschriften van lokale resp. nationale instantiesvoor
het veilige en deskundige gebruik van het apparaat in acht.

Veiligheidsinstructies
Omgang met lasers van klasse 2

Laserstraling!
Niet in de straal kijken!
Laser klasse 2
<1 mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Opgelet: Kijk nooit in de directe of reflecterende straal.
— Richt de laserstraal niet op personen.
— Als laserstraling volgens klasse 2 de ogen raakt, dient u deze bewust
te sluiten en uw hoofd zo snel mogelijk uit de straal te bewegen.
— Manipulaties (wijzigingen) aan de laserinrichting zijn niet toegestaan.
— Bekijk de laserstraal of de reflecties nooit met behulp van
optische apparaten (loep, microscoop, verrekijker, ...).
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Veiligheidsinstructies
Omgang met elektromagnetische straling

— Het meettoestel voldoet aan de voorschriften en grenswaarden voor de
elektromagnetische compatibiliteit volgens de EMC-richtlijn 2014/30/EU.

— Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in ziekenhuizen, in vliegtuigen,
op pompstations of in de buurt van personen met een pacemaker,
moeten in acht worden genomen. Een gevaarlijk effect op of storing
van en door elektronische apparaten is mogelijk.

— Bij de toepassing in de buurt van hoge spanningen of hoge
elektromagnetische wisselvelden kan de meetnauwkeurigheid
negatief worden beinvioed.

Batterij plaatsen

Open het batterijvakje en plaats de batterijen (2 x type AAA) overeen-
komstig de installatie symbolen. Let daarbij op de juiste polariteit.

f b e DISPLAY:
‘ ‘ a Meetniveau (referentie)
ﬁJ |—»|/.i’| Al achter / voor
a H \;g b Weergave lengte / oppervlak / volume
. ¢ Meetwaarden / meetresultaten
Looooon g .
LY m

c d Tussenwaarden / min-/max-waarde
(] 23 e Batterijsymbool

L'L',L',LUJ n'|J f Meting min./max.

g Storing / service vereist

DIST TOETSENBORD:
—x

1. 1. AAN / Meten / UIT
OFF

2. Lengte, oppervlak, volume,
meting min./max.

2 &l
A Meetniveau (referentie)
LaserRange Master Gid achter / voor



Inschakelen, meten en uitschakelen:

Apparaat aan Laser aan Meten Apparaat uit
= x] ax[ e 3] e?
@ 1 -
= x|

oFF

Skift af maleplan (reference):
Achter (apparaat aan) Voor

oisT
=

orr =
_t
1 1
&l | 1x |
Meetfunctie omschakelen:

Lengte Oppervlak  Volume Meting Meting
oSt Apparaat aan) mm. max.
1x e -l 1—l

[ min max
oul | 1x | 2x | 3x | 4x |
Lengtemeting:
- Apparaat aan Laser aan Meting
] 2x] o 3]

1S 1 -

Oppervlaktemeting:
Oppervlak  Laser aan  1e meting Laser aan 2e meting

Tlaser Tlaser
— 1 = 1 ~

o5y 1x | 2x 3x | 4x

oFF
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Volumemeting:
Volume 1e meting 2e meting 3e meting

T laser T laser T laser

A /7
‘IS
o 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Meting min./max.:

Meting Laser aan Meting Afsluiten
min./max.
Tlaser
=l -l =l -l
min  max i min  max
ot 1x| 2x| 3x
7

oFF

Meting min.
Het LC-display geeft de kleinste waarde (min.) en de actuele waarde aan.
Meting max.
Het LC-display geeft de grootste waarde (max.) en de actuele waarde aan.

Belangrijke opmerkingen

— De laser geeft het meetpunt aan tot waar gemeten wordt.

De laserstraal mag niet door voorwerpen onderbroken worden.

— Bij de meting compenseert het apparaat verschillende ruimte-
temperaturen. Houd daarom rekening met een korte aanpassingstijd
bij plaatsveranderingen met grote temperatuurverschillen.

— Het apparaat kan in het buitenbereik slechts beperkt worden
toegepast en kan bij sterke zoninstraling niet worden gebruikt.

— Bij metingen in de openlucht kunnen regen, mist en sneeuw
de meetresultaten beinvioeden resp. vervalsen.

- Bij ongunstige omstandigheden zoals bijv. slecht reflecterende
oppervlakken kan de maximale afwijking meer dan 3 mm bedragen.
— Tapijten, kussens of gordijnen reflecteren de laser niet optimaal. Werk

dus met gladde oppervlakken.

— Bij metingen door glas (ramen) kunnen de meetresultaten worden vervalst.

— Een energiebesparingsfunctie schakelt het apparaat automatisch uit.

— Reinig het apparaat met een zachte, droge doek. Er mag geen water
in de behuizing dringen.

Foutcode:

Err08: Pythagorische meetfout

Err10: Batterij is bijna leeg

Err11:  Fout tijdens de gegevensoverdracht
Err14: Berekeningsfout

Err15:  Buiten het meetbereik

Err16:  Ontvangen signaal te zwak

Err26:  Waarde buiten het weergavebereik



Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging
Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd
het gebruik van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen. Verwijder
de batterij(en) voordat u het apparaat gedurende een langere tijd
niet gebruikt. Bewaar het apparaat op een schone, droge plaats.

Kalibratie

Het meettoestel dient regelmatig gekalibreerd en gecontroleerd te worden
om de nauwkeurigheid en de functie te waarborgen. Wij adviseren, het
toestel om de 1 - 2 jaar te kalibreren. Neem hiervoor zo nodig contact

op met uw handelaar of de serviceafdeling van UMAREX-LASERLINER.

Technische gegevens
(Technische veranderingen voorbehouden. 21WQ09)

Nauwkeurigheid

(karakteristiek)* £2mm

Meetbereik (binnen)** 0,3m-40m

Laserklasse 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Lasergolflengte 515 nm

-10°C ... 40°C, luchtvochtigheid

max. 20 ... 85% rH, niet-condenserend,
werkhoogte max. 2000 m boven NAP
(Nieuw Amsterdams Peil)

-20°C ... 70°C,
luchtvochtigheid max. 80% rH

Automatische uitschakeling | 30 sec. laser / 3 min. apparaat
Stroomverzorging 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Afmetingen (B x H x D) 40 x 110 x 24 mm

Gewicht (incl. batterijen) N0g

Werkomstandigheden

Opslagvoorwaarden

* tot 10 m meetafstand bij goed reflecterend doeloppervlak en bij
ruimtetemperatuur. Bij zwak reflecterende doeloppervlakken kan
de meetafwijking + 0,2 mm/m groter worden.

** bij max. 5000 lux

EU-bepalingen en afvoer C € UK
Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde cA
normen voor het vrije goederenverkeer binnen de EU.

Dit product is een elektrisch apparaat en moet E ﬁ
volgens de Europese richtlijn voor oude elektrische —

en elektronische apparatuur gescheiden verzameld
en afgevoerd worden.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
http://laserliner.com/info?an=AJJ
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Du bedes venligst laese betjeningsvejledningen, det vedlagte heaefte
»Garanti- og supplerende anvisninger” samt de aktuelle oplysninger
og henvisninger pa internet-linket i slutning af denne vejledning
fuldstaendigt igennem. Falg de heri indeholdte instrukser. Dette
dokument skal opbevares og felge med laserenheden, hvis denne
overdrages til en ny bruger.

Funktion / Anvendelsesformal
Laser-afstandsmaler med gren laserteknologi
— Funktioner: afstande, flade, rumfang, maling min/max

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal inden
for de givne specifikationer.

— Folgende personer ma kun anvende apparatet, hvis disse enten er
under opsyn af en person, som er ansvarlig for sikkerheden, eller hvis
de af denne person har modtaget instruktion i, hvordan man benytter
apparatet:

— Personer med begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner.
— Personer, der mangler viden om og/eller erfaring i at bruge apparatet.
— Barn (under 14 ar).

— Hverken apparatet eller dets tilbehgr er legetgj.

— Ombygning eller endring af apparatet er ikke tilladt og vil medfare,
at godkendelsen og sikkerhedsspecifikationerne bortfalder.

- Undga at udseette apparatet for mekaniske belastninger, meget
haje temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Apparatet ma ikke anvendes lzengere, hvis en eller flere funktioner
svigter, eller hvis batteriladningen er svag.

- lagttag sikkerhedsforanstaltningerne fra lokale og/eller nationale
myndigheder med henblik pa saglig korrekt brug af apparatet.

Sikkerhedsanvisninger
Omgang med lasere i klasse 2

Laserstraling!
Se ikke ind i stralen!
Laser klasse 2
<1 mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Pas pa: Undga at se ind i en direkte eller reflekterende strale.

— Undga at rette laserstralen mod personer.

— Hvis laserstraling i klasse 2 rammer en person i gjnene, skal
vedkommende bevidst lukke gjnene og straks fjerne hovedet
fra stralen.

— Manipulation (sendring) af laserenheden er ikke tilladt.

— Laserstralen eller dens refleksioner ma aldrig betragtes gennem
optisk udstyr (lup, mikroskop, kikkert, ...).



Sikkerhedsanvisninger
Omgang med elektromagnetisk straling

— Maleapparatet overholder forskrifterne og graensevaerdierne
for elektromagnetisk kompatibilitet int. EMC-direktiv 2014/30/EU.
— Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. pa hospitaler, i fly eller
i neerheden af personer med pacemaker, skal iagttages. Risikoen
for farlig pavirkning eller fejl i eller pga. elektronisk udstyr er til stede.
- Ved anvendelse i naerheden af hgje spaendinger eller under hgje
elektromagnetiske vekselfelter kan méleapparatets ngjagtighed
blive pavirket.

Iseetning af batterier

Abn batterihuset og laeg batterierne (2 x Type AAA) i.
Vaer opmaerksom pa de angivne poler.

f b e DISPLAY:
¥ ‘ ‘ a Maleplan (reference)
a*ii' |—»|/."| 7~ m bég / foran
== g b Visning Laengde / Flade / Rumfang
- ¢ Maleveerdier / Maleresultater
oo g © e
LU m
min c d Mellemvaerdier / min/max-vaerdier
':":":ll:ll:l 23J e Batterisymbol
DL m f Maling min/max

g Fejlfunktion / kraever service

DIST TASTATUR:
—*

1. 1. TAND / Méling / SLUK
OFF

2. Lengde, Flade, Rumfang,
Maling min/max

2 &l
’ A Maleplan (reference)
LaserRange-Master Gid bag / foran
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Taending, maling og slukning:
Enhed teendt  Laser teendt Maling  Enhed slukket

o 1x|J 2xl*'a]er 3x |

E x|
Skift af maleplan (reference):
o Bag (Enhed taendt) Foran
o7
o x
t
1 1
| x|
Skift af malefunktion:
Laengde Flade Rumfang  Maéling Maling
s (Enhed taendt) min max
o 1x — -l 1—l
[ min max
| 1x| 2x| 3x| 4x|
Laeengdemaling:
w Enhed taendt Laser taendt Maling
o x| 2x| laser 3x|
i -
Flademaling:
Flade Laser teendt 1. maling Laser teendt 2. maling

Tlaser Tlaser
-~ = 1 ~

o 1x | 2x 3x | 4x




Rumfangsmaling:
Rumfang 1. maling 2. maling 3. maling
T laser T laser T laser
= Ti= = =
ot 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|
—
Maling min/max:
Maling Laser teendt Maling Afslut
min/max
o
' |aser
= -l = -l
min  max i min  max
o 1x| 2x| 3x
Maling min

Pa LC-displayet vises den mindste vaerdi (min) og den aktuelle vaerdi.
Maling max
P& LC-displayet vises den starste vaerdi (max) og den aktuelle veerdi.

Vigtigt

— Laseren angiver det malepunkt, hvortil der males. Der ma ikke komme
genstande i vejen for laserstralen.

— Enheden kompenserer for forskellige rumtemperaturer under malingen.
Man skal derfor vaere opmaerksom pé, at der er en kort tilpasningstid,
nar der skiftes mellem steder med store temperaturforskelle.

— Enheden kan kun bruges i begraenset omfang udenders og slet ikke
i kraftigt sollys.

- Ved maling i det fri kan regn, tdge og sne pavirke og/eller forfalske
maleresultaterne.

— Under ugunstige forhold som fx darligt reflekterende overflader
kan den maksimale afvigelse vaere starre end 3 mm.

— Taepper, puder eller gardiner reflekterer ikke laseren optimalt.

Serg for at bruge glatte overflader.

— Ved maling gennem glas (ruder) risikerer man, at maleresultatet bliver
forfalsket.

— En energisparefunktion slukker automatisk for enheden.

— Renggres med en blgd klud. Der ma ikke treenge vand ind i huset.

Fejlkode:

Err08: Pythagoraeisk malefejl

Err10:  Udskift batterier

Err11: Dataoverferselsfejl

Err14: Beregningsfejl

Err15:  Uden for maleomradet

Err16:  Modtaget signal for svagt
Err26:  Veerdi uden for visningsomrade

2 @®
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Anmaerkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal renggres med en let fugtet klud, og man skal
undlade brug af rengerings-, skure- og oplgsningsmidler. Batterierne skal
tages ud inden laengere opbevaringsperioder. Apparatet skal opbevares
pa et rent og tert sted.

Kalibrering

Maleapparatet skal jeevnligt kalibreres og kontrolleres for at sikre
praecision og funktion. Vi anbefaler kalibreringsintervaller pa 1-2 ar.
Kontakt ved behov din forhandler eller henvend dig til serviceafdelingen
i UMAREX-LASERLINER.

Tekniske data (Ret til endringer forbeholdt. 21W09)

Ngjagtighed (typisk)* +2 mm
Maleomrade (indendgrs)** | 0,3 m - 40 m
Laserklasse 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Laserbglgelaengde 515 nm
-10°C ... 40°C, luftfugtighed maks.
Arbejdsbetingelser 20 ... 85% rH, ikke-kondenserende,
arbejdshgjde maks. 2000 m.o.h.
Automatisk slukning 30 sek. laser / 3 min. apparat
Stremforsyning 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Mal (B x H x D) 40 x 110 x 24 mm
Veegt (inkl. batterier) Ng

* op til 10 m maleafstand ved godt reflekterende maloverflade
og rumtemperatur. Ved svagt reflekterende maloverflader, kan
maleafvigelsen stige med + 0,2 mm/m.

** yed maks. 5000 lux

EU-bestemmelser og bortskaffelse C € UK
Apparatet opfylder alle pakraevede standarder

for fri vareomsaetning inden for EU.

Dette produkt er et elapparat og skal indsamles E\/ E

og bortskaffes separat i henhold til EF-direktivet
for (brugte) elapparater.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
http://laserliner.com/info?an=AJJ



Lisez entierement le mode d’emploi, le carnet ci-joint « Remarques
supplémentaires et concernant la garantie » et les renseignements
et consignes présentés sur le lien Internet précisé a la fin de ces
instructions. Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez

ces informations et les donner a la personne a laquelle vous remettez
le dispositif laser.

Fonction / Emploi prévu
Télémetre laser avec la technologie laser verte
— Fonctions: distances, surfaces, volume, mesure Min./Max.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniquement I'instrument pour I'emploi prévu dans le cadre
des spécifications.

— Les personnes suivantes ne sont autorisées a utiliser I'appareil que si
elles sont surveillées par une autre personne responsable de leur sécurité
ou si elles ont recu des instructions de cette personne leur montrant
comment utiliser I'appareil :

— Les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites.

— Les personnes manquant de connaissances et/ou d'expérience pour
savoir comment utiliser I'appareil.

— Les enfants (de moins de 14 ans).

— Les appareils et les accessoires ne sont pas des jouets.

- Les transformations ou modifications de I'appareil ne sont pas autorisées,
et annuleraient I'homologation et les spécifications de sécurité.

— Ne pas soumettre I'appareil a une charge mécanique, ni a des tempéra-
tures extrémes ni a de I'humidité ou a des vibrations importantes.

— Ne plus utiliser I'instrument lorsqu‘une ou plusieurs fonction(s) ne
fonctionne(nt) plus ou lorsque le niveau de charge de la pile est bas.

— Priere de tenir compte des mesures de sécurité de I'administration
locale et/ou nationale relative a I'utilisation correcte de I'appareil.

Consignes de sécurité
Utilisation des lasers de classe 2

Rayonnement laser!

Ne pas regarder dans le faisceau.
Appareil a laser de classe 2
<1 mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Attention : Ne pas regarder le rayon direct ou réfléchi.

— Ne pas diriger le rayon laser sur des personnes.

- Si le rayonnement laser de la classe 2 touche les yeux, fermez déli-
bérément les yeux et tournez immédiatement la téte loin du rayon.

— Il est interdit de manipuler (modifier) le dispositif laser.

— Ne jamais regarder le faisceau laser ni les réflexions a I'aide
d'instruments optiques (loupe, microscope, jumelles, etc.).
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Consignes de sécurité
Comportement a adopter lors de rayonnements électromagnétiques

— L'appareil de mesure respecte les prescriptions et les valeurs limites
de compatibilité électromagnétique conformément a la directive
CEM 2014/30/UE.

— Il faut tenir compte des restrictions des activités par ex. dans les
hopitaux, les avions, les stations-services ou a proximité de personnes
portant un stimulateur cardiaque. Les appareils électroniques peuvent
étre la source ou faire I'objet de risques ou de perturbations.

— L'utilisation de I'instrument de mesure a proximité de tensions élevées
ou dans des champs alternatifs électromagnétiques forts peut avoir
une influence sur la précision de la mesure.

Mise en place des piles

Ouvrir le compartiment a piles et introduire les piles (2 du type AAA) en
respectant les symboles de pose. Veiller a ce que la polarité soit correcte.

f b e AFFICHAGE :
" ‘ ‘ a Plan de mesure (référence)
i /i & arriere / avant
a—HJ b .‘l f\ﬂg b Affichage de la longueur /
max de la surface / du volume
T —— ¢ Valeurs mesurées / Résultats de mesure
0 m Unité en m
mi C d Valeurs intermédiaires /
oo 23J Valeurs mini./maxi.
0L m e Symbole des piles
f Mesure Min./Max.
g Dysfonctionnement /
Maintenance nécessaire
DIST
1. = CLAVIER :
OFF 1. MARCHE / Mesurer / ARRET
P 2. Longueur, Surface, Volume,
2. ed Mesure Min./Max.
CarirgEaiarail Plan de mesure (référence)

arriere / avant



Mise en marche, mesure et arrét :

Instrument Laser activé Mesurer Instrument
en marche a l'arrét
o x| 2x | T'ase’ 3x| '

10 0

oisT
—

1x|

oFF

Commutation au plan de mesure (référence) :

Arriere Avant

oy (Instrument en marche)

oFF —1x|

i

| x|

i

Changer de fonctions de mesure :

Longueur Surface Volume Mesure Mesure
ot (Instrument en marche) I\/Iin. Max.
x| (P 4— 1=l I—

[ min max

| 1x| 2x| 3x| 4x|
Mesure de la longueur :

Instrument Laser activé Mesure
o en marche
ot
o 1x| J 2x | ]"a]” 3x|

Mesure de la surface :
Surface Laser activé 1ére Laser activé 2e
mesure mesure
* laser Tlaser
-1 = 1 ~
osr 1x | 2x 3x | 4x

oFF
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Mesure du volume :
Volume 1ére mesure 2e mesure 3e mesure

T laser T laser T laser

A /7
1o
o 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Mesure Min./Max. :

Mesure Laser activé Mesure Terminer
Min./Max.
Tlaser
=1 -l e
min  max i min  max
ot 1x| 2x 3x
3

oFF

Mesure Min. L'écran a cristaux liquides indique la valeur
minimale (min.) et la valeur actuelle.
Mesure Max. L'écran a cristaux liquides indique la valeur
maximale (max.) et la valeur actuelle.

Remarques importantes

— Le laser affi che le point jusqu’auquel la mesure sera effectuée.
Aucun objet ne doit se dépasser dans le champ du rayon laser.

— Pendant la mesure, I'instrument compense les écarts de température
ambiante. En cas d'écarts de température importants, tenez compte
d’une courte période d'adaptation suite au changement de lieu.

— L'utilisation de I'instrument a I'extérieur est limitée et il n'est pas
possible de I'utiliser en cas de fort ensoleillement.

- La pluie, le brouillard et la neige peuvent influencer voire fausser
les mesures a Iair libre.

— L'écart peut étre supérieur a 3 mm en cas de mauvaises conditions
de mesure par ex. en cas de surfaces a mauvaise réflexion.

— Les tapis, les sieges rembourrés ou les rideaux ne renvoient pas le rayon
laser de maniéere optimale. Utiliser des surfaces lisses.

— Dans le cas de mesures a travers du verre (vitres), il est possible que
les résultats de mesure soient faussés.

— Une fonction d'économie d‘énergie éteint automatique I'instrument.

— Nettoyage avec une lingette douce. L'eau ne doit pas pénétrer dans
le boitier.

Code erreur :

Err08: Erreur de mesure pythagorique

Err10:  Echanger les piles

Err11:  Erreur de transfert des données

Err14:  Erreur de calcul

Err15:  En dehors de la plage de mesure

Err16: Le signal recu est trop faible

Err26: Valeur en dehors de la plage d'affichage



Remarques concernant la maintenance et I'entretien
Nettoyer tous les composants avec un chiffon légérement humide et
éviter d'utiliser des produits de nettoyage, des produits a récurer ou des
solvants. Retirer la/les pile(s) avant tout stockage prolongé de I'appareil.
Stocker I'appareil a un endroit sec et propre.

Calibrage

Il est nécessaire de calibrer et de contréler régulierement I'instrument
de mesure afin d’en garantir la précision et le fonctionnement.

Nous recommandons de le calibrer tous les 1 a 2 ans. Pour cela,
communiquez au besoin avec votre distributeur ou le service
aprés-vente d'UMAREX-LASERLINER.

Données techniques
(Sous réserve de modifications techniques. 21W09)

Précision (typique)* +2mm

Plage de mesure
a l'intérieur**
Laser classer 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Longueur de I'onde laser 515 nm

-10°C ... 40°C, humidité relative de I'air
max. 20 ... 85% RH, non condensante,
altitude de travail max. de 2 000 m
au-dessus du niveau moyen de la mer
-20°C ... 70°C,

humidité relative de I'air max. 80% RH

0,3m-40m

Conditions de travail

Conditions de stockage

Arrét automatique 30 secondes laser / 3 min appareil
Alimentation électrique Piles 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Dimensions (L x H x P) 40 x 110 x 24 mm

Poids (piles incluse) 90g

* jusqu‘a une distance de 10 m avec une surface cible bien
réfléchissante et a température ambiante. L'écart de mesure peut
atteindre + 0,2 mm/m en cas de surfaces cibles a faible réflexion.

** 35000 Ix max.

Réglementation UE et c € UK
élimination des déchets cA
L'appareil est conforme a toutes les normes nécessaires

pour la libre circulation des marchandises dans E ﬁ
I'Union européenne. —

Ce produit est un appareil électrique et doit donc faire

|'objet d'une collecte et d’une mise au rebut sélectives

conformément a la directive européenne sur les anciens

appareils électriques et électroniques (directive DEEE).

Autres remarques complémentaires et consignes de
sécurité sur http://laserliner.com/info?an=AJJ
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Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de «Garantia
e informacion complementaria», asi como toda la informacion

e indicaciones en el enlace de Internet indicado al final de estas
instrucciones. Siga las instrucciones indicadas en ellas. Conserve
esta documentacion y entréguela con el dispositivo si cambia

de manos.

Funcionamiento y uso
Distanciometro laser con tecnologia laser verde
— Funciones: distancias, superficies, volumen, medicion min./méx.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro
de las especificaciones.

— Las personas indicadas a continuacion solo pueden utilizar el aparato
bajo la vigilancia de una persona responsable de su seguridad
o bien si han sido instruidas por esa persona en el uso del aparato:
— Personas con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas disminuidas.
— personas que carezcan de los conocimientos y/o la experiencia en

el uso del aparato.

— menores (de 14 anos).

— El aparato y sus accesorios no son juguetes infantiles.

— No esta permitido realizar transformaciones ni cambios en el aparato,
en ese caso pierde su validez la homologacion y la especificacion
de seguridad.

— No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas muy elevadas,
humedad o vibraciones fuertes.

— No se puede sequir utilizando el aparato cuando falla alguna funcion
o la carga de la baterfa es débil.

— Por favor respete las medidas de seguridad dispuestas por las autoridades
locales o nacionales en relacion al uso adecuado del aparato.

Instrucciones de seguridad
Manejo de laseres de clase 2

Rayo laser!
iNo mire al rayo laser!
Laser clase 2
<1mW:-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Atencion: No mire directamente el rayo ni su reflejo.

— No oriente el rayo laser hacia las personas.

- Si el rayo laser de clase 2 se proyecta en los ojos, ciérrelos
inmediatamente y aparte la cabeza de su trayectoria.

- No esta permitido manipular (alterar) este dispositivo.

—No mire nunca el rayo laser o las reflexiones con aparatos
opticos (lupa, microscopio, prismaticos, ...).



Instrucciones de seguridad
Manejo de radiacion electromagnética

— El instrumento de medicién cumple las normas y limitaciones
de compatibilidad electromagnética segun la Directiva 2014/30/UE
de compatibilidad electromagnética (EMC).

— Es necesario observar las limitaciones de uso locales, por ejemplo en
hospitales, aviones, gasolineras o cerca de personas con marcapasos.
Se pueden producir efectos peligrosos o interferencias sobre
los dispositivos electrénicos o por causa de estos.

— El uso cerca de altas tensiones o bajo campos electromagnéticos
alternos elevados puede mermar la precision de la medicién.

Poner las pilas

Abra la caja para pilas e inserte las pilas (2 x Tipo AAA) segun
los simbolos de instalacién. Coloque las pilas en el polo correcto.

f b e INDICADOR:
5 ‘ ‘ a Nivel de mediciéon (Referencia)
1 5 detrés / delante
aT HJ R . f\ﬂg b Indicaciéon Longitud / Superficie /
max 0 Volumen
f ' " 11 ll_ - —a d ¢ Valores de medicion / Resultados
QDU m Unidad m
min d Valores intermedios / Valores min/méx
: ” ” “ “ : 23J e Simbolo de pilas
] f Medicion min./max.
g Error en funcionamiento /
Servicio necesario
1. 8y TECLADO:
OFF 1. CON / Medir / DES
2. Longitud, Superficie, Volumen,
2. E_:,,El Medicion min./méax.
Nivel de medicion (Referencia)
LaserRang Mt G detras / delante
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Conectar, medir y desconectar:

Aparato Laser Medir  Aparato apagado
o encendido encendido
o
o 1x|J 2x|*'a]er 3x| %
1x|

oisT
—=

oFF

Conmutar nivel de medicion (Referencia):

Detras Delante
o (Aparato encendido)
o 1x B
i i
| 1x |

Conmutar funciones de medicion:

Longitud Superficie  Volumen  Medicién Medicion
s dido) p .
Es‘r parato encendido) min. max.
o 1x 4— =1 I—I
[ min max
| 1x| 2x| 3x| 4x|

Medicién de longitudes:

Aparato Laser Medicién
o encendido encendido
or x| 2x | plaser 3x|

i@ 0 -

Medicién de superficies:

Superficie Laser 1. Medicién Laser 2. Medicion
encendido encendido
* laser Tlasev
— 1 = 1 ~
o 1x | 2x 3x | 4x

oFF



Medicion del volumen:
Volumen 1. Medicién 2. Medicién 3. Medicion

—l T laser T laser T laser
A a4 /
0 i =
ogy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Medicion min./max.:

Medicién Laser Medicion Finalizar
min./max.  encendido

*laser
= -l = -l
min  max i min  max

o 1x| 2x| 3x

oFF

Medicion min.
La pantalla LC muestra el valor minimo (min.) y el valor actual.
Medicion max.
La pantalla LC muestra el valor méximo (méx.) y el valor actual.

Avisos importantes

— El laser indica el punto de medicion hasta el que se va a medir.
En el rayo laser no deben penetrar objetos.

— El aparato compensa diferentes temperaturas ambientales al medir.
Por ello considere un tiempo corto de adaptacion, al cambiar de lugar
con grandes diferencias de temperatura.

— El aparato solo puede usarse limitadamente en exteriores y no puede
usarse con fuertes rayos solares.

— En mediciones en el exterior la lluvia, la niebla y la nieve pueden influir
y falsificar los resultados de medicion.

— En condiciones desfavorables como p. e]. superficies mal reflectantes
la discrepanacia max. puede ser mayor de 3 mm.

— Alfombras, acolchados o cortinas no reflejan el laser optimamente.
Utilice superficies lisas.

— En mediciones a través de cristal (ventanas), pueden falsificarse
los resultados de medicion.

— Una funcién economizante de energia desconecta automaticamente
el aparato.

— Limpieza con un pafo suave. No debe penetrar agua en la caja.

Cédigo de errores:

Err08:  Error de medicién pitagérico
Err10:  Cambiar las pilas

Err11:  Error en la transmision de datos
Err14: Error de célculo

Err15: Fuera de la gama de medicion
Err16:  Sefal receptora demasiado débil
Err26: Valor fuera del rango de indicacion
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Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado
Limpie todos los componentes con un pano ligeramente humedecido

y evite el uso de productos de limpieza, abrasivos y disolventes. Retire
la/s pila/s para guardar el aparato por un periodo prolongado. Conserve
el aparato en un lugar limpio y seco.

Calibracién

El aparato deberia ser calibrado y verificado con regularidad para
poder garantizar la precisién y el funcionamiento. Se recomienda
una periodicidad de calibracion 1 a 2 afos. Dado el caso, puede
ponerse en contacto con su distribuidor especializado o dirfjase
al Servicio Técnico de UMAREX-LASERLINER.

Datos Técnicos (Salvo modificaciones. 21\W09)

Precision (tipico)* +2 mm
Gama de medicion
interiores**

Clase de laser 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Longitud de onda del laser | 515 nm

-10°C ... 40°C, humedad del aire

max. 20 ... 85% h.r., no condensante,
altitud de trabajo max. 2000 m sobre

el nivel del mar (nivel normal cero)

0,3m-40m

Condiciones de trabajo

Condiciones de almacén ~20°C ... 7OOC’.

humedad del aire max. 80% h.r.
Apagado automético Laser 30 seg. / aparato 3 min.
Alimentaciéon 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Dimensiones (An x Al x F) 40 x 110 x 24 mm
Peso (pilas incluida) Ng

* Distancia de medicién hasta 10 m con superficies reflectantes
y a temperatura ambiente. Sobre superficies de baja reflexion,
puede aumentar la tolerancia de las mediciones en +/- 0,2 mm/m.

** Con un maximo de 5000 lux

Disposiciones europeas y eliminacion c € U|(
El aparato cumple todas las normas requeridas

para el libre trafico de mercancias en la UE. E

Se trata de un aparato eléctrico, por lo que debe ﬁ

ser recogido y eliminado por separado conforme
a la directiva europea relativa a los aparatos
eléctricos y electronicos usados.

Mas informacion detallada y de seguridad en:
http://laserliner.com/info?an=AJJ



Leggere attentamente le istruzioni per I'uso, I'opuscolo allegato

. Ulteriori informazioni e indicazioni garanzia”, nonché le informa-
zioni e le indicazioni piu recenti raggiungibili con il link riportato
al termine di queste istruzioni. Questo documento deve essere
conservato e fornito insieme all’apparecchio laser in caso questo
venga inoltrato a terzi.

Funzione / Scopo
Telemetro laser con tecnologia laser verde
— Funzioni: distanze, superfici, volumi, misurazione min./max.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli scopi
previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Le persone di seguito indicate possono utilizzare questo apparecchio
solo sotto la sorveglianza di un individuo responsabile della loro
sicurezza oppure se sono state istruite da detto individuo riguardo
all'uso dell’apparecchio:

— persone con limitate capacita fisiche, sensoriali o psichiche

— persone che non hanno conoscenza e/o esperienza riguardo all'uso
dell’apparecchio

— bambini (di eta inferiore a 14 anni)

— Questo apparecchio e i suoi accessori non sono un giocattolo.

— Manomissioni o modifiche dell’apparecchio non sono ammesse e fanno
decadere I'omologazione e la specifica di sicurezza.

— Non sottoporre I'apparecchio a carichi meccanici, elevate temperature,
umidita o forti vibrazioni.

— Non utilizzare pilu I'apparecchio in caso di guasto di una o piu funzioni
oppure se le batterie sono quasi scariche.

— Attenersi alle misure di sicurezza stabilite dagli enti locali e nazionali
relative al corretto utilizzo dell’apparecchio.

Indicazioni di sicurezza
Manipolazione di laser della classe 2

Radiazione laser!

Non guardare direttamente
il raggio! Laser classe 2
<1 mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Attenzione: non guardare direttamente il raggio o quello riflesso.
—Non puntare il raggio laser su persone.
— Nel caso in cui la radiazione laser della classe 2 dovesse colpire
gli occhi, chiuderli e spostare la testa dalla direzione del raggio.
— Non sono permesse manipolazioni (modifiche) dell’apparecchio laser.
— Non guardare in nessun caso il raggio laser o i riflessi con strumenti
ottici (lenti d'ingrandimento, microscopi, binocoli, ecc.).



LaserRange-Master Gi4

Indicazioni di sicurezza
Lavorare in presenza di radiazione elettromagnetica

— L'apparecchio rispetta le norme e i valori limite per la compatibilita
elettromagnetica ai sensi della direttiva CEM 2014/30/UE.

— Rispettare le restrizioni locali all'uso, ad es. in ospedali, a bordo
di aerei, in stazioni di servizio o nelle vicinanze di persone portatrici
di pacemaker. Sussiste la possibilita di interferenze pericolose
o di disturbi degli apparecchi elettronici o per causa di questi.

— L'impiego nelle vicinanze di tensioni elevate o in campi
elettromagnetici alternati pud compromettere la precisione
della misurazione.

Inserimento batterie
Aprire il vano batterie e introdurre le batterie (2 di tipo AAA) come indicato
dai simboli di installazione, facendo attenzione alla corretta polarita.

f b e DISPLAY:
‘ ‘ a Piano di misura (riferimento)
s *HJ |—»|/.i’| . ﬂ posteriore / anteriore
H \ég b Indicatore lunghezza / area / volume
ma
'l"-“-' o ¢ Valori misurati / risultati di misura
f """ "| "' l" m d Unita di misura m
mi; - T C d Valori intermedi / valori min/max
QOO0 23 | e Simbolo della pila
L m f Misurazione min./max.

g Funzionamento scorretto /
Necessario servizio assistenza

DIST
1. = TASTIERA:
OFF 1. ON / misura / OFF
=gl 2. Lunghezza, area, volume,
2 a2 dl . . .
. MIN/MAX misurazione min./max.
LaserRange Master Gid Piano di misura (riferimento)

posteriore / anteriore



Accensione, misura e spegnimento:

Strumento on Laser on Misura Strumento off
- '
x| J 2x| *'aSJe' 3x|
oist 1x |
-

oFF

Commutazione del piano di misura (riferimento):

m Posteriore (Strumento on) Anteriore
A ——

i
&l | 1x |

MNMAX

Cambio delle funzioni di misura:

Lunghezza Area Volume Misura Misura
ot (Strumento on) min. max.
z]
1x 4— I—l 1—1

- min max

| 1x| 2x| 3x| 4x|

Misura della lunghezza:
Strumento on Laser on Misura

pIsT

™ 2 o 3

e 0

Misura dell‘area:
Area Laser on 12 misura Laser on 22 misura

Tlaser Tlaser
— 1 = 0 -~

osy 1x | 2x 3x | 4x

oFF
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Misura del volume:
Volume 12 misura 2 misura 32 misura

T laser T laser T laser

A /7
1o
o 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Misurazione min./max.:

Misura Laser on Misura Fine
min./max.
Tlaser
= -l = -l
min  max i min  max
ot 1x| 2x| 3x
3

oFF

Misurazione min.
Sul display LC vengono visualizzati il valore minimo (min.) e il valore attuale.
Misurazione max.
Sul display LC vengono visualizzati il valore massimo (max.) e il valore attuale.

Avvertenze importanti

— Il laser indica il punto fino al quale si eseqgue la misura. Nel raggio
laser non devono sporgere oggetti.

— Durante la misura I'apparecchio compensa temperature ambiente
diverse, occorre pertanto far trascorrere un breve periodo di adattamento
quando si passa a un altro luogo a temperatura notevolmente diversa.

— L'apparecchio e utilizzabile all’aperto solo in maniera limitata
e non pud essere usato in presenza di intensa radiazione solare.

— Durante misure all‘aperto, la pioggia, la nebbia e la neve possono
influenzare o falsificare i risultati di misura.

- In condizioni sfavorevoli, ad esempio superfici poco riflettenti,
lo scarto massimo puo essere maggiore di 3 mm.

— | tappeti, le imbottiture e le tende non riflettono il laser in maniera
ottimale. Utilizzare superfici lisce.

— I risultati delle misure eseguite attraverso il vetro (finestre) possono
essere falsificati.

- Una funzione di risparmio di energia spegne I'apparecchio
automaticamente.

— Pulizia con un panno morbido. All'interno dell’apparecchio non
deve penetrare acqua.

Codici di guasto:

Err08: Errore di misurazione angolo retto
Err10:  Mude as baterias

Err11:  Errore di trasmissione dati

Err14: Errore di calcolo

Err15:  Fuori dal campo di misura

Err16: Segnale ricevuto troppo debole

Err26: Valore al di fuori del campo di letturaA



Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito ed evitare
I'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi. Rimuovere la batteria/
le batterie prima di un immagazzinamento prolungato. Immagazzinare
|'apparecchio in un luogo pulito e asciutto.

Calibrazione

L'apparecchio di misurazione deve essere calibrato e controllato regolar-
mente al fine di assicurare precisione e funzionamento. Si consigliano
intervalli di taratura di 1-2 anni. Se necessario contattare il proprio rivendi-
tore oppure rivolgersi al reparto assistenza della UMAREX-LASERLINER.

Dati tecnici (con riserva di modifiche tecniche. 21W09)

Precisione (tipica)* +2 mm
Campo di misura interno** | 0,3 m-40m
Classe laser 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)

Lunghezza delle onde laser | 515 nm

Da -10 °C a 40 °C, umidita dellaria
max. da 20 a 85% rH, non condensante,
altezza di lavoro max. 2000 m sopra

il livello del mare (zero normale)

da -20 °C a 70 °C,

umidita dell’aria max. 80% rH

Condizioni di lavoro

Condizioni di stoccaggio

Spegnimento automatico 30 sec laser / 3 min strumento

Alimentazione elettrica 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Dimensioni (L x H x P) 40 x 110 x 24 mm
Peso (con pile) 90g

* fino distanze di misura di 10 m con superfici da misurare ben riflettenti
e a temperatura ambiente. In caso di superfici da misurare poco riflettenti,
la divergenza di misura puo salire di £ 0,2 mm/m.

** con max. 5000 lux

Norme UE e smaltimento C € UK
L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie Cn
per la libera circolazione di merci all'interno dell'UE.

Questo prodotto & un apparecchio elettrico e deve E ﬁ
pertanto essere raccolto e smaltito separatamente —

in conformita con la direttiva europea sulle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza
http://laserliner.com/info?an=AJJ
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Nalezy przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi, dotaczona broszure
.Zasady gwarancyjne i dodatkowe” oraz aktualne informacje

i wskazowki dostepne przez tacze internetowe na koncu niniejszej
instrukcji. Postepowac zgodnie z zawartymi w nich instrukcjami.
Niniejszy dokument nalezy zachowac, a w przypadku przekazania
urzadzenia laserowego zataczy¢ go.

Dziatanie / Zastosowanie
Dalmierz laserowy z zielona technologia laserowa
— Funkcje: odlegtosci, powierzchnie, objetosci, pomiar min./maks.

Ogélne zasady bezpieczenstwa

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie zgodnie z przeznaczeniem
podanym w specyfikacji.

— Nastepujace osoby moga uzywac urzadzenia tylko pod nadzorem innej
osoby, ktora odpowiada za ich bezpieczenstwo lub wydaje im polecenia
dotyczace uzywania urzadzenia:

— Osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych.

— Osoby bez odpowiedniej wiedzy i/lub doswiadczenia w zakresie
uzywania urzadzenia.

— Dzieci (ponizej 14 lat).

— Urzadzenie i jego akcesoria nie sa zabawkami dla dzieci.

— Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu sa niedozwolone i prowadza
do wygasniecia atestu oraz specyfikacji bezpieczenstwa.

— Nie nalezy narazac¢ urzadzenia na wptyw obciazert mechanicznych,
ekstremalnej temperatury, wilgoci ani silnych wstrzaséw.

— Nie wolno uzywac urzadzenia, jezeli nastapi awaria jednej lub kilku
funkgji lub gdy baterie sa zbyt stabe.

— Prosze przestrzegac srodkow bezpieczenstwa lokalnych lub
krajowych organéw w celu prawidtowego stosowania urzadzenia.

Zasady bezpieczenstwa
Stosowanie laseréw klasy 2

Promieniowanie laserowe!
Nie kierowac lasera w oczy!
Laser klasy 2
<1mW:-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Uwaga: Nie patrze¢ w bezposredni lub odbity promien lasera.

— Nie kierowac¢ promienia lasera na osoby.

— W przypadku trafienia oka promieniem laserowym klasy 2 nalezy
Swiadomie zamknac oczy i natychmiast usunac gtowe z promienia.

— Manipulacje (zmiany) urzadzenia laserowego sa niedopuszczalne.

— Nigdy nie patrze¢ w promien lasera lub jego odbicia za pomoca
instrumentéw optycznych (lupy, mikroskopu, lornetki, ...).



Zasady bezpieczenstwa

Postepowanie z promieniowaniem elektromagnetycznym

— Przyrzad pomiarowy zostat skonstruowany zgodnie z przepisami
i wartosciami granicznymi kompatybilnosci elektromagnetycznej
wg dyrektywy EMC 2014/30/UE.

— Nalezy zwracac¢ uwage na lokalne ograniczenia stosowania np.
w szpitalach, w samolotach, na stacjach paliw oraz w poblizu oséb
z rozrusznikami serca. Wystepuje mozliwos¢ niebezpiecznego oddziaty-
wania lub zaktécen w urzadzeniach elektronicznych i przez urzadzenia
elektroniczne.

— W przypadku dokonywania pomiaru w poblizu wysokiego napiecia lub
w silnym przemiennym polu elektromagnetycznym doktadnos¢ pomiaru
moze by¢ zaburzona.

Zakladanie baterii

Otworzy¢ komore baterii i wiozy¢ baterie (2 x typ AAA) zgodnie z symbolami
instala cyjnymi. Zwrocic¢ przy tym uwage na prawidtowa biegunowos¢.

f b e WYSWIETLACZ:
‘ i a Plaszczyzna pomiarowa (odniesienie)
a:ﬁ_| S~ ﬂ tyt/ przéd
i L= g b Wskazanie dtugosci / powierzchni /
. kubatura
f I —=d € Wartosci pomiaru / wyniki pomiaru
'.".U.U.U.' m jednostka m
g ¢ d Wartosci posrednie /
L o posrednie
'."."-' '-' '-' 23J wartosci min./maks.

€ Symbol baterii
f Pomiar min./maks.
g Btad dziatania / konieczny serwis

DIST
1. ;:: KLAWIATURA:
1. Wk. / Pomiar / WYE.
=l 2. Dtugos¢, powierzchnia, kubatura,
2. s pomiar min./max.
T Ptaszczyzna pomiarowa (odniesienie)

tyt/ przéd
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Wiaczanie, pomiar i wytaczanie:
Urzadzenie wt. Laser wt. Pomiar  Urzadzenie wyt.

oisT

ors 1x | 2x | *Iaser 3x

i@ 0

Przetaczanie ptaszczyzny pomiarowej (odniesienia):
Tyt (Urzadzenie wt.) Przéd

oisT
—

oFF

oisT
=

oFF

1o 7o

| x|

Przetaczanie funkcji pomiaru:
Dtugos¢ Powierzchnia Kubatura ~ Pomiar Pomiar

(Urzad: t) H
o rzadzenie W min. maks.
o 1x — 1—l 1—l
_———— min max
| 1x| 2x| 3x| 4x|

Pomiar dtugosci:
Urzadzenie wt. Laser wt. Pomiar

oisT

or x| 2x | laser 3x|
e 1 -

Pomiar powierzchni:
Powierzchnia Laser wt. 1. pomiar  Laser wt. 2. pomiar

Tlaser Tlaser
-~ = 1 ~

o 1x | 2x 3x | 4x




Pomiar kubatury:
Kubatura 1. pomiar 2. pomiar 3. pomiar

—l T laser T laser T laser
A a4 /
0 i =
ogy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Pomiar min./maks.:

Pomiar Laser wt. Pomiar Koniec
min./max.:
MINMAX —l T laser
= -l = -l
min  max i min  max
oist 1x| 2x| 3x
o

oFF

Pomiar min.

Wyswietlacz LCD wskazuje najnizsza (min.) i aktualna warto$c.
Pomiar max.

Wyswietlacz LCD wskazuje najwyzsza (maks.) i aktualna wartosc.

Wazne wskazowki

— Laser wskazuje punkt pomiarowy, do ktérego odbywa sie pomiar.
W promieniu lasera nie moga znajdowac sie zadne przedmioty.

— Urzadzenie kompensuje podczas pomiaru réznice temperatur wnetrza.
Dlatego w razie zmiany miejsca pomiaru o duzej réznicy temperatury
nalezy uwzgledni¢ pewien czas adaptacji.

— Eksploatacja urzadzenia na zewnatrz jest ograniczona i przy silnym
nastonecznieniu jego uzycie jest niemozliwe.

— Wyniki pomiaréw na wolnym powietrzu moga by¢ zafatszowywane
przez opady deszczu, mgte i $nieg.

— W niekorzystnych warunkach, na przyktad przy powierzchniach Zle odbija-
jacych swiatto, maksymalny odchyt pomiaru moze by¢ wiekszy niz 3 mm.
— Dywany, tapicerka czy zastony nie odbijaja optymalnie promienia lasera.

Nalezy korzysta¢ z gtadkich powierzchni.

— W przypadku pomiaréw przez szkto (szyby okienne) wyniki pomiaréw
moga by¢ zafatszowane.

— Funkgja oszczedzania energii automatycznie wyfacza urzadzenie.

— Urzadzenie czysci¢ miekka szmatka. Do obudowy nie moze przedostac
sie woda.

Kody btedow:

Err08: Pitagorejski btad pomiaru

Err10:  Wymieni¢ baterie

Err11:  Bitad transmisji danych

Err14: Btad obliczeniowy

Err15:  Poza zakresem pomiaru

Err16:  Odbierany sygnat jest zbyt staby
Err26:  Wartos¢ poza zakresem wskazania

a2 (PO
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Wskazéwki dotyczace konserwacji i pielegnacji
Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzona $ciereczka; unikac
stosowania $rodkow czyszczacych, srodkéw do szorowania

i rozpuszczalnikow. Przed dtuzszym sktadowaniem wyjac baterie.
Przechowywac urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

Kalibracja

Przyrzad pomiarowy musi by¢ regularnie kalibrowany i testowany w celu
zapewnienia doktadnosci i sprawnosci. Zalecana jest kalibracja co 1-2 lata.
W tym celu nalezy w razie potrzeby skontaktowac sie ze sprzedawca lub
dziatem serwisu UMAREX-LASERLINER.

Dane Techniczne (Zmiany zastrzezone. 21W09)

Doktadnosc¢ (typowo)* +2 mm

Zakres pomiaru wewnatrz** | 0,3 m -40m

Klasa lasera 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Dtugosc fali lasera 515 nm

-10°C ... 40°C, wilgotno$¢ powietrza
maks. 20 ... 85% wilgotnosci wzglednej,
bez skraplania, wysokos¢ robocza maks.
2000 m nad punktem zerowym normalnym

Warunki pracy

-20°C ... 70°C, wilgotnos¢ powietrza
maks. 80% wilgotnosci wzglednej

Automatyczne wytaczanie | Laser po 30 sek. / urzadzenie po 3 min

Warunki przechowywania

Zasilanie 2 x 1,5 LRO3 (AAA)
Wymiary (S x W x G) 40 x 110 x 24 mm
Masa (z bateriami) 90g

* do 10 m odstepu pomiarowego przy dobrze odbijajacej $wiatto
powierzchni docelowej i temperaturze pokojowej. W przypadku stabo
odbijajacych swiatto powierzchni docelowych, odchylenie pomiarowe
moze wzrosnac o = 0,2 mm/m.

** przy maks. 5000 luksow

Przepisy UE i usuwanie UK
Przyrzad spetnia wszystkie normy wymagane c € cA
do wolnego obrotu towaréw w UE.

Produkt ten jest urzadzeniem elektrycznym E\/ ﬁ
i zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca —

ztomu elektrycznego i elektronicznego nalezy

je zbierac i usuwac oddzielnie.

Dalsze wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

i informacje dodatkowe patrz:
http://laserliner.com/info?an=AJJ



Lue kayttdohje, oheinen lisalehti “Takuu- ja muut ohjeet” seka
I taman kayttéohjeen lopussa olevan linkin kautta l0ytyvat ohjeet
m ja tiedot kokonaan. Noudata annettuja ohjeita. Sailytd nama

ohjeet ja anna ne mukaan laserlaitteen seuraavalle kayttajalle.

Toiminnot / Kayttotarkoitus
Laser-etdisyysmittari, vihrea laser
— Toiminnot: Etaisyys, pinta-alat, tilavuudet, mittaus min. / maks.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen
teknisten tietojen mukaisesti.

— Seuraavat henkilot saavat kayttaa laitetta vain toisten, heidén
turvallisuudestaan vastaavien henkildiden valvonnassa tai heidan
antamiensa laitteen kayttdopastuksen jalkeen:

— Henkilot, joilla on rajoittunut fyysinen, sensorinen tai psyykkinen
terveys

— Henkilot, joilla ei ole laitteen kaytosta tietoa tai kokemusta

— Lapset (alle 14 vuotiaat)

— Laite ja sen tarvikkeet eivat ole tarkoitettu lasten leikkeihin.

— Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen
ovat kiellettyja. Talloin raukeavat laitteen hyvaksynta- ja
kayttoturvallisuustiedot.

- Al3 aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean ldmpétilan,
kosteuden tai voimakkaan tdrindn aiheuttaman rasituksen alaiseksi.

— Laitetta ei saa kayttaa, jos yksi tai useampi toiminto ei toimi
tai jos paristojen varaustila on alhainen.

— Huomaa paikallisten ja kansallisten viranomaisten antamat
laitteen turvallista ja asianmukaista kayttoa koskevat maaraykset.

Turvallisuusohjeet
Luokan 2 laserin kaytto

Lasersateilya!

Ala katso sateeseen!
Laser luokka 2
<1mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Huomaa: Al3 katso lasersateeseen, dla mydskaan heijastettuun
sateeseen.

— Al suuntaa lasersadetta kohti ihmisia.

—Jos 2-laserluokan lasersédde osuu silmaan, sulje ja pida silmasi
kiinni ja kaanna paasi heti pois lasersateesta.

— Muutokset laserlaitteeseen on kielletty.

- Al3 katso lasersiteeseen tai sen heijastumaan optisella laitteella
(esim. luuppi, mikroskooppi tai kaukoputki).
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Turvallisuusohjeet
Sahkémagneettinen sateily

— Mittauslaite tayttada EMC-direktiivin 2014/30/EU sahkémagneettista
sietokykya koskevat vaatimukset ja raja-arvot.

— Huomaa kayttorajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa,
huoltoasemilla ja sydéntahdistimia kayttavien henkildiden
|dheisyydessa. Sateilylla voi olla vaarallisia vaikutuksia sahk®oisissa
laitteissa tai se voi aiheuttaa niihin hairigita.

— Mittaustarkkuus voi heikentya, jos laitetta kdytetaan suurjdnnitteiden
|&heisyydessa tai voimakkaassa sahkémagneettisessa vaihtokentassa.

Paristojen asettaminen

Avaa paristolokero ja aseta paristot (2 x tyyppi AAA) sisdan
ohjeiden mukaisesti. Huomaa paristojen oikea napaisuus.

f b e NAYTTO:
5 ‘ ‘ a Mittaustaso (referenssi)
afi{' |—»|/."| 7 [E] tékana / ede.ssa .
= g b Pituuden / pinta-alan / tilavuuden
"D 1 naytto
f """ "' n "‘ m d ¢ Mitatut arvot / mittaustulokset
U yksikkd m
min C o ]
':":“:' |:| |:| 23J d Vélimittaukset / min/maks-arvot
UL',L‘,LUJ m e Paristojen varaustila
f Mittaus min. / maks.
g Virhetoiminto / vie laite huoltoon
DIST .- .
1. = NAPPAIMET:
OFF 1. ON / mittaus / OFF
Sl 2. Pituus, pinta-ala, tilavuus,
2. . mittaus min. / maks.
TaserRange-Master Gid Mittaustaso (referenssi)

takana / edessa



Kytkeminen ON-tilaan, mittaaminen ja kytkeminen
OFF-tilaan:

Laite ON Laser ON Mittaus Laite OFF
= ] 2xl T 3x] e?
i i -
= x|

oFF

Mittaustason (referenssi) vaihtaminen:

o Takana (Laite ON) Edessa
o I
_t
1® §
| x|
Mittaustoiminnon vaihto:

Pituus Pinta-ala  Tilavuus Mittaus Mittaus
osr (Laite ON) min. maks.
x| (P 4— 1=l I—

- min max
g | 1x| 2x| 3x| 4x|
Pituuden mittaus:
o Laite ON Laser ON Mittaus
o x| 2x | jlaser 3x|

1O 1 -

Pinta-alojen mittaus:

Pinta-ala Laser ON 1. mittaus Laser ON 2. mittaus

Tlaser Tlaser
— 1 = 1 -~

osr 1x | 2x 3x | 4ax

oFF
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Tilavuuksien mittaus:
Tilavuus 1. mittaus 2. mittaus 3. mittaus

T laser T laser T laser

IR TR
ot 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|
—*

Mittaus min. / maks.:

Mittaus Laser ON Mittaus Lopeta

min. / maks.

Tlaser

= -l = -l

min  max i min  max
oy 1x| 2x 3x
Mittaus min.

LC-ndytossa on pienin arvo (min) ja tosiarvo.
Mittaus maks.
LC-ndytossa on suurin arvo (maks) ja tosiarvo.

Tarkeata tietaa

— Lasersade etenee mitattavaan kohteeseen saakka. Sateen tiella
ei saa olla muita esineita.

— Laite ottaa huomioon ymparéivan lampatilan. Ennen mittauksen
aloittamista anna laitteen sopeutua mittauspaikan ldmpétilaan.

— Laitetta voi kayttaa ulkona vain rajoituksin. Erittain kirkkaassa
auringonvalossa laitetta ei voi kdyttaa.

— Ulkona mitattaessa saattavat sade, sumu ja lumi vaikuttaa
mittaustulosta vaarentavasti.

— Maksimipoikkeama voi olla suurempi kuin 3 mm epaedullisessa
mittaustilanteessa, esim. jos laserin vastaanottava pinta heijastaa
huonosti.

— Matoista, pehmusteista ja verhoista laser ei heijastu parhaalla
mahdollisella tavalla. Kéyta mittauskohteina sileitd pintoja.

— Lasin lapi (ikkunat) mittaaminen saattaa vaaristaa mittaustuloksen.

— Virransaastétoiminto kytkee laitteen automaattisesti tilaan OFF.

- Kayta laitteen puhdistamiseen pehmeda kangasta. Laitteeseen
ei saa paasta vetta.

Virheilmoitukset:

Err08: Pythagoraan mittavirhe

Err10:  Vaihda paristot

Err11: Tiedonsiirtovirhe

Err14: Laskentavirhe

Err15:  Mittausalueen ulkopuolella

Err16: Vastaanotettu signaali on liian heikko
Err26:  Arvo on mittausalueen ulkopuolella



Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten

Puhdista kaikki osat nihkealld kankaalla. Ala kéyta pesu- tai hankausaineita
alaka liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta pitkdn sailytyksen ajaksi.
Sailyta laite puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Kalibrointi

Mittalaite tulisi kalibroida ja testata saanndllisesti sen tarkkuuden ja hyvan
toiminnan varmistamiseksi. Kalibrointivaliksi suosittelemme 1 - 2 vuotta.
Ota sita varten tarvittaessa yhteys laitteen jalleenmyyjaan tai suoraan
UMAREX-LASERLINER-huolto-osastoon.

Tekniset tiedot (Tekniset muutokset mahdollisia. 21W09)

Tarkkuus (tyypillinen)* +2 mm

Mittausalue (sisatilassa)** 0,3m-40m

Laserluokka 2/ <1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Laserin aallonpituus 515 nm

-10°C ... 40°C, ilmankosteus maks.
20 ... 85% RH, ei kondensoituva,
asennuskorkeus maks. 2000 m
merenpinnasta

-20°C ... 70°C,

ilmankosteus maks. 80% RH

Automaattinen virrankatkaisu | 30 s laser / 3 min laite

Kayttéymparistd

Varastointiolosuhteet

Virransaanti 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Mitat (L x K x S) 40 x 110 x 24 mm
Paino (sis. paristot) 90g

* jopa 10 m mittausetdisyys hyvin heijastavalla kohdepinnalla
ja huoneldmpétilassa. Huonosti heijastavalla kohdepinnalla
mittapoikkeama voi olla korkeintaan + 0,2 mm/m.

** kun maks. 5000 luksia

EY-maaraykset ja havittaminen c E UK
Laite tayttad kaikki EY:n sisalla tapahtuvaa cA
vapaata tavaravaihtoa koskevat standardit.

Tama tuote on séhkolaite. Se on kierratettava tai E ﬁ
havitettava vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita —

koskevan EY-direktiivin mukaan.

Lisdtietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:
http://laserliner.com/info?an=AJJ
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Leia completamente as instrucdes de uso, o caderno anexo
.Indicacoes adicionais e sobre a garantia“, assim como as
informacoes e indicacoes atuais na ligacao de Internet,

gue se encontra no fim destas instrucoes. Siga as indicacoes

af contidas. Guarde esta documentacdo e junte-a ao dispositivo
a laser se o entregar a alguém.

Funcao / Finalidade de aplicacao
Distancidometro a laser com tecnologia de laser verde
— Funcoées: Distancias, areas, volumes, medicdo Min./Méx.

IndicacGes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de aplicacao
dentro das especificacoes.

— As seguintes pessoas s6 podem usar o dispositivo se forem
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
ou se tiverem recebido dessa pessoa instrucoes sobre como usar
o dispositivo:

— Pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou intelectuais limitadas

— Pessoas que ndo possuam conhecimentos e/ou experiéncia para
utilizar o dispositivo

— Criangas (com idade inferior a 14 anos).

— Os dispositivos e 0s acessorios nao sao brinquedos.

— N&o sao permitidas transformacoes nem alteracoes do aparelho,
que provocam a extincdo da autorizacdo e da especificacao
de seguranca.

— Nao exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas elevadas,
humidade ou vibracoes fortes.

—Nao é permitido usar o aparelho se uma ou mais funcées falharem
ou a carga da/s pilha/s estiver baixa.

— Por favor observe as normas de seguranca das autoridades locais
e/ou nacionais relativas a utilizacdo correta do aparelho.

IndicacGes de seguranga
Lidar com lasers da classe 2

Radiacao laser!
N&o olhe para o raio laser!
Classe de laser 2
<1TmW:-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Atencao: nao olhar para o raio direto ou refletido.

— Nao orientar o aparelho para pessoas.

— Se uma radiacao de laser da classe 2 entrar nos olhos, feche
conscientemente os olhos e afaste imediatamente a cabeca do raio.

— Manipulacbes (alteragdes) no dispositivo a laser ndo séo permitidas.

— Nunca olhe para o feixe de laser nem para os seus reflexos com
aparelhos 6ticos (lupa, microscédpio, telescopio, ...).



Indicacbes de seguranca
Lidar com radiacao eletromagnética

— O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos
a compatibilidade eletromagnética nos termos da diretiva
EMC 2014/30/UE.

— Observar limitagdes operacionais locais, como p. ex. em hospitais,
avides, estagdes de servico, ou perto de pessoas com pacemarkers.
Existe a possibilidade de uma influéncia ou perturbacao perigosa
de aparelhos eletronicos e devido a aparelhos eletrénicos.

— A utilizacdo perto de tensdes elevadas ou sob campos eletromagnéticos
alterados elevados pode influenciar a precisao de medicao.

Colocar as pilhas

Abra o compartimento de pilhas e insira as pilhas (2 x tipo AAA)
de acordo com os simbolos de instalacao. Observe a polaridade correta.

f b e VISOR:
‘ a Nivel de medicéo (referéncia)
T/ g atras / a frente
a (BN .’l 7~ ﬂ
i \;g b Indicacdo comprimento / &rea / volume
m;&"-l C ¢ Valores medidos /
f nn "' "' "' —d Resultados da medicao
T m Unidade m
min C i ]
':":":' |_'| D 23 J Valores intermédios / Valores min./max.

Medicao Min./Max.

d
Lll_l,l_l,l_l,l_l m e Simbolo de pilha
f
g Anomalia / Servico necessario

1. o TECLADO:
Oy 1. LIGAR / Medicao / DESLIGAR
== 2. Comprimento, &rea, volume,
2. o medicdo Min/Max.

Nivel de medicao (referéncia)
atras / a frente

LaserRange-Master Gid



LaserRange-Master Gi4

Ligar, medir e desligar:
Aparelho ligado  Laser ligado Medir Aparelho desligado

o 1x|J 2xl*'a]er 3x |

ot 1x |
—-

oFF

Mudar o nivel de medicao (referéncia):
Atras (Aparelho ligado) A frente

oisT
=

1o 7o

| x|

Mudar as fun¢des de medicao:

Comprimento Area Volume  Medicdo Medicao
s (Aparelho I\gado Min. Max.
o 1x — -l 1—l
[ min max
| 1x| 2x| 3x| 4x|

Medicao de comprimentos:
Aparelho ligado  Laser ligado Medir

oisT

or x| 2x | laser 3x|

i 0

Medicao de areas:
Area Laser ligado 1.2 Laser ligado 22

medicdo medicdo
Tlaser Tlaser
— 1 = 0 -~

o 1x | 2x 3x | 4x




Medicao de volumes:
Volume 1.2 medicao 2.2 medicao 3.2 medicao

—l T laser T laser T laser
A a4 /
0 i =
ogy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Medicao Min./Max.:

Medicdo  Laser ligado Medir Terminar
Min./Max.
MINMAX —l T laser
=l -l =l -l
min  max i min  max
o 1x | 2x | 3x
oy
Medi¢ao Min.
O visor LC mostra o valor mais pequeno (min.) e o valor atual.
Medi¢ao Max.

O visor LC mostra o valor maior (méx.) e o valor atual.

Indicac6es importantes

— O laser indica o ponto de medicdo até ao qual é efetuada a medicao.
No feixe laser ndo pode haver interferéncias de objetos.

— Ao efetuar a medicédo, o aparelho compensa temperaturas ambiente
diferentes. Por isso, considere um periodo breve de adaptacéo se mudar
de sitios com grandes diferencas de temperatura.

— O aparelho s6 pode ser usado no exterior com limitacdes e nao pode
ser usado com radiacao solar forte.

— Em medicdes ao ar livre, a chuva, a névoa e a neve podem influenciar
ou falsificar os resultados da medicao.

— Se houver condices desfavoraveis, como p. ex. superficies com mas
caracteristicas refletoras, a divergéncia méx. pode ser superior a 3 mm.

— Alcatifas, estofos ou cortinas nao refletem idealmente o laser. Utilize
superficie lisas.

— Nas medices através de vidro (vidros de janelas), os resultados de
medicao podem ser falsificados.

- Uma funcéo de poupanca de energia desliga automaticamente
o aparelho.

— Limpar com um pano macio. Ndo pode penetrar agua na caixa.

Cédigo de erro:

Err08: Erro de medicdo pitagorico

Err10:  Trocar as pilhas

Err11:  Erro de transferéncia de dados
Err14: Erro de calculo

Err15: Fora da margem de medicdao
Err16:  Sinal recebido demasiado fraco
Err26: Valor fora da margem de indicacdo

2 @
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IndicacGes sobre manutencao e conservacao

Limpe todos os componentes com um pano levemente himido e evite
usar produtos de limpeza, produtos abrasivos e solventes. Remova a/s
pilha/s antes de um armazenamento prolongado. Armazene o aparelho
num lugar limpo e seco.

Calibragem

O medidor deve ser calibrado e controlado regularmente para garantir
a precisao da funcao. Noés recomendamos intervalos de calibragem

de 1-2 anos. Em caso de necessidade, contacte o seu comerciante

ou dirija-se ao departamento de assisténcia da UMAREX-LASERLINER.

Dados técnicos (sujeito a alteracoes técnicas. 21W09)

Exatidao (usual)* +2 mm

Margem de medicao 0,3m-40m

interior**

Classe de laser 2/ <1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)

Comprimento

de onda laser >15nm

-10°C ... 40°C, humidade de ar

méax. 20 ... 85% rH, sem condensacéao,
altura de trabalho méx. de 2000 m

em relacdo ao NM (nivel do mar)

Condicoes de trabalho

Condicoes de -20°C ... 70°C,
armazenamento humidade de ar méx. 80% rH
Desconexao automatica 30 seg. laser / 3 min. aparelho
Abastecimento de corrente | 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Dimensodes (L x A x P) 40 x 110 x 24 mm

Peso (incl. pilha) 90g

* até 10 m de distancia de medicdo com superficie alvo bem refletora
e temperatura ambiente. No caso de superficies alvo mal refletoras,
a divergéncia de medicdo pode aumentar + 0,2 mm/m.

** com um max. de 5000 Lux

Disposicoes da UE e eliminacao C € UK
O aparelho respeita todas as normas necessarias Cn
para a livre circulacdo de mercadorias dentro da UE.

Este produto é um aparelho elétrico e tem E ﬁ
de ser recolhido e eliminado separadamente, —

conforme a diretiva europeia sobre aparelhos
elétricos e eletrénicos usados.

Mais instrucoes de seguranca e indicacdes adicionais
em: http://laserliner.com/info?an=AJJ



Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande haftet
“Garanti- och tilldggsanvisningar” samt aktuell information och
anvisningar pa internetlanken i slutet av den har instruktionen.
Folj de anvisningar som finns i dem. Dessa underlag ska sparas
och medfélja laseranordningen om den lémnas vidare.

Funktion / Anviandningsomrade
Laseravstandsmatare med gron laserteknik
— Sardrag: Avstand, ytor, volymer, mdtning min./max.

Allmanna sdkerhetsforeskrifter

— Anvand enheten uteslutande pa avsett satt inom specifikationerna.

— Foljande personer far bara anvanda instrumentet om de antingen
Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller far
anvisningar fran denna person om hur man anvander instrumentet:
— Personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller mental forméaga.
— Personer som saknar kunnande om och/eller erfarenhet av hur

man anvéander instrumentet.

—Barn fran 14 ar

— Instrumentet och dess tillbehor &r inga leksaker for barn.

— Det &r inte tillatet att bygga om eller modifiera enheten,
i sa fall géller inte tillstandet och sakerhetsspecifikationerna.

— Utsatt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema temperaturer,
fukt eller kraftiga vibrationer.

— Apparaten far inte langre anvandas om en eller flera funktioner
upphor att fungera eller batteriets laddning &r svag.

— Beakta forebyggande sakerhetsatgarder fran lokala resp.
nationella myndigheter géllande avsedd anvandning av apparaten.

Sakerhetsforeskrifter
Hantering av laser klass 2

Laserstralning!

Titta aldrig direkt in i
laserstralen! Laser klass 2
<1mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Observera: Titta inte in i en direkt eller reflekterad strale.

— Rikta inte laserstralen mot ndgon person.

— Om laserstralning av klass 2 traffar 6gat ska man blunda
medvetet och genast vrida bort huvudet fran stralen.

— Det ar inte tilldtet att manipulera (dndra) laserapparaten.

- Titta aldrig med optiska apparater (lupp, mikroskop, kikare, ...)
pa laserstralen eller reflexioner fran den.
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Sakerhetsforeskrifter
Kontakt med elektromagnetisk stralning

— Matapparaten uppfyller foreskrifter och gransvarden for elektro-
magnetisk kompatibilitet i enlighet med EMC-riktlinjen 2014/30/EU.
— Lokala driftsbegransningar, t.ex. pa sjukhus, flygplan, bensinstationer
eller i nérheten av personer med pacemaker ska beaktas.
Det ar mojligt att det kan ha en farlig paverkan pa eller stora elektro-
niska apparater.

—Vid anvandning i narheten av hdga spanningar eller hdga
elektromagnetiska vaxelfalt kan matningens noggrannhet paverkas.

Satt i batterierna

Oppna batterifacket och lagg i batterier (2 x typ AAA) enligt installations-
symbolerna. Tank pa att vanda batteriernas poler &t ratt hall.

f b e DISPLAY:
5 ‘ ‘ a Mattplan (referens)
a*HJJ |—»|/."| - Bék / Fram
= g b Visning Léngd / Yta / Volym
- ¢ Matvarden / Matresultat
fooomoon g e
LY m
min c d Mellanvarden / min/max-varden
|:":||:| l:l |:| 23J e Batterisymbol
ULUCUCUN f Matning min./max.
g Felfunktion/service krévs
1 8y KNAPPSATS:
’ oFF 1. P&/ Mat/ Av
2. Langd, Yta, Volym,
2. &l Matning min./max.

: Mattplan (referens)
Bak / Fram

LaserRange-Master Gid



Paslagning, matning och avstangning:

Enhet Pa Laser P& Mat Enhet Av

1le le*'asJer x| e&

e x|
Omkoppling av mattplan (referens):

m Bak (Enhet P3) Fram

oy

%

_t
1D

& ol | 1x |
Omkoppling av matfunktioner:

Langd Yta Volym Mat Mat
oy <E”ha Pa) min. max.
1x e -l 1—l

_———— min max
oul | 1x| 2x| 3x| 4x|
Langdmatning:
o Enhet P& Laser P3 Mat
x| 2x] 3]
i i -
Ytmatning:
Yta Laser Pa Mét 1 Laser P& Mat 2
Tlaser Tlaser
— 1 = 0 -~
o5y 1x | 2x 3x | 4x

oFF
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Volymmatning:
Volym Mt 1 Mat 2 Mét 3

T laser T laser T laser

A /7
‘IS
o 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Matning min./max.:

Mat Laser P& Mat Sluta
min./max.
Tlaser
=l -l =l -l
min  max i min  max
ot 1x| 2x| 3x
3

oFF

Matning min.
LC-displayen visar det minsta vardet (min) och det aktuella vardet.
Matning max.
LC-displayen visar det storsta vardet (max) och det aktuella vardet.

Viktiga anvisningar

— Lasern anvisar matpunkten, tills den blivit matt. Inga féremal far sticka
upp i laserstralen.

- Vid matning kompenserar apparaten for olika rumstemperaturer.
Beakta darvid att en kort anpassningstid behovs vid forfl yttning till
annan plats med stor temperaturskillnad.

— Enheten kan anvéndas utomhus i begrédnsad omfattning;
inte i starkt solsken.

- Vid matningar utomhus kan regn, dimma och sné paverka respektive
forfalska méatresultaten.

- Vid ogynnsamma forutsattningar, som till exempel daligt reflekterande
ytor, kan den maximala avvikelsen vara storre an 3 mm.

— Mattor, dynor och gardiner reflekterar inte laserstralen optimalt.
Utnyttja slata ytor.

- Vid matning genom glas (fonsterrutor) kan matresultaten forfalskas.

— En energisparfunktion stanger av enheten automatiskt.

— Rengoring ska goras med en mjuk trasa. Vatten far inte tranga
in i huset.

Felkod:

Err08: Pythagoras-matfel

Err10: Byt batterier

Err11: Datadverforingsfel

Err14: Berakningsfel

Err15:  Utanfér matomradet

Err16: Den mottagna signalen ar for svag
Err26: Varde utanfor visningsomradet



Anvisningar fér underhall och skétsel

Rengor alla komponenter med en latt fuktad trasa och undvik anvéandning
av puts-, skur- och lésningsmedel. Ta ur batterierna fore langre férvaring.
Férvara apparaten pa en ren och torr plats.

Kalibrering

Maétinstrumentet maste kalibreras och kontrolleras regelbundet for att
sakerstalla noggrannhet och funktion. Vi rekommenderar kalibrerings-
intervall pa 1-2 ar. Kontakta vid behov din aterforsaljare eller vand dig
till serviceavdelningen fér UMAREX-LASERLINER.

Tekniska data (Med reservation fér tekniska andringar. 21W09)

Noggrannhet (normal)* +2 mm
Matomrade (inomhus)** 0,3m-40m
Laserklass 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Laservagslangd 515 nm
-10°C ... 40°C, luftfuktighet max.
Arbetsbetingelser 20 ... 85% rH, icke-kondenserande,
arbetshojd max. 2 000 m 6ver havet
Forvaringsbetingelser -20°C ... 70°C,
luftfuktighet max. 80% rH
Automatisk avstangning 30 s lasern / 3 min enheten
Stromforsorjning 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Matt (B x H x Dj) 40 x 110 x 24 mm
Stromférsorjning 90g

* upp till 10 m matavstand vid bra reflekterande malyta och lamplig
rumstemperatur. Vid svagt reflekterande malytor, kan matavvikelsen
o6ka med + 0,2 mm/m.

** vid max. 5000 lux

EU-bestammelser och kassering C € UK
Apparaten uppfyller alla nddvandiga normer cA
for fri handel av varor inom EU.

Den har produkten &r en elektrisk apparat och E E
den maste sopsorteras enligt det euro-peiska —

direktivet for uttjanta el- och elektro-nikapparater.

Ytterligare sakerhets- och extra anvisningar pa:
http://laserliner.com/info?an=AJJ
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Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte heftet
«Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den aktuelle informasjonen
og opplysningene i internett-linken ved enden av denne bruksanvis-
ningen. Felg anvisningene som gis der. Dette dokumentet ma
oppbevares og leveres med dersom laserinnretningen gis videre.

Funksjon / Bruksomrade
Laser avstandsmaler med grann laserteknologi
— Funksjoner: Avstand, flater, volumer, maling min. / maks.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel
Bruksformal og innenfor spesifikasjonene.

— De felgende personene ma bare bruke instrumentet pa betingelse

av at de enten overvékes av en person som er ansvarlig for sikkerheten,

eller som har fatt instrukser av denne personen om hvordan man

benytter instrumentet:

— Personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller andelige evner

— Personer som mangler kunnskaper og/eller erfaring om hvordan
instrumentet skal brukes

—Barn (under 14 ar).

- Instrumentet og tilbeheret er intet leketgy for barn.

— Ombygginger eller endringer pa instrumentet er ikke tillatt,

og i slikt tilfelle taper godkjennelsen og sikkerhetsspesifikasjonen

sin gyldighet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger, enorme

temperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Apparatet ma umiddelbart tas ut av bruk ved feil pa en eller

flere funksjoner eller hvis batteriet er svakt.

— Felg sikkerhetsforskriftene for fagmessig bruk av apparatet

fra lokale og nasjonale myndigheter.

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med laser klasse 2

Laserstraling!

Ikke se inn i stralen!
Laser klasse 2
<1TmW:-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— OBS: Ikke se inn i den direkte eller reflekterte stralen.

— Laserstralen ma ikke rettes mot personer.

— Dersom laserstraler av klasse 2 treffer gyet, sa ma gynene lukkes
bevisst, og hodet ma ayeblikkelig beveges ut av stralen.

— Manipulasjoner (endringer) av laserinnretningen er ikke tillatt.

— Se aldri pa laserstralen eller refleksjonene med optiske apparater
(lupe, mikroskop, kikkert, ...).



Sikkerhetsinstrukser
Omgang med elektromagnetisk straling

— Maleinstrumentet tilfredsstiller forskriftene og grenseverdiene for
elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktivet 2014/30/EU.
— Veaer oppmerksom pa lokale innskrenkninger ndr det gjelder drift,
eksempelvis pa sykehus, i fly, pa bensinstasjoner eller i naerheten
av personer med pacemaker. Farlig interferens eller forstyrrelse
av elektroniske enheter er mulig.

— Ved bruk i nzerheten av hay spenning eller under hgye elektro-
magnetiske vekselfelt kan malengyaktigheten pavirkes.

Innlegging av batterier

Apne batterirommet og sett inn batteriene (2 x type AAA)
ifelge installasjonssymbolene. Sgrg for at polene blir lagt riktig.

f b e DISPLAY:
5 ‘ ‘ a Maleniva (referanse)
a*ii' I—»I/.'ﬂ F @ bak / foran
=S8 g b Visning lengde / flate / volum
- ¢ Maleverdier / Maleresultater
coooon Malever
UL m
min c d Mellomverdier / min/maks-verdier
l:ll:ll:ll: :l 23J e Batterisymbol
LY m f Maling min. / maks.
g Funksjonsfeil / service ngdvendig
1 8y TASTATUR:
) OFF 1. PA/ Maling / AV
2. Lengde, flate, volum,
2. a2l maling min. / maks.

MK
Maéleniva (referanse)
bak / foran

LaserRange-Master Gid
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Innkopling, maling og utkopling:
Apparat pa Laser pa Méling Apparat av

oisT

ors 1x | 2x | *Iaser 3x

i@ 0

Veksling av maleniva (referanse):
Bak (Apparat pa) Foran

oisT
—

oFF

oisT
=

o x
t
1 1
| x|
Veksling av malefunksjoner:
Lengde Flate Volum Maling Maling
og (Apparat Pé min. maks.
o 1x — -l 1—l
[ min max
| 1x| 2x| 3x| 4x|
Lengdemaling:
w Apparat pa Laser pa Maling
o ™ 2x| laser 3x|
i -
Flatemaling:
Flate Laser pa 1. Maling  Laser pa 2. Maling

Tlaser Tlaser
-~ = 1 ~

o 1x | 2x 3x | 4x




Volummaling:
Volum 1. Méling 2. Maling 3. Maéling

—l T laser T laser T laser
A a4 /
0 i =
ogy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Maling min. / maks.:

Maling Laser pa Maling Avslutte
min. / maks.
MINMAX —l T laser
=l -l =l -l
min  max i min  max
o 1x| 2x| 3x
o3

oFF

Maling min.

LC-displayet viser den laveste verdien (min.) og den aktuelle verdien.
Maling maks.

LC-displayet viser den hgyeste verdien (maks.) og den aktuelle verdien.

Viktig informasjon

— Laseren indikerer malepunktet som det skal males til. Det ikke rage
inn gjenstander i laserstralen.

— Instrumentet kompenserer forskjellige romtemperaturer under
malingen. Sgrg derfor for en kort tilpasningstid dersom instrumentet
skifter til et annet sted og dette medferer store temperaturforskjeller.

— Apparatet er kun begrenset anvendbart utenders og kan ikke anvendes
ved sterk solinnstraling.

— Ved malinger utendgrs kan regn, take og sng innvirke eller
forfalske maleresultatene.

— Dersom forholdene er ugunstige, som f.eks. ved darlig reflekterende
overflater kan maks. awvik vaere stgrre enn 3 mm.

— Tepper, polstringer eller gardiner reflekterer ikke laseren optimalt.
Bruk glatte overflater.

— Ved malinger gjennom glass (vindusruter) kan maleresultatene
bli forfalsket.

— En energisparefunksjon slar apparatet av automatisk.

— Rengjer instrumentet med en myk klut. Det ma ikke trenge vann
inn i instrumenthuset.

Feilkode:

Err08: Pytagoreisk malefeil

Err10:  Skift ut batteriene

Err11:  Dataoverferingsfeil

Err14: Beregningsfeil

Err15:  Utenfor maleomradet

Err16: Mottatt signal for svakt

Err26: Verdi utenfor visningsomradet

2 @
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Informasjon om vedlikehold og pleie

Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unngd bruk av pusse-,
skurre- og lgsemidler. Ta ut batteriet/batteriene fer lengre lagring.
Oppbevar apparatet pa et rent og tert sted.

Kalibrering

Maleinstrumentet bgr kalibreres og kontrolleres regelmessig for & garantere
neyaktigheten og funksjonen. Vi anbefaler kalibreringsintervaller pa 1-2 ar.
Ved behov kan du i denne sammenhengen ta kontakt med din forhandler,
eller henvend deg til serviceavdelingen hos UMAREX-LASERLINER.

Tekniske data (Med forbehold om tekniske endringer. 21W09)

Noyaktighet (typisk)* +2 mm
Maéleomréde (innenfor)** 0,3m-40m
Laserklass 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Laserbglgelengde 515 nm
-10°C ... 40°C, luftfuktighet maks.
Arbeidsbetingelser 20 ... 85% rH, ikke kondenserende,
arbeidshgyde maks. 2000 m.o.h.
Lagringsbetingelser I'ZOOC o /0°C,
uftfuktighet maks. 80% rH
Automatisk utkobling 30 s laser / 3 min instrument
Stremforsyning 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Mal (B x H x D) 40 x 110 x 24 mm
Vekt (inkl. batterier) 90g

* til 10 m maleavstand ved godt reflekterende maloverflate
og romtemperatur. Ved svakt reflekterende méloverflater
kan malawviket stige + 0,2 mm/m.

** ved maks. 5000 lux

EU-krav og kassering c E UK
Apparatet oppfyller alle ngdvendige normer cA
for fri samhandel innenfor EU.

Dette produktet er et elektroapparat og ma E ﬁ
kildesorteres og avfallsbehandles tilsvarende —

ifalge det europeiske direktivet for avfall av

elektrisk og elektronisk utstyr.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon
pa: http://laserliner.com/info?an=AJJ



Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan ,Garanti ve Ek Uyarilar’
defterini ve de bu kilavuzun sonunda bulunan internet link'i ile
ulasacaginiz aktuel bilgiler ve uyarilari eksiksiz okuyunuz. icinde
yer alan talimatlar dikkate aliniz. Bu belge saklanmak zorundadir
ve lazer tesisati elden gikarildiginda beraberinde verilmelidir.

Fonksiyon / Kullanim Amaci
Yesil lazer teknolojili lazer mesafe 6lcer
— Fonksiyonlar: Mesafeler, alan, hacim, 6lcim min./maks.

Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik 6zellikleri
dahilinde kullaniniz.

— Asagidaki kisiler cihazi sadece guvenliklerinden sorumlu bir kisinin
gbzetimi altinda olmalari veya bu kisi tarafindan cihazin nasil
kullanilacagina dair talimat almis olmalari kosuluyla kullanabilirler:

— Psikolojik, duyusal veya ruhsal acidan sinirli yeterlilige sahip kisiler
— Cihazi kullanma konusunda bilgi ve/veya tecrlibe eksikligi olan kisiler
— Cocuklar (14 yasin altinda).

— Cihaz ve aksesuarlari cocuk oyuncagi degildir.

— Cihaz Uzerinde degisiklikler veya yapisal degistirmeler yasaktir.

Bu durumda cihazin onay belgesi ve glvenlik spesifikasyonu
gecerliligini kaybetmektedir.

— Cihazi mekanik ytiklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli titresimlere
maruz birakmayiniz.

— Bir veya birden fazla fonksiyonu ariza gosterdiginde ya da batarya
dolulugu zayif oldugunda cihazin bir daha kullanilmamasi gerekmektedir.

— Cihazin uygun kullanimi ile ilgili yerel ya da ulusal gecerli gtivenlik
duzenlemelerini dikkate aliniz.

Emniyet Direktifleri
Sinif 2'ye ait lazerlerin kullanimi

Lazer isini!
Dogrudan isina bakmayiniz!
Lazer sinif 2
<1 mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Dikkat: Lazer isinina veya yansiyan isina direkt olarak bakmayiniz.

— Lazer isinini insanlarin Usttine.dogrultmayiniz.

— 2 sinifi lazer 1sini géze vurdugunda gozlerin bilingli olarak kapatilmasi
ve basin derhal 1sindan disari cevrilmesi gerekmektedir.

— Lazer tesisati Gzerinde her tlrlt maniptlasyon (degisiklik) yasaktir.

— Lazer isinlarina veya yansimalarina (/refleksiyonlarina) asla optik cihazlar
(buylteg, mikroskop, durbin, ...) araciligiyla bakmayiniz.
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Emniyet Direktifleri
Elektromanyetik isinlar ile muamele

- Cihaz, elektromanyetik uyumluluga Piyasaya Arzina iliskin 2014/30/AB
(EMC) sayili direktifinde belirtilen, elektromanyetik uyumluluga dair
yonetmeliklere ve sinir degerlerine uygundur.

— Mekansal kullanim kisitlamalarinin, 6rn. hastanelerde, ucaklarda, benzin
istasyonlarinda veya kalp pili tasiyan insanlrin yakininda, dikkate alinmasi
gerekmektedir. Elektronik cihazlarin ve elektronik cihazlardan dolayi
bunlarin tehlikeli boyutta etkilenmeleri veya arizalanmalari mumkunddr.

— Yuksek gerilimlerin veya ytksek elektromanyetik dalgali akim
alanlarinin yakinlarinda kullaniimasi 6lciim dogrulugunu etkileyebilir.

Pilleri yerlestiriniz
Pil yuvasini aciniz ve pilleri (2 x AAA tipi) gosterilen sekillere uygun bir
sekilde yerlestiriniz. Bu arada kutuplarin dogru olmasina dikkat ediniz.

a Olctim duzlemi (referans)
£ arkada / 6nde

=S g b Uzunluk / Alan / Hacim gostergesi

f h‘) e EKRAN:

; DI d 4 (;I:T‘g]mmdegerleri / Olctim sonuclari
L m
min C d Ara degerler / min./maks. degerleri
l:":ll:“:"j 23J e Pil sembolu
QLY m f Olcim min./maks.
g Hatali fonksiyon / servis gerekli
1 D TUS TAKIMI:
’ OFF 1. ACIK / Olcme / KAPALI
2. Uzunluk, Alan, Hacim,
2. :?:ME‘H Olctim min./maks.

Olctim diizlemi (referans)
arkada / 6nde

LaserRange-Master Gid.



Calistirma, 6lgme ve kapatma:
Cihaz acik Lazer acik

DIsT

= T 2o

1O 0

3x|

oisT
—

Olctim

Cihaz kapali

oFF

Olciim diizleminin (referans) degistirilmesi:

Arkada (Cihaz acik) Onde

oisT
=

OFF

1x

i

| x|

MINMAX

&

Olciim fonksiyonlarinin degistirilmesi:

Uzunluk Alan Hacim Olcuim Olciim
og (Cihaz acik) min. maks.
1x e -l 1—l

[ min max
oul | 1x| 2x| 3x| 4x|
Uzunluk ol¢iimii:
ot Cihaz acik Lazer acik Olcum
orF 1X| 2x | *laser 3x |
i i -
Alan dl¢iimi:
Alan Lazer actk 1. Olcim  Lazer ack 2. Olclim
Tlaser * laser
— 0 = 0
o5y 1x | 2x 3x | 4x

oFF
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Hacim ol¢iimii:
Hacim 1. Olcim 2. Olctim 3. Olctim

—| T laser T laser T laser
A — a4 7
0 0 =
o 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Ol¢iim min./maks.:

Olcim Lazer acik Olciim Bitir
min./maks.
Tlaser
=l -l =l -l
min  max i min  max
oy 1x| 2x 3x

oFF

Olgiim min.

LCD ekrani en kiguk degeri (min) ve aktlel degeri gosterir.
Olgiim maks.

LCD ekrani en buyuk degeri (maks) ve akttel degeri gosterir.

Onemli Uyarilar

— Lazer 6lcliye esas olan 6lcim noktasini gosterir. Lazer isininin alanina
nesneler girmemelidir.

— Cihaz, 6lctim sirasinda farkli oda sicakliklarini dengeler. Bu nedenle
buyuk sicaklik farklarina sahip ortamlara gecildiginde, ortam sicakligina
uymasl icin kisa bir stire bekleyiniz.

— Bu cihaz acik alanlarda sadece kisitl olarak kullanilabilir, asiri gtines
1siginda ise hic kullanilamaz.

— Disarda yapilan dlctimlerde yagmurlu, sisli ve karli havalar élcim
degerlerini etkileyebilir ve yanlis olmalarina yol acabilir.

— Uygunsuz sartlarda, ms. kétl yansimalari olan ylzeylerde maks.
Olcim sapmasi 3 mm (zerinde olabilir.

— Halilar, désemeler veya perdeler lazeri mikemmel sekilde geri
yansitmaz. Dz olan ylzeyleri kullaniniz.

— Camdan (pencere cami) gecen 6lctimlerde 6lgim degerlerinde
hata olusabilir.

— Enerji tasarrufu fonksiyonu cihazi otomatik olarak kapatir.

— Yumusak bir bezle temizleyiniz. Gévde icine su girmemelidir.

Hata kodu:

Err08:  Pisagor 6lcim hatasi

Err10: Pilleri degistiriniz

Err11:  Veri aktarim hatasi

Err14: Hesaplama hatasi

Err15:  Olclim alani disinda

Err16:  Alinan sinyal fazla zayif

Err26: Deger gosterilebilir alanin disinda



Bakima koruma islemlerine iligkin bilgiler

Tum bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve temizlik,
ovalama ve ¢ozticti maddelerinin kullanimindan kacinin. Uzun sureli
bir depolama 6ncesinde bataryalari cikariniz. Cihazi temiz ve kuru bir
yerde saklayiniz.

Kalibrasyon

Olcuim hassasiyetini ve islevini korumak icin 8lctim cihazi diizenli olarak
kalibre ve kontrol edilmelidir. Kalibrasyon araliklarinin 1-2 yil olmasini
tavsiye ediyoruz. Bunun icin gerekirse saticinizla iletisime gecin veya
UMAREX-LASERLINER'in servis bolimiine basvurun.

Teknik 6zellikler (Teknik degisiklikler saklidir. 21W09)

Hassasiyet (tipik)* +2 mm
ic dlciim alani** 0,3m-40m
Lazer sinifi 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Lazer dalga boyu 515 nm
-10°C ... 40°C, hava nemi maks.
Calistirma sartlari 20 ... 85% rH, yogusmasiz, calisma
ylkseklik maks. 2000 m normal sifir Gzeri
saklama kosullari hza(\)/acn.e'r'n??n;:lés. 80% rH
Otomatik kapama Lazer 30 san. / Cihaz 3 dak.
Elektrik beslemesi 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Boyutlar (G x Y x D) 40 x 110 x 24 mm
Agirlik (piller dahil) 90 g

* yansimasl iyi olan hedef yizeylerde ve oda isisinda 10 m'ye kadar 6lcim
mesafesi. Yansimasi az olan hedef ylizeylerde 6lcim sapmasi + 0,2 mm/m
oraninda artabilir.

** maks. 5000 ltks degerinde

AB Diizenlemeleri ve Atik Aritma C € EE

Bu cihaz, AB dahilindeki serbest mal ticareti icin

gecerli olan tum gerekli standartlarin istemlerini
yerine getirmektedir. E ﬁ
L]

Bu Urtin elektrikli bir cihaz olup Avrupa Birligi‘nin
Atik Elektrik ve Elektronik Esyalar Direktifi uyarinca
ayri olarak toplanmali ve bertaraf edilmelidir.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler icin:
http://laserliner.com/info?an=AJJ



LaserRange-Master Gi4

MoNHOCTBIO MPOHTUTE MHCTPYKLMIO NO SKCMyaTaLmm, npunaraeMbin
npocnekT ,IHpopMaums o rapaHTUK 1 JOMONHUTENbHbIE CBedeHna”,
a TaK>Xe NocnefHIon MHMOPMaLMIO 1 YKa3aHWA, KOTOPble MOXHO
HaWTW MO CCbIKe Ha CalnT, NPUBEAEHHOM B KOHLLE 3TON MHCTPYKLMN.
CobniopaTb cofepKallmecs B 3TUX AOKYMEHTax yKasaHus.

70T JOKYMEHT HeODOX0AMMO COXPaHUTbL U NepeaaTb Npu nepepade
Na3epHOro yCTPOMCTBa.

Ha3sHayeHue / MpuMeHeHne
J'Ia3epr||?1 AanbHoMep C 3efleHbIM J1la3epoM
- ‘-IeprIZ Paccroanuma, nnowaan, O6'beMa, n3MepeHue MIAH./MaKC.

OGume YKa3aHus no TexHnke 6e3onacHoCTn

— Mprbop MCNonb30BaTh TONBKO CTPOTO MO Ha3HaYeHMIo
1 B Npefenax ycroBuii, ykasaHHbIX B cneumdukaumn.

— CnepyioLye nuLa MOTYT NMOMb30BaTbCs MPUOOPOM TONBKO MOA HAZ30POM
LLpYroro nvLa, oTBeYatoLLero 3a Ux 6e30nacHoCTb, MW NPK YCIOBUM, HTO
OHW NONYHMAN MHCTPYKLMM O NOMb30BaHWM NPYBOPOM OT 3TOrO NNLLA:

— 1A C OrpaHUYeHHbIMUN PUINHECKMMU, CEHCOPHBIMI NI YMCTBEHHBIMM
CNocobHOCTAMM

— N1ua, He 3HaoLme Nprbop 1/MNn He MMEIoLLMe OMbITa NOMb30BaHWS 1M

- netn (Mnagwe 14 ner).

— Mpo6op 1 NPUHAANEXHOCTM K HEMY — HE UMPYyLLIKa.

— BHOCUTb B Nprbop niobble n3mMeHeHns 1an MoanbUKaLmMn anpeLLeHo,

B MPOTUBHOM CrlyHae Aonyck 1 TpeboBaHuWs no TexHuke Ge3onacHoCTu
YTPa4MBatoOT CBOIO CUJTY.

— He noagepratb Nprbop MexaHN4eckmM Harpy3kam, 4pe3mepHbIm
Temnepatypam, BAaxHOCTU UAN CIULLKOM CUIbHbIM BUOpaLUSM.

— Pabota ¢ npnbopoM B CiyHae oTkasa OfHOM UM HECKOMBKMX hyHKLMIA
WM MPU HU3KOM 3apsae baTapew CTporo 3anpetleHa.

— Obs3aTeNnbHO CobnoAaTh Mepbl NPeLoCTOPOXKHOCTH, NPeAyCMOTPEHHbIe
MECTHBIMU U HaLMOHANbHbLIMM OpraHaMmn Haf30pa U OTHOCALLMECS
K HaZnexallemy nprmMeHeHuio nprubopa.

MpaBuna TexHnkn 6esonacHocTn
ObpalieHne ¢ nasepamm knacca 2

JlasepHoe mn3ny4veHne!
M3beranite nonagaHus
ny4a B rnasal
Knacc nasepa 2
< 1MBT:-515HM
EN 60825-1:2014/AC:2017

— BHMMaHVe: 3anpeLLaeTcs HanpaBsiTb NPSMOI U OTPAXKEHHDIN NyY B r1a3a.

— 3anpeLLaeTcs HanpPaBNATb Na3epHbIA Ny4 Ha NtoLen.

— Ecnv nasepHoe 13nyyeHue Knacca 2 Nonapaer B rnasa, HeoOXoAMMO 3aKpbiTh
rnasa 1 HeMefneHHO yopaTb ronoBy 13 30HbI Jy4a.

— JlioBble MaHUMyASLMM C Na3epHbIM YCTPOCTBOM (€ro M3MeHeHVs) 3anpeLLeHbi.

— Hu B KOeM Ciy4ae He CMOTPETb B la3epHbIN NyY NPY MOMOLLM ONTUHECKX
nprbopos (Nynbl, MUKpOckona, BUHOKAS, ...).



MNpaBuna TexHUkn 6esonacHocTn
ObpalLieHvie C 2N1eKTPOMArHUTHBIM U3NyHeHnem

— B vamepwTensHoM nprbope cobniofieHsl HOpMbI 1 NpeAenbHble 3Ha4eHus,
yCTaHOBNEHHbIE MPUMEHUTENBHO K 3N1eKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTM
COrMacHo AMPeKTVBE O 3eKTpoMarHmTHas comectumocts (EMC) 2014 /30 /EU.

— Cnepnyet cobniofaTb [eCTBYIOLLVe B KOHKPETHBIX MeCTax orpaHu4eHuns
Mo 3KCnnyaTaLmm, Hanprmep, 3anpeT Ha UCNosb3oBaHWe B GonbHYMLAX,

B CaMorieTax, Ha aBTo3anpaBKax Unv pALoM C NIofbMU C KapAMOCTUMYNATOPaMMU.
B Takux ycnosumax CyLlecTByeT BO3MOXXHOCTb ONacHOro BO3AeNCTBUS UK
BO3HWKHOBEHWSA MOMEX OT U AN 3N1EKTPOHHbIX NPUOOopPOB.

— DKCnnyaTaumsa nof, BbICOKMM HanpsxkeHnem 1im B ycroBuax Aencrsmns
MOLLIHbIX 31EKTPOMarHUTHbIX NepeMeHHbIX Noney MOXeT NOBNATL
Ha TOYHOCTb M3MEepPeHNI.

YctaHoBKa Gatapen

OTkpoWnTe oTAeneHve ans 6atapen 1 ycraHoBwTe Gatapen (2 wt. Tuna AAA)
C cobniofeHvieM nokasaHHoOW NONAPHOCTU. He nepenyTaiiTe NOASPHOCTb.

JNCNNEN:

a [nockocTb n3meperns (onopHas)
c3aau / cnepean

b WHankaums: anuHa / nnowaab / 06bem

¢ I3MepeHHble 3HadeHns /
Pe3ynbraTbl M3mMepeHus
EovHunua: m

d MpomexyToYHble 3HaYeHNS / MUH. /
MaKc. 3Ha4eHuns

e CumBon Gatapen

M3mepeHne MUH. /Makc.

g HewncnpasHocTb /
Tpebyetcs obcnyxmBaHmne

-~

DIST

1. —* KNABUATYPA:
OFF 1. BKJ1. / U3amepervie / BbIKJI.
2. lnvHa, nnotaas, obbem,
2. gjﬂﬁl 3mepeHve MUH. /Makc.
MnockocTb 3MepeHus (onopHast)
LaserRange-Master Gid c3aam / cnepenu
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BknioyeHue, n3mMepeHue 1 BbiknoyeHue:

Mpnbop Nasep BknioyeH V3mepeHne Mpnbop
BKJlIOYeH BblIK/I04EH
o x| J 2x| *'a]e' 3x|
oy 1x |
—

oFF

N3meHeHue NNOCKOCTU n3mepeHUst (OrnopHomn):
w C3aam (Mpubop BrlodeH)  Cnepeam
o5y

i® i

| x|

MNepeknioyeHne pyHKLUIN N3MEpeHNs:

OnvHa Mnowanb ObbveM  M3mepeHuve Vi3mepeHue
oy (Mpn6op BKIOHEH) MUH. MaKc.
o 1x — 1—1 1=l
_————- min max
1x | 2x | 3x | 4x

N3mepeHue pnvHbI:
oy Mpnbop BktoYeH Jlasep BKIIOYeH M3mepeHne
E ] 2x] 7o 31

1O 1 -

N3mepeHune nnowann:

[Mnowanb Nazep 1.-e TNazep 2.-e
BKJIOYeH M3MepeHue  BKIIOYEH  M3MepeHune

Tlaser Tlaser
— 1 = 1 ~

o 1x | 2x 3x | 4x

oFF




N3mepeHune obbema:
Obbem 1. -e u3mepeHne 2. -e M3MepeHue 3. -e U3MepeHve

T laser T laser T laser
A a4 /
0 i =
ogy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

MN3MepeHne MUH. /MaKc.:

M3mepenne Nasep N3mepeHne Bbixog
MWH. /MaKC. BKJTIO4EH
@l
—l T laser
=1 1=l -l 1=l
min  max i min  max
o 1x| 2x 3x
%

oFF

N3mepeHne muH. Ha XK-guncnner BbIBOAUTCS HaMeHbLUEEe 3HaYeHne
(MUH.) 1 TekyLLiee 3Ha4eHe.
N3mepeHune makc. Ha XXK-gvcnnen BbiIBoAmMTCa Hanborbluee 3HaveHne
(MaKc.) v TekyLLee 3HaYeHe.

Ba)xHble npasuna

— J1a3zep yKka3bIBaeT TouKY, 0 KOTOPOW BbIMOHSAETCH M3MepeHue.
Hannyne npefMeToB Ha NyTW Na3epHOro Ny4a He JOMyCKaeTcs.

~ Mpu n3mepeHnn Nprbop BHOCKT NOMPABKY C YHETOM PasiNYHbIX
TeMMepaTtyp B nomeLLeHusx. Mo3ToMy HeoOXOAMMO NpeayCMOTPeTL
KopoTKoe Bpemst A1s afantaLmm nprbopa npu ero nepeHoce B NomMeLLeHune,
TemnepaTypa B KOTOPOM 3HaYUTENbHO OTIMYAETCS OT TeMMepaTypbl
NpeaLIecTByIOLLEro noMeLLeHus.

— BHe noMeLLieHns ¢ NpMOOPOM MOXHO paboTaTb NNLLb OrpaHMUHeHHO;
MCMNONb30BaHMe NPU MHTEHCMBHOM COMHEYHOM CBETE He A0MyCKaeTCs.

— [lox/b, TYMaH 1 CHer BO BPeMst M3MEPEHUW Ha CBEXXEM BO3yxe MOryT
NOBAVSATb UM UCKA3UTb Pe3ynbTaThl U3MEPeHHA.

— B HebnaronpusTHbIX YCNOBUSX, HAaNPUMEp, NPW HaNMHMM MOX0 OTPaXKaloLLIX
NOBEPXHOCTEN MaKC. OTKIIOHEHWE MOXKET COCTaBNATL Oonee 3 MM.

— KoBpoBble NOKPbITVA Ha Nonax, Markas ob1eka Mebenn 1 noptbepsbl He
obecrneyrBaloT ONTMManbHOMo OTpaxeHWs nasepa. Cneayer NCNonb3oBaTh
rnagkue CBeTble NoBEepPXHOCTL.

— MMpw n3MepeHnmn Hepes cTekso (OKOHHbIE CTeK/a) BO3MOXHO UCKaxeHWe
pe3ynkLTaToB U3MEPEHWI.

— OYHKUMS SKOHOMUM SHEPTM aBTOMATMHECKI OTKIIIoYaeT nprbop.

— OuncTka Nprbopa NPOM3BOANTCS MATKOW TKaHbio. He fonyckanTs
nonaaaHus Bofbl BHYTPb KOpryca.

Kop, oun6ku:

Err08: MorpelwwHocTb M3MepeHnia no Mudaropy

Err10:  MomeHsTb Gatapeto

Err11:  Owwnbka nepefaym AaHHbIX

Err14: Owwnbka B pacyetax

Err15:  3a npepenamut AvanasoHa U3mMepeHunit

Err16:  TIPUHATBIN CUrHan CAULLKOM cnab

Err26: 3HayeHue 3a npedenamu AvanasoHa MHAMKaLMN

7 @



LaserRange-Master Gi4

NHdopmauums no o6cnyXXnuBaHUo u yxoay

Bce KOMMOHeHTbI O4uLLaTb Cnerka BMaXKHOM CaJ'IdJE‘TKOI?I; He NCNoJIb30BaThb
qYncraume cpeacrea, a6paBV]BHb\e MaTepuanbl 1 pacTBOpUTENI.

I'Iepe,n, ANNTENBbHBLIM XpaHeHneM rlp|/|6opa obs3aTenbHo BbIHYTb 13 HEro
OaTapeto/6atapen. Mprbop XpaHWTb B YACTOM M CyXOM MecTe.

Kanu6poska

[1ns obecneyeHs TOHHOCTU Pe3yNLTaTOB M3MEPEHNIN 1 hyHKLIMOHANbHOCTM
Cnefyet perynspHo NPoOBOAUTbL KanmbpoBsky v NPoBepKy n3MepuTensHoro nprbopa.
Mbl pekoMeHyeM MHTepBasbl Kanmbposku 1 = 2 roaa. Bel MoxeTe nony4mTb
KOHCYyfbTaLMIo Mo 3TOMY BONPOCY Y Ballero npofasLia Unw

COTPYAHWKOB CNyX6bl nopaepxkn UMAREX-LASERLINER.

TexHnyeckne XapaKTePUCTUKMU (Mofnexut TexHNHeckm
M3MeHeHNAMbe3 NpeBapuTeNbHOTO M3BeLleHus. 21W09)

To4HOCTb (TUMNYHBIN) *

+ 2 MM

ObnacTb n3mepeHus
BHYTpU**

0,3M-40m™m

Knacc nasepos

2 /<1 MBT (EN 60825-1:2014/AC:2017)

[InvHa BONHbI nasepa

515 Hm

Pabouue ycnosus

-10°C... 40°C, BnaxHoCTb BO3ayxa Makc.
20 .. 85% rH, 6e3 obpasosaHuWst kOHAEHcaTa,
Pabouas BbicoTa He Oonee 2000 M Hag,
ypOBHEM MOpS

Ycnosusa XpaHeHna

-20°C.. 70°C,
BnaxHoctb Bo3gyxa makc. 80% rH

ABTOMaTM4eCKOe
OTKItOYeHve

30 cek - nasep / 3 MuH - nprbop

MuTatoLlee HanpsaXxeHne

2x 1,5V LR03 (AAA)

Pa3mepsl (LU x Bx T)

40x 110 x 24 MM

Bec (c Gatapeiiku)

90r

* PaccTosiHve Npu n3mepeHnr Ao 10 M Npy XOPOLLO OTpaxaloLlel Lienesown
NOBEPXHOCTU W KOMHATHOW TeMnepatype. MorpelwHoCTb 3MepeHnin MOXeT
yBENNYNTLCA Ha = 0,2 MM /M Npw LieneBbIX NOBEPXHOCTSAX CO crabor
oTpaxaloLLei CnocobHOCTbIO.

** TMpm max. 5000 ntokc

Mpasuna n Hopmb! EC 1 yTunusaums c E UK

MprGop BbINOMAHSET BCE HEOOXOAVMbIE HOPMBbI,

pernameHTUpyioLLve cBOOOAHbIN TOBapoobopoT
Ha Tepputopun EC. ﬁ ﬁ
[laHHoe v3fenue npeactaBnseT cobon 3nekTpu4ecknin —

nprbop, Noanexatuni caaye B LeHTpbl cbopa oTxofoB

1 yTUAn3aLmMm B pa3obpaHHOM BUAe B COOTBETCTBIN

C eBPONeNCcKom ANPeKTNBON 0 ObIBLUMX B ynoTpebneHun

INEKTPUHECKUX U INEeKTPOHHbIX np|/|6opa><.

[pyrvie npaBumna TexHukim 6e3onacHoCT 1
DOMNONHUTENbHBIE MHCTPYKLMM CM. N0 aapecy:
http:/ /laserliner.com/info?an=AJJ



YBaXHO Npo4mTanTe IHCTPYKLLIO 3 ekcrnyaTaLlii Ta GpoLuypy
«IHdbopmaLis Npo rapaHTii Ta 4OAATKOBI BiAOMOCTI», sika AOAAETbCS,
Ta 03HANOMTECh 3 aKTyaNbHUMU JaHUMU Ta pekoMeHAaLismMuy 3a
NOCUNaHHAM B KiHL L€l iHCTpyKLi. [oTpUMyMTECh HAaCTaHOB, Lo B
HUX MicTATbCA. Llei fokyMeHT 36epiratii Ta AoKNafatv 4o a3epHoro
NPUCTPOIO, BiAAAIOHN B iHLLI PYKU.

®dyHkLis / MpusHayeHHs
JazepHuI ganekomip 3 3eneHVM NPoOMeHeMm
— OyHKuis: AnctaHumsx, nnotwi, 06'emu, BUMIP MiHIMyMy /MakcmyMmy

3aranbHi BKa3iBKu no 6e3neui

— BukopwcToBy T NprUnag, BUKIIOYHO 3@ MPU3HAYeHHSMU B Mexax
3aABNEHNX TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK.

— HactynHi 0cobu MoxyTb BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN I1LLE 3@ YMOBU
abo koHTponto 300Ky BignosifansHoOro 3a 6esneky cniBpobiTHMKa,
260 OTPUMaHHS IHCTPYKLLIN LLOLAO BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Bif,
BiANOBiAansbHoro 3a be3neky cniBpobiTHMKa:

— Ocobu 3 0bMeXeHUMU PI3NHHUMIN MOXITMBOCTAMM, PO3YMOBUMM
30i0HOCTAMM abO CEHCOPHUMM MOPYLLEHHAMM

— Ocobu, ki He MaloTb AOCTATHIX 3HaHb Ta / abo focsiny
3 BUKOPWCTaHHS NpUCTPOI

- Jitv (Monoawe 14 pokis).

— Mpunag i npunagaa 4o HbOrO — Lie He AMUTAYa irpaLuka.

— Mepepobkn Ta 3MiHN KOHCTPYKLT NpUnagy He A03BOASIOTHCSA, iHaKLLe
aHyMIoIOTBCA ONYCK [0 eKCniyaTallii Ta CBifOLTBO NPo Ge3neyHicTb.

— He HapaxawTe npunag Ha MexaHidyHe HaBaHTaXXeHHs, eKcTpeMarnbHy
TemnepaTtypy, Bororictb abo cunbHi BibpaLii.

— 3ab0pOHSETHCA eKCnyaTaLis Npunaay npwy BiAMOBI OAHIET 4K KinbKox
yHKLiM b0 NpY 3aHN3bKOMY PiBHI 3apsy eneMeHTa XUBMEHHS.

- [loTpumyrTecs Hopm Be3nekn, BU3HaYeHWX MicLieBrMM abo fepKaBHUMM
opraHamu Bnagau 418 HanNexHoro KOpUCTyBaHHS NPUIaLoM.

BKa3iBKM 3 TexHikn 6e3neku
MOBOAXKEHHS 3 Nasepamu knacy 2

JlazepHe BMNPOMIiHIOBaHHS!
He cnpsmosyBsatut
nornsg, Ha NPOMiHb!
Nasep knacy 2
<1MBT*515HM
EN 60825-1:2014/AC:2017

— YBara: He AVIBUTICA Ha NPAMUI 41 BIOUTUIA NPOMIHb.

— He HaBOAMTV NnasepHnii NPOMiHb Ha filoden.

— AIKLLO NasepHe BUNPOMIHIOBaHHA Knacy 2 NOTpanuTb B OKO,
LLINbHO 3aKPWTW O4i Ta HeraHo BiABECTM roNoBYy Bif, NPOMEHS.

— He [L03BONSETLCS BHECEHHS By ab-AKMX 3MiH (MoawmdikaLlis)
B KOHCTPYKLLIIO 1a3epHOro NpUcTpolo.

— 3ab0pOHAETLCA ANBUTUCS Ha Na3epHUIA NPOMiHb abo 1oro
f3epkanbHe BifobpaxeHHs Yepes Oyab-AKki oNTUYHI Npynagm
(nyny, Mikpockon, GiHOKAb TOWLO).
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LaserRange-Master Gi4

MpaBuna TexHnkn 6esonacHocTn
ObpalLeHme C 3NeKTPOMarHUTHbIM U3fydeHreM

— BuMiptoBanbHWI Npunag BiAnNoBIiAAE BUMOram i 0OMeXeHHIM
LLOA0 eNeKTPOMArHiTHOI CyMiCHOCTI 3rifHo 3 AnpekTnaoio €C npo
enekTpoMarHiTHoi cymicHocti (EMC) 2014 /30/EU.

— HeobXigHO [OTPYMYBATUCS TOKANBHMX eKCrnyaTaLinHyx obMexeHb,
Hanpwvknag, B NikapHsax, Nitakax, Ha 3anpaBHUX CTaHLisx abo nopyy
3 NI0LbMM 3 ENEKTPOKAPLIOCTUMYNSTOPOM. |CHYE MOXIMBICTb
HEeraTMBHOTO BNNVBY abo NOpPYLUEHHS POOOTY ENEKTPOHHNX NPUCTPOIB /
Yepes enekTPOHHI MPUCTPOI.

— Mpu BMKOPUCTaHHI B Be3nocepeHin 6113bKOCTi Bif NiHi BUCOKOT
Hanpyr abo enekTPOMarHiTHUX 3MiHHKX NOMIB Pe3yNsTaT BUMIpIOBaHb
MOXXyTb OYTN HETOUHUMM.

BctaHOBUTM akyMynsTopu

BiokpwTv Bificik Ans Gatapeiiok i Bknact 6atapeku (2 x Tun AAA) 3rigHo
3 cumBonamu. CnigkyBaTit 3a NONAPHICTIO.

AUCMNEN:
a [lnowmHa BMMIpiB (Nokax4wk)
nosagy / cnepesy
b Moka3: poBxwmHa / nnowwa / 06'em
¢ BenuunHa BUMIpIB / pe3ynetaT BUMIpIB

¢ I:ll:ll:l |:":| . OAMHMLA M
L"_',LU_',L' m d lpomixHe 3HaYeHHs /
min C MiH./MaKC. 3Ha4eHHst
DD 23J e 3Hak aKymMynsTopHoi 6aTtapei
L".'.L'.U.L' m f BuMip MiHIMyMy/MaKcmyMmy
g HecnpagHictb / notpibHe
00CnyroByBaHHs
oISt KINABIATYPA:
1. — 1.'Mpwnag yBiMKHeHoO / BuMipioBaHHs /
OFF Mpwnag BUMKHYTA
2. [loBXMHa, nnota, ob’em,
2 gl BuMip MiHIMyMy /Makcmymy
) A MnowmHa BUMipiB (Mokaxuk)
LaserRange-Master Gi4 nosagy / cnepepy



BiMKHYTW, 3aMipATN, BAMUKHYTU:

Mpunag Nazep MpoBecTn Mpunag
BIMKHYTW BIMKHYTU BUMIpIOBaHHS BUMKHYTU
oist
x| 2x [ s 3x]

@ W

—

oFF

MNepeMKHYTU NNOWMNHY BUMIpPiB (MOKaXX4MK):

Mo3any Cnepeny
o (Mpwvnag BiIMKHYTA)
OFF —“l
_t
] i
&l | 1x |

MINMAX

MNepeMkHYTU YHKLiT BUMIpY:

[loBXuHa Mnowa 06'em Bumip Bumip
[l ) i
o5y PUNaA BIMKHY™M MiHIMYMY  MaKcMymy
x|l (P A— -l Il
- min max
oul | 1x| 2x| 3x| 4x|
BumiploBaHHS AOBXUHM:
Mpwvnag BIMKHYTU Nazep [posectn
st BIMKHYTM BMMIpIOBaHHS
DET
x| J 2x |1 *'a]e' 3x|
Bumip nnoww;i:
Mnowa Nazep 1. BumipioarHs  Jlasep 2. BumipioBaHHs
BIMKHYTM BIMKHYTM

Tlaser Tlaser
— 1 = 1 ~

osr 1x | 2x 3x | 4x

oFF




LaserRange-Master Gi4

Bumip 06'emy:
0Ob6'em 1. BumipioBaHHA 2. BuMipioBaHHA 3. BuMipioBaHHA
—l * laser T laser T laser
== | = 1=
o x|  2x|  3x| 4x|  5x| 6x|

oFF

Bumip miHiMymy/Makcumymy:

Bumip Nazep MpoBectn 3aKiH4MTH
MiHIMyMy / BIMKHYTW BUMIpPIOBAHHS
MaKCUMymy
*laser
=1 1=l =1 =l
min  max i min  max
ot 1x| 2x| 3x
>3

oFF

Bumip miHimymy

PK-gucnnen nokasye HaimMeHLUe 3Ha4eHHs (MiH.) i dhakTuyHe 3Ha4YeHHs.
Bumip makcumymy

PK-pucnnen nokasye Hanbinblue 3Ha4eHHst (MaKc.) | pakTU4He 3Ha4eHHs.

Baxxnuei BkasiBku

— J1a3ep BKa3ye Ha NyHKT, 40 KOO BUKOHYETHCH BUMIpIOBaHHS. B NpoMiHb Nnasepa
He MOBUHHI NOTPaNAATL Hifki NpeaMeTn.

~ Mpwnag nig Yac BUMIpIOBaHHs KOMMEHCYE pi3Hi TeMMepaTypy B MPUMILLEHHI.
Tomy Tpeba AesKkUi Yac noYekaTh Nicns Nepexody Ha iHLwe MicLe 3 BeNMKOIo
pi3HVLEelo TeMNepaTypy.

— Mpwvnag no3a NpUMILLEHHSIM MOXHa 3aCTOCOBYBATM NvLLE 0OMEXEHO | He MOXHa
BVKOPWCTOBYBATU NPY CUNbHOMY COHSHHOMY BUNPOMIHIOBAHHI.

~ [pv BUMIpIOBaHHI Ha BiAKPUTOMY MOBITPI AOLL, TYMaH i CHIr MOXYTb BMAVHYTA
Ha pe3ynbTaTi BUMIpioBaHHs abo ix canbcudikysaTi.

— MNpw HECNPYSTAMBIX YMOBAX, K HAMp., NoraHo BifOMBato4i NOBEPXHI,
MaKCVMarbHe BIXMEHHS MOXe CTaHOBMTU BinbLue Hix 3 MM.

- Kunumu, Wwtopw 4u 3asick He BiAOWBaIOTb Nazep onTMansHo. Bukopuctosyiite
rnagki NoBEepXHi.

— Mpw M3MepeHum Yepes cTekno (OKOHHOE CTEKNO) pa3Mepbl MOTYT UCKaXaTbCs.

— DyHKLiA eKOHOMIi eHeprii aBTOMaTWU4HO BUMUKAE NPUCTPIN.

— YULLEHHS M'SKOI0 CEPBETKOI0. B KOpMyC He NOBVHHA NOTPannsT1 Boaa.

Kop, nomunku:

Err08: TMoxunbka BuMipioBaHb 3a licharopom

Err10:  3amiHnty Gataperiku

Err11:  Momunka nepepadi AaHmx

Err14:  Tomunka obuncneHHs

Err15:  3a mMexamu fiana3oHy BUMIpIOBaHHS

Err16:  3acnabkui npuiAMaHniz curHan

Err26:  3HadeHHsl no3a Mexamu obnacti BigobpaxkeHHs



IHCTpyKLiA 3 TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHS Ta gornsaay

BCi KOMMOHEHTU CIif, O4MLLYBATN 3BONTOXKEHOIO TKAHWMHOIO, YHUKATL
3aCTOCYBaHHs MUIOHMX aBO YNCTAYMX 3aCObiB, @ TaKOX PO34MHHKKIB. Mepen
TpMBaNuM 36epiraHHAM Cif, BUTATHYTU enemeHT (-Ti) XX1BneHHs. 36epirat
MPUCTPIN Y YUCTOMY, CyXOMY MiCLLi.

KaniGpyBaHHs

[ns 3abe3neyeHHs TOYHOCTI pe3ynbTaTiB BUMipoBaHb i hyHKLIOHaNbHOCTI Clif,
perynsipHo NPoBOAMNTI KanibpyBaHHSA Ta NepeBipKy BUMIpIOBaNbHOTO Npunagy.
Mu pekoMeHAYEMO iHTepBanu KanidpyBaHHS 1 — 2 poku. 3 LbOro Np1eoay

B MOXeTe 3BepHYTICS A0 BaLLOro NpofasLis abo cnispobiTHYKIB cyxoum
nigTprmky UMAREX-LASERLINER.

TexHi4Hi paHi (Mpaso Ha TexHiuHi 3miHK 36epexere. 21W09)

TouHicTb (TrnoBo)*

+2 MM

BHYyTpiLLHIM Aiana3oH
BMMIpPIOBaHHSA **

0,3M-40m

Knac nasepa

2 /<1 mMBT(EN 60825-1:2014/AC:2017)

[loBXWHa XBWNb nasepa

515 HM

-10°C .. 40°C, Bornorictb noBiTps

max. 20 ... 85% rH, 6e3 koHgeHcaLlii,
Poboua Brcota max. 2000 M Hag, piBHEM
Mopst (HopMarbHWI Hysb)

-20°C.. 70°C,
Bonorictb nositps max. 80% rH

Pexxum pobotn

YmoBw 36epiraHHs

ABTOMaTU4HE BUMKHEHHS 30 cnasep / 3 x8. Mpunaat

XKusneHHs 2 x 1,5V LR0O3 (AAA)
Po3mipu (LI x B x ) 40 x 110 x 24 MM
Bara (3 batapewikn) 90r

* BiICTaHb BMMIpPIOBaHHSA CTaHOBUTL 40 10 M, SKLLO BMMIpIOBaHa NOBEPXHS
nobpe BigbMBaEg, i 3a KiMHaTHOT TeMnepatypu. Ha cnabke BigoutTs
BMMIPIOBAHOIO NMOBEPXHEID, NOXMOKa BUMIpY MOXe 3pocTati Ha = 0,2 MM/M.

** npn max. 5000 nk
C € UK

2%

HopmatueHi Bumorun €C 1 ytunisauis

Lle npncTpit 3aa0BONbHSAE BCIM HEOOXiAHNM
HOpPMaM LWOAO BiflbHOro 0biry Toapis B Mexax €C.

3riflHO 3 €BPONENCHKOIO AUPEKTMBOIO LLLOAO
€NeKTPUYHUX | eNeKTPOHHNX NPUNagis, Lo
BIACYXWUM CBI TEPMIH, Len BUPIO sk
enekTponpunag niansarae 36opy 1 ytmnisauii
OKPEMO BIf, iHLLIMX BIAXOAIB.

[letanbHi BKasisku 000 6e3nekn 1 oaaTkosa
iHtbopMaLlist Ha caunTi:
http://laserliner.com/info?an=AJJ
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Kompletné si proctéte nadvod k obsluze, prilozeny sesit , Pokyny
pro zaruku a dodatecné pokyny“, aktualni informace a upozornéni
v internetovém odkazu na konci tohoto navodu. Postupujte podle
zde uvedenych instrukci. Tuto dokumentaci je nutné uschovat

a v piipadé predani laserového zafizeni treti osobé se musi predat
zarover se zafizenim.

Funkce / U¢el pouziti
Laserovy dalkomér s ekologickou laserovou technologii
— Funkce: Vzdélenosti, plocha, objem, méreni min./max.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— PouZivejte pfistroj vyhradné k ur¢enému Ucelu pouziti v rémci danych
specifikaci.

— Pristroj sméji pouzivat nasledujici osoby, kdyz jsou bud pod dozorem
osoby, kterd zodpovidé za jejich bezpecnost nebo jim tato osoba
poskytne instrukce, jak pfistroj pouzivat:

— Osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi a dusevnimi schopnostmi
— Osoby, kterym chybi védomosti anebo zkusenosti pro pouzivani pfistroje
— Déti (mladsi 14 let).

— Pristroj a pfislusenstvi nejsou zadna détska hracka.

— Nejsou dovolené prestavby nebo zmény na pfistroji, v takovém pripadé
by zaniklo schvéleni pfistroje a jeho bezpecnostni specifikace.

— Nevystavujte pfistroj zadnému mechanickému zatizeni, extrémnim
teplotam, vlhkosti nebo silnym vibracim.

— Pokud selze jedna nebo vice funkci nebo je prilis slabé nabiti baterie,
nesmi se jiz pfistroj pouzivat.

— Dodrzujte bezpecnostni opatfeni mistnich resp. narodnich uradud
pro spravné pouzivani pfistroje.

Bezpecnostni pokyny
Zachézeni s laserem tfidy 2

Laserové zafeni!
Nedivejte se do paprsku!
Laser tfidy 2
<1mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Pozor: Nedivejte se do pfimého nebo odrazeného paprsku.
— Nemitte laserovym paprskem na lidi.
— Pokud laserové zéreni tfidy 2 zasahne odi, je nutné védomé zavrit
o¢i a ihned hlavu odvratit od paprsku.
— Manipulace (zmény) provadéné na laserovém zafizeni jsou nepfipustné.
— Nikdy nesledujte laserovy paprsek ani jeho odrazy optickymi pfistroji
(lupou, mikroskopem, dalekohledem, ...).



Bezpecnostni pokyny

Zachazeni s elektromagnetickym zarenim

— MEéici pfistroj dodrzuje predpisy a mezni hodnoty pro elektro-
magnetickou kompatibilitu podle smérnice EMC 2014/30/EU.

— Je tfeba dodrzovat mistni omezeni, napf. v nemocnicich, letadlech,
Cerpacich stanicich nebo v blizkosti osob s kardiostimulatory.
Existuje moznost nebezpecného ovlivnéni nebo poruchy elektro-
nickych pfistrojd.

— Pri pouziti v blizkosti vysokého napéti nebo pod elektromagnetickymi
stfidavymi poli maze byt ovlivnéna presnost méfeni.

Vkladani baterii

Otevrete prihrddku na baterie a podle symbold pro instalovani
vlozte baterie (2 x typ AAA). Dbejte pfitom na spravnou polaritu.

f b e DISPLEJ:
5 ‘ ‘ a Rovina méreni (referencni)
a*ii' I—»I/.'ﬂ 7~ @ zadni / predni .
=S8 g b Kazatel délky / plochy / objemu
- ¢ Namérené hodnoty / Viysledky méreni
coooon plameren |
LD m
min c d Mezihodnoty / hodnoty min/max
l:ll:ll:ll: :l 23J e Symbol baterie
LY m f Méfeni min./max.
g Chybna funkce / nutny servis
DisT KLAVESNICE:
1. o 1. ZAP / Méfeni / VYP
2. Délka, plocha, objem,
2l méreni min./max.
2. a2 |l )
A Rovina méfeni (referen¢ni)
LaserRange Master Gia zadni / predni
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Zapnuti, méreni a vypnuti:
Zapnout pfistroj Zapnout laser Méfeni  Vypnout pfistroj

o 1x|J 2xl*'a]er 3x | %

1x|

oisT
—

oFF

Pfepinani roviny méreni (reference):
Zadni (Zapnout pfistroj)  Predni

oisT
=

ore E——

i1© 1

| %]
Prepinani méficich funkci:
Délka Plocha Objem Méreni Méreni
oy (Zapnout pfistroj) min. max.
o 1x — -l 1—l
- min max
| 1x| 2x| 3x| 4x|

Méreni délky:
- Zapnout pfistroj  Zapnout laser Meéreni
o x| 2x | plaser 3x|
0 0
Méreni plochy:

Plocha Zapnout laser 1.méfeni Zapnout laser 2. méfeni

Tlaser Tlaser
-~ = 1 ~

1x | 2x 3x | 4x




Méreni objemu:

Objem 1. méreni 2. méreni 3. méfeni

—l *laser *laser * laser
=8N ==

ogy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Méreni min./max.:

Méreni Zapnout Méreni Konec
min./max. laser
Tlaser
= -l = -l
min  max i min  max
oisT 1x| 2x| 3x
g

oFF

Méreni min.

LC displej zobrazi nejmensi hodnotu (min) a aktudlni hodnotu.
Méreni max.

LC displej zobrazi nejvétsi hodnotu (max) a aktualni hodnotu.

Dulezita upozornéni

— Laser zobrazi méfeny bod, po ktery je méreni provadéno. Do laserového
paprsku nesmi zasahovat zadné predméty.

— Pristroj pfi méreni kompenzuje rozdilné pokojové teploty. Berte proto
ohled na to, ze pfi zméné mista je pfi velkych teplotnich rozdilech
potiebna kratka doba pro pfizplsobeni.

— Ve volném prostranstvi |ze pfistroj pouzit jen omezené a nelze ho
pouzit, kdyz silné sviti slunce.

— Pri méfeni na volném prostranstvi mdze dést, mlha, snih ovlivnit resp.
zkreslit vysledky mérent.

-V nepfiznivych podminkach (jako jsou napf. povrchy 3patné odrazejici
svétlo) mdze byt max. odchylka vétsi nez 3 mm.

— Koberce, ¢alounéni nebo zavésy neodrazeji laser optimalné. Pouzijte
hladké povrchy.

— Pri méreni skrz sklo (okenni tabulky) mudze dojit ke zkresleni vysledkd
méfeni

— Funkce Usporného rezimu pristroj automaticky vypina.

— Cigténi mékkym hadfikem. Do krytu pfistroje nesmf proniknout voda.

Kod poruchy:

Err08: Pythagorejska chyba méreni
Err10:  Vymérite baterie

Err11:  Chyba pfenosu dat

Err14:  Chyba vypoctu

Err15:  Mimo rozsah méfeni

Err16:  Prijaty signal pfilis slaby

Err26: Hodnota mimo rozsah zobrazeni

82 (©©
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Pokyny pro udrzbu a osetfovani

V3echny komponenty Cistéte lehce navihéenym hadrem a nepouzivejte zadné
Cistici nebo abrazivni prostredky ani rozpoustédla. Pfed del3im skladovanim
vyjméte baterii/baterie. Skladujte pfistroj na Cistém, suchém misté.

Kalibrace

Pro zajisténi presnosti a funkce by mél byt méfici pristroj pravidelné
kalibrovan a testovan. Doporucujeme intervaly kalibrace 1-2 roky.

V pfipadé potreby se spojte se svym specializovanym prodejcem nebo
vyuzijte servisniho oddéleni spole¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Technické parametry (Technické zmény vyhrazeny. 21W09)

Presnost (typicky)* +2 mm

Rozsah méreni

(v interiéru)** 0.3m-40m
Trida laseru 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Vinova délka

515 nm

laserového paprsku

-10°C ... 40°C, vlhkost vzduchu
max. 20 ... 85% rH, nekondenzujici,
pracovni vyska max. 2000 m n.m
(normalni nulovy bod)

Pracovni podminky

Skladovaci podminky v%f?kgsf vzzgcfm max. 80% rH
Automatické vypnuti 30 sek laser / 3 min pfistroj
Napajeni 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Rozméry (5 x v x hl) 40 x 110 x 24 mm

Hmotnost (v¢etné baterie) |90 g

* do vzdalenosti méfeni 10 m pfi dobfe odrazejicim cilovém povrchu a
pfi pokojové teploté. U slabé odrazejicich cilovych povrchi se odchylka
méfeni mlze zvysit o + 0,2 mm/m.

** pfi max. 5000 Ix

Ustanoveni EU a likvidace C E UK
PFistroj splfiuje viechny potiebné normy pro cA
volna pohyb zbozi v rdmci EU.

Tento vyrobek je elektricky pfistroj a musi byt ﬁ E
oddélené vytridén a zlikvidovan podle evropské —
smérnice pro pouzité elektrické a elektronické

pristroje.

Dal3i bezpec¢nostni a dodatkové pokyny najdete na:
http://laserliner.com/info?an=AJJ



Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik , Garantii- ja lisajuhised”
ja aktuaalne informatsioon ning juhised kdesoleva juhendi [6pus
I esitatud interneti-lingil taielikult 1abi. Jargige neis sisalduvaid
® juhiseid. Kiesolev dokument tuleb alles hoida ja laserseadise
edasiandmisel kaasa anda.

Talitlus / Kasutuseesmark
Laser-eemaldusnuga rohelise lasertehnoloogiaga
— Funktsioonid: Distantsidel / pindala / ruumala / mé&tmine min/max

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele.

— Jargmised inimesed voivad seadet kasutada vaid turvalisuse eest
vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui nad saavad sellelt isikult
juhiseid seadme kasutamise kohta.

— Piiratud fuusiliste, taju- voi vaimsete voimetega inimesed.
— Inimesed, kellel pole teadmisi ja/voi kogemusi seadme kasutamises.
— Lapsed (alla 14 aasta vanused).

— Seadmete ja tarvikute puhul pole tegemist lastele méeldud manguasjadega.

— Umberehitused voi muudatused pole seadmel lubatud, seejuures
kaotavad luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

— Arge laske seadmele mojuda mehaanilist koormust, Glikérgeid
temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Seadet ei tohi enam kasutada, kui ks voi mitu funktsiooni on rivist
vélja langenud voi patarei laeng on nork.

— Palun jargige kohalike ja riiklike ametite ohutusmeetmeid seadme
asjatundliku kasutuse kohta.

Ohutusjuhised
Umberkaimine klassi 2 laseritega

Laserkiirgus!
Mitte vaadata laserikiirt!
Laseriklass 2
<1 mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

- Tahelepanu: Arge vaadake otsesesse voi peegelduvasse kiirde.

— Arge suunake laserkiirt inimeste peale.

— Kui klassi 2 laserkiirgus satub silma, siis tuleb silmad teadlikult
sulgeda ja pea kohe kiire eest dra liigutada.

— Manipulatsioonid (muudatused) on laserseadisel keelatud.

- Arge vaadelge laserkiirt ega reflektsioone kunagi optiliste
seadmetega (luup, mikroskoop, pikksilm, ...).
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Ohutusjuhised

Elektromagnetilise kiirgusega Umber kdimine

— Modteseade vastab elektromagnetilise Uhilduvuse eeskirjadele
ja piirvaartustele vastavalt EMC-maarusele 2014/30/EL.

— Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, nditeks haiglates,
lennujaamades, tanklates voi sidameritmuritega inimeste
laheduses. Valitseb ohtliku mojutamise voi hairimise voimalus
elektrooniliste seadmete poolt ja kaudu.

— Modtetdpsust voivad mojutada kasutamine suure pinge
voi tugevate elektromagnetiliste vahelduvvéljade laheduses.

Patareide sisestamine

Avage patareide kast ja asetage patareid (2 x tulp AAA) sisse nii, nagu
simbolil ndidatud. Podrake sealjuures tdhelepanu digele polaarsusele.

f b e EKRAAN:
‘ ‘ a Mootetasand (korvalekalle)
A *ﬂ |—.|/.i’| P taga / ees
H \ég b Nait, pikkus / pindala / ruumala
R ¢ Mdotevaartused / Modtetulemused
Looooon g < e
LU m

d Vahevaartused / min/maks vaartused

min C
l:":ll:l l:":' 23J e Patarei simbol
ULCUCUCON f Mootmine min/max

g Veafunktsioon / vajalik teenindus

DIST KLAVIATUUR:
1. ;F: 1. SEES / M&6tmine / VALIAS

2. Pikkus, pindala, ruumala,
modtmine min/max

2 &l
NIV Mdbotetasand (korvalekalle)
LaserRange-Master Gid taga / ees



Sisselllitamine, md6tmine ja valjalilitamine:

Seade sisse Laser sisse Mobtmine  Seade vilja
ltlitatud [tlitatud [dlitatud
o
x| J 2x| *'aSJef 3x| %
1x |
oy

oFF

Mootetasandi (korvalekalle) imberliilitamine:

w Taga (Seade sisse IUlitatud)  Ees
o T axl
t
1© B

| x|

Mootefunktsioonide timberlilitamine:

Pikku}s} Pindala Ruumala Ma6tmine Mo6otmine
og (Seade sisse ltilitatud) min max
o —|1x — - i
=== min max
| 2x| 3x| 4x|

Pikkuse moéotmine:

Seade sisse Laser sisse M&6tmine
o lGlitatud ldlitatud
oy
orF 1x | 2x | *Iaser 3x |

1o 1

Pindala moo6tmine:

Pindala Laser sisse 1. Laser sisse 2.
[Ulitatud ~ Mobtmine  ldlitatud ~ Modtmine

Tlaser Tlaser
— 1 = 1 -~

osr 1x | 2x 3x | 4x

oFF
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Ruumala m6o6tmine:
Ruumala 1. Mo6tmine 2. Mobtmine 3. Mobtmine

T laser T laser T laser

A /7
‘IS
o 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Mo6tmine min/max:

Mb6tmine  Laser sisse Mobtmine Lopetamine
min/max [Glitatud
* laser
=1 -l e
min  max i min  max
ot 1x| 2x| 3x
g

oFF

Mo6tmine min

LC-displeil naidatakse vaikseimat vaartust (min) ja aktuaalset vaartust.
Mo6tmine max

LC-displeil naidatakse suurimat vaartust (max) ja aktuaalset vaartust.

Tahtsad néuanded

— Laser kuvab médtepunkti, milleni mdodetakse. Laserkiirt ei tohi teised
esemed takistada.

— Seade kompenseerib modtmise ajal erinevad ruumitemperatuurid.
Arvestage seetottu asukoha vahetamisel temperatuurierinevustest
tuleneva kohanemisajaga.

— Seade on valjas vaid piiratult kasutatav ja seda ei saa kasutada tugeva
paikesekiirguse korral.

— M&6tmist ja mootevaartuseid vabas looduses véib mojutada/muuta
vihm, udu ja lumi.

- Ebasobivates tingimustes, nt halvasti peegelduvate pindade korral,
voib maksimaalne korvalekalle olla suurem kui 3 mm.

— Vaibad, polstrid voi kardinad ei peegelda laserkiirt kdige optimaalsemalt
tagasi. Kasutage siledaid pindu.

— MOo0btes labi klaasi (aknad) voivad modtetulemused valed olla.

— Energiat saastev funktsioon lulitab seadme automaatselt vélja.

- Puhastage pehme lapiga. Seadme korpusesse ei tohi sattuda vett.

Veakood:

Err08: Pythagorase moobteviga

Err10: Vahetage patareid

Err11:  Viga andmete Ulekandmisel

Err14: Arvutusviga

Err15:  Valjaspool modtepiirkonda

Err16: Vastuvoetud signaal on liiga nork
Err26: Vaartus valjaspool naiduvahemikku



Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja véltige puhastus-,
kadrimisvahendite ning lahustite kasutamist. Votke patareid(d) enne
pikemat ladustamist valja. Ladustage seadet puhtas, kuivas kohas.

Kalibreerimine

Maodteseadet tuleks modtmistulemuste tdpsuse tagamiseks regulaarselt
kalibreerida ja kontrollida. Me soovitame kalibreerida iga Uhe kuni kahe
aasta tagant. Vajadusel vétke Ghendust oma edasimtijaga voi poorduge
ettevotte UMAREX-LASERLINER klienditeenindusosakonna poole.

Tehnilised andmed
(Jatame endale 6iguse teha tehnilisi muudatusi. 21W09)

Tapsus (tutpiline)* +2 mm

MG&otepind sees* * 0,3m-40m

Laseriklass 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Laserkiire lainepikkus 515 nm

-10°C ... 40°C, ohuniiskus max

20 ... 85% rH, mittekondenseeruy,
tookorgus max 2000 m tle NN
(normaalnull)

-20°C ... 70°C,

Ohuniiskus max 80% rH

Tootingimused

Ladustamistingimused

Automaatne valjaltlitumine | 30 sek laser / 3 min seade

Toitepinge 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Mo6dud (L x K x S) 40 x 110 x 24 mm
Kaal (koos patareiga) 90g

* modtmiskaugus kuni 10 m hasti peegeldavate sihtpindade ja
ruumitemperatuuri puhul. Halvasti peegeldavate sihtpindade puhul
véib modtehalve + 0,2 mm/m vdrra suureneda.

** max 5000 Ix juures

ELi nduded ja utiliseerimine C € UK
Seade tdidab koik ndutavad normid vabaks

kaubavahetuseks EL-i piires.

Kaesolev toode on elektriseade ja tuleb vastavalt E ﬁ

Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta eraldi koguda ning korvaldada.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
http://laserliner.com/info?an=AJJ
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Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor , Indicatii
privind garantia si indicatii suplimentare” precum si informatiile
actuale si indicatiile apasand link-ul de internet de la capatul acestor
instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins. Aceste instructiuni trebuie
pastrate si la predarea mai departe a dispozitivului laser.

Functionarea / Scopul utilizarii
Dispozitiv de masurare a distantelor laser cu tehnologie laser verde
— Functionarea: Lungime, suprafata, volum, masurare min./max.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Urmatoarele persoane au voie sa utilizeze aparatul numai cand
acestea sunt supravegheate de o persoana care este responsabila
pentru siguranta acestora sau au primit indicatii de la aceasta persoana
cum se utilizeaza aparatul:

— Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau psihologice limitate

— Persoanele, a caror cunostinte si/sau experienta privind utilizarea
acestui aparat lipseste

— Copiii (sub 14 ani).

— Aparatul si accesoriile acestuia nu constituie o jucarie.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa,
astfel se anuleaza autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi ridicate,
umiditate sau vibratii puternice.

— Aparatul nu trebuie sa mai fie folosit atunci cand una sau mai multe
dintre functiile acestuia s-au defectat sau nivelul de incarcare
a bateriilor este redus.

—Tineti cont de prevederile de siguranta ale autoritatilor locale
resp. nationale privind utilizarea corespunzatoare a aparatului.

Indicatii de siguranta
Manipularea cu lasere clasa a 2-a

Raze laser!
Nu se va privi in raza!
Laser clasa 2
<1 mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Atentie: Nu priviti direct sau in raza reflectata.

— Nu indreptati raza laser spre persoane.

— Daca raza laser clasa 2 intra in ochi, acestia trebuie Inchisi
constient si capul trebuie indepartat imediat din dreptul razei.

— Manipularile (modificarile) dispozitivelor laser sunt nepermise.

— Nu priviti niciodata in raza laser sau reflectia acesteia cu instrumente
optice (lupa, microscop, binoclu, ...).



Indicatii de siguranta
Manipularea cu razele electromagnetice

— Aparatul de masura respecta prescriptiile si valorile limita pentru
compatibilitatea electromagnetica in conformitate cu directiva
EMC 2014/30/UE.

— Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex. in spitale,
n aeroporturi, la benzindrii, sau In apropierea persoanelor cu
stimulatoare cardiace. Exista posibilitatea unei influente periculoase
sau a unei perturbatii de la si din cauza aparatelor electrice.

— La utilizarea Tn apropierea tensiunilor ridicate sau in zona campurilor
electromagnetice variabile ridicate poate fi influentata exactitatea
masurarii.

Introducerea bateriilor

Se deschide compartimentul de baterii si se introduc bateriile (2 x tip AAA)
conform simbolurilor de instalare. Se va respecta polaritatea corecta.

f b e DISPLAY:
¥ ‘ ‘ a Nivel masurare (referintd)
1] | g spate / fata
a - Al pate /ot v
== g b Afisaj lungime / suprafata / volum
max i
S TeTe T e ¢ Valori masurare / rezultate masurare
fooooon g < e
LU m
min c d Valori intermediare / valori min/max
':":":“:“:l 23J e Simbol baterie
ULU-U-U-' m f Masurare min./max.
g Functie eronata / necesita servisare
DIST TASTATURA:
1. ;: 1. PORNIRE / Masurare / OPRIRE
2. Lungime, suprafata, volum,
a2 masurare min./max.
2. Rt . L -
Nivel masurare (referinta)
LaserRange Master Gid spate / fata
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Cuplare, masurare si decuplare:
Aparat pornit  Laser pornit ~ Madsurare  Aparat oprit

x| 2x[ s 3x] %
TN T

ot 1x |
—-

oFF

oisT

LR

Comutarea intre nivelele de masurare (referinta):

o Spate (Aparat pornit) Fata
o 1x y
1® 1

| x|

Comutarea intre functiile de masurare:

Lungime Suprafata ~ Volum  Masurare Masurare
(A} t t) H
o parat porni min. max.
o 1x — 1—l 1—l
- min max
| 1x| 2x| 3x| 4x|

Masurare lungimii:
- Aparat pornit  Laser pornit Masurare
=
o x| 2x| laser 3x|

I

Masurarea suprafetei:

Suprafata Laser 1. Masurare Laser 2. Masurare
pornit pornit

Tlaser Tlaser
— i = ¥ ~

o 1x | 2x 3x | 4x

OFF




Masurarea volumului:
Volum 1. Masurare 2. Masurare 3. Masurare

—l Tlaser Tlaser Tlaser
A a4 /
0 i =
ogy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Masurare min./max.:

Madsurare Laser Masurare Terminare
min./max. pornit
@l
—l T laser
=1 1=l =1 =l
min  max i min  max
oisT 1x| 2x| 3x
%5

oFF

Masurare min.
Afisajul LCD afiseaza cea mai mica valoare (min) si valoarea actuala.
Masurare max.
Afisajul LCD afiseaza cea mai mare valoare (max) si valoarea actuala.

Indicatii importante

— Laserul indica punctul de masurare pana la care se masoara.
In dreptul razei laser nu au voie sa se afl e obiecte.

— Aparatul compenseaza la masurarea diverselor temperaturi din
incapere. Luati in considerare faptul ca este nevoie de o durata scurta
de adaptare la schimbarea locatiei cu diferente mari de temperatura.

— Aparatul se poate utiliza numai limitat in spatii deschise si nu se poate
utiliza daca razele solare sunt intense.

— La masuratori efectuate in spatiu deschis rezultatele masurarii pot
fi eronate in caz de averse, ceata si zapada.

— Daca utilizarea este neadecvata ca de ex. suprafete care se oglindesc
insuficient abaterea max. poate sa fie mai mare de 3 mm.

— Covoarele, tapiteriile, sau perdelele nu reflecta laserul optim. Utilizati
numai pe suprafete netede.

- La efectuarea masuratorilor prin geam (geamul ferestrelor) rezultatele
de masurare pot fi eronate

— O functie de economisire a energiei decupleaza automat aparatul.

— Curatati cu o laveta moale. Este interzisa patrunderea apei in carcasa.

Cod eroare:

Err08: Eroare de mdsurare pitagorica

Err10: Baterii descarcate

Err11: Eroare transmisie date

Err14:  Eroare de calcul

Err15: In afara domeniului de masurare
Err16:  Semnal receptionat prea slab

Err26: Valoare in afara domeniului de afisare

2 @
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Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o laveta usor umeda si evitati utilizarea
de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Scoateti bateria/iile inaintea
unei depozitari de durata. Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.

Calibrare

Aparatul de masura trebuie sa fie calibrat si verificat in mod regulat pentru
a garanta exactitatea si functionarea. Recomandam intervale de calibrare
de 1-2 ani. Contactati in acest sens comerciantului Dvs. sau adresati-va
departamentului service UMAREX-LASERLINER.

Date tehnice
(Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 21W09)

Exactitate (tipic)* +2 mm

Po'men.lu masurare 0.3m-40m

in interior**

Clasa laser 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)

Lungime unda laser 515 nm

-10°C ... 40°C, umiditate aer max.

20 ... 85% rH, fara formare condens,
naltime de lucru max. 2000 m peste NN
(nul normal)

-20°C ... 70°C,

Conditii de lucru

Conditii de depozitare

umiditate aer max. 80% rH

Decuplare automata

30 sec Laser / 3 min aparat

Alimentare energie

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Dimensiuni (L x T x A) 40 x 110 x 24 mm
Greutate (incl. baterii) 90g

* pana la 10 m distanta de masurare la o suprafata tinta cu reflexie
buna si temperatura incaperii buna. In cazul redusa abaterea de
masurare poate creste cu + 0,2 mm/m.

** ]a max. 5000 Lux

Prevederile UE si debarasarea c € UK
Aparatul respecta toate normele necesare cA
pentru circulatia libera a marfii pe teritoriul UE.

Acest produs este un aparat electric si trebuie ﬁ ﬁ
colectat separat si debarasat in conformitate —

cu normativa europeana pentru aparate uzate

electronice si electrice.

Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii
suplimentare vizitati: http://laserliner.com/info?an=AJJ



MpoyeTeTe M3LANO PbKOBOACTBOTO 3a eKCroataLms, npunoxeHata
Opoluypa ,fapaHLNOHHN 1 AOMBAHUTENHM MHCTPYKLUMM®, KaKTO

1 aKTyanHata MHhOPMaLWs 1 yKa3aHWATa B Npenpatkata KbM MHTEPHET
B Kpasi Ha TOBa pbKOBOACTBO. CriefiBaiiTe ChAbPXALLMTE CE B TAX
MHCTPYKLMK. To3v BOKYMEHT TpsibBa Aa Ce CbXpaHsBa 1 fia ce npefase
npv NpefaBaHe Ha N1a3epHOTO YCTPOMCTBO.

®yHkUms / Llen Ha usnonspaHeTo
JlasepeH ANCTaHUMOMETBP CbC 3e1eHa JlazepHa TEXHOMOors
— QyHKUMA: AbNXUHA, Nol, / 0bem, 3MepBaHe MVH. /Makc.

OO6LM NHCTPYKLMK 3a Ge3onacHOCT
- /3non3sante ypea eAMHCTBEHO CbITIACHO NPeAHA3HAYEHNETO
3a ynotpeba B pamkuTe Ha creundukaLmnTe.
- CrieiHnTe NLA MOTaT Aa U3MON3BaT ypeaa caMo ako ca HabmiofasaHum
OT NNILie, KOETO OTroBaps 3a 6e30MacHOCTTa, UKW Ca MOJYYUIIN YKa3aHUs
OT TOBa NMILLE KaK Ce 13MOM3Ba ypeabT:
— Jlnua c orpaHnyeHm OU3NHECKY, CEH30PHI MY YMCTBEHM COCOBHOCTY
— JMua, Ha KOUTO UM NIMCBAT 3HaHWs 11,/ ONWT 3@ V13MoN3BaHe Ha ypeaa
— [eua (nog 14 rognHn).
— YpeasT v HeroBrTe NPUHAAEXHOCTM He Ca AeTCKa Urpadka.
- He ce fonyckat MoanduKaLmm 1 n3mMeHeHNs Ha ypena. Toa e foseae
[10 HEBANWAHOCT Ha PAa3PELUUTENHOTO U creunduKaumsTa
3a Oe3onacHoCT.
- He u3naraiTe ypea Ha MEXaHUYHO HATOBapBaHe, eKCTPEMHU TeMrepatypu,
BrIara Ui npekaneHo BUCOKM BUBpaLmm.
- Ypeawst He TpsbBa Aa ce U3Mon3sa NoBeye, ako eiHa UK HAKONKO ByHKLUM
OTKaXar Ui ako 3apaabT Ha GatepumTe e HACHK.
— Mons npuabpxanTe ce KbM MepKuTe 3a 6e30MacHOCT Ha MeCTH
1 HaLMOHAJTHW OpraHy 3a NPaBUIHOTO U3MOM3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

NHcTpyKummn 3a 6esonacHocT
Pabota c nasepw ot knac 2

J1asepHo nbyeHwne!

He rnepante cpeluy
nasepHua nby! Jlasep knac 2
<1 MBT:515 HM
EN 60825-1:2014/AC:2017

— BHUMaHwe: He rnefaiTe B AMPEKTHAA UMW OTPA3EHNA JTbY.

— He Haco4BaiiTe nasepHna b4 KbM Xopa.

— AKO Na3epHO fb4eHMe OT Klac 2 nonagHe B 0koTo, o4umTe Tpsabsa
Cb3HaTeNHO 1a Ce 3aTBOPAT U [MaBaTa BefHara Aa ce npeMecti
HacTpaHu OT Tbya.

— Manunynaumm (NpoMeH) No NasepHOTO YCTPOMCTBO He Ca pa3peLleHit.

— HwviKora He rrefiaiTe NasepHua b4 Ui HErOBOTO OTPaXeHKe
C onTUYHK Npmbopu (Nyna, MUKPOCKOM, Aanekorned, ...).
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NHcTpyKkumm 3a 6esonacHocT
PaboTa C enekTpoMarHUTHoO NbyeHve

— M3mepBaTenHunAT ypes cnassa NpefnncaHnaTa v rpaHUyHmTe CTOMHOCTH
33 eNleKTpOMarH1THaTa CbBMeCTMMOCT cbrmacHo [npekTiea 2014 /30/EC
3a enekTpoMarHmTHata cbBmectumoct (EMC).

— TpsibBa fia ce Cna3Bat JlokanHWTe orpaHuyeHws B pabortata, kaTo Harp.

B OONMHMLK, B CamoneTyt, Ha BeH3HOCTaHLMM UK B GAK30CT 1o NnLa
C nercmMenkbpu. ChlLecTByBa Bb3MOXHOCT 33 OMACcHO BAUAHWE UK
CMYLLieHWe OT enekTPOHHN ypeau.

— lMpu 13non3eaHe B 6NIM30CT A0 BUCOKN HANPEXeHUs UMu Mog, CUHU
eneKTPOMarH1TH NPOMEHMMBI MofeTa MoxXe Aa Obae nosnusHa
TO4HOCTTa Ha M3MepBaHe.

MocraBsiHe Ha 6aTepun

OTBOpETE rHe3A0To 3a batepun v noctasete HGatepumTte (2 x TN AAA) cropef,
WHCTanaunoHHUTe cmBonu. Mpu ToBa clefeTe 3a NpasuiHa NONspPHOCT.

f e JNCNNER:
+ ‘ a I3mepBsartenHa pasHvHa (oTnpasHa)
1l 2 ot3af / otnpen,
-l
a H ] f [ﬂ g b ViHgukaums abnxuHa / nnowy, / obem
max ¢ VI3mepBaHW cTonHoCTY /
" o d Pe3ynTaTit OT 13MepBaHeTo
LU m Eavhnua
min C d MexavHHu cTonHocTn /
QI 23 J MWH /MaKC CTOMHOCT
O m e CumBon 3a 6aTepuis
f W3mepBaHe MUH./Makc.
g HenpaBunHo dyHKLMOHKUpPaHe /
HeobxoamM e cepBu3
1. mEy KJITABUATYPA:
OFF 1. BKJT / ViamepBsanre / N3KJT

2. [IbnxuHa, nnoly, obem,
M3mepBaHe MUH. /MaKC.
M3mepBatenHa paBHWHa (oTnpaBHa)

LaserRange Master Gid oT3af, / oTnpes




BkniouBaHe, n3mMepBaHe U U3KJOYBaHe:

Ypen BKkN JNasep Bkn M3mepBaHe  Ypep m3kn
- %
x| J 2x| *'aSJe' 3x|
o 1x |
-

oFF

MpeBknioyBaHe Ha 3MepBaTenHaTa paBHUHa (OTrNpaBHa):
w Ot3ag (Ypen Bki) Otnpen
o

oFF —1)(| |
1D i

&l | 1X|

MINMAX

MpeBKknoyBaHe Ha U3MepBaTeNnHN PYHKLUNN:

ﬂbnxvma Mnowy, Obem M3mepBaHe M3mepBaHe
s (pensan) MUH. Makc.
—
1x a— I—1 -1
[ min max
| 1x | 2x | 3x | 4x

I/I3mepBaHe Ha AbJDKUHa:
o Ypen Bk Jlazep Bkn 3mepBaHe
x| 2x] T ax]

e 1 -

N3mepBaHe Ha nnowy:

Moy, Nazep 1. Nasep 2.
@al BKJ1 N3mepsaHe BKJ1 M3mepBaHe

e
T laser T laser

oy 1x | 2x 3x | 4x

oFF
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N3mepBaHe Ha o6em:

Obem 1. M3mepBaHe

2. N3mepBaHe

3. N3mepBaHe

*laser *laser *laser

S uE e e
osr 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|
—*
N3mepBaHe MUH./MaKc.:

M3mepBare  Jlasep BKn N3mepBaHe MpuknioysaHe

MWH. /MaKC.

* laser

=1 1=l =1 1=l

min  max i min  max
ot 1x| 2x 3x
%

oFF

N3mepBaHe MUH.

LC-amcnnesT noka3ea Hai-marnkara CTOMHOCT (MUH.) 1 TekyLaTa CTOMHOCT.

N3mepBaHe makc.

LC-AmcnnesT nokasea Haii-ronsmarta CToMHOCT (Makc.) 1 Tekyllata CTOMHOCT.

BaxxHu ykasaHus

~ JlazepbT CO4M TOYKaTa Ha M3MepBaHe, A0 KOATO Lie ce Mepyt. Ha nbTa Ha
Na3epHUs NbY He TpAbBa Aa MMa HUKaKBK 0OeKTU.

~ Mpu M3MepBaHe NpUOOPET U3BBPLLBA TeMMepaTypHa KOMMeHcaLws npu
pa3nnYHK TemnepaTypu B nomelLieHneTo. Korato 13BbpLUBaTe M3MepBaHe
Ha MecTa C ronfiMa pasnuka B Temnepatypute, npefsuaete Kpatko BpemMe

3a aflanTvipaHe Ha npubopa.

~ Ype[bT MOXe fia Ce 3Mon3Ba Ha OTKPUTO CaMO OrpaHNYeHO 1 He MoXe
[ia Ce U3N0M3Ba NpU CUNHO CITbHYEBO JTbHEHNE.

— [Npy U3MepBaHMA Ha OTKPUTO ABNEHWS KAaTO AbXKL, MbITa U CHAM MOXe
[la NOBMMSAAT BbPXY pe3ynTaTunTe oT U3MEepBaHeTO CbOTB. [ja M1 npevHayar.

~ [Npw HeBnaronpusaTHX YCroBws, KaTo HanpuMep CUIHO OTpa3sBallm
NOBBPXHOCTY, MaKCUMAsHOTO OTKNOHEHVe MOXe Aa Bb3/K3a Ha MoBeye oT 3 MM.

- Knnumu, Tanvuepum Unv nepaeta He oTpassgar flasepa no Hal-[oopus HaumH.

M3non3sanTe rmagkv NOBLPXHOCTU.

- lMpu M3MepBaHUA Npe3 CTbKIo (MPo30peyH! CTbKNa) pesynTatuTte ot
13MepBaHeTo Moxe Aa He ObAaT AOCTOBEPHMU.

— OYHKUMS 33 NecTeHe Ha eHepriis aBTOMaTUYHO U3KIo4Ba ypeaa.

- lNo4ncreanTe C Meka TbkaH. B kopnyca He TpsbBa fa NpoHMKBa Bofa.

Kop Ha rpeLuka:

Err08:

Err10:  CmeHete batepunte

Err11: Tpewka npn npexebpisHe Ha AaHHWTE
Err14: Tpewka npun n34ncneHneTo

Err15:  VI3BbH AManasoHa Ha nsmepsaHe

Err16: Tebphe cnab npuert curHan

Err26: CTOMHOCT M3BbH AMana3oHa Ha nokasaHusaTa

I'peLLn(a Ha M3MEePBaAHETO Npu npunaraHe Ha NMTaropoBata TeopeMa



YKa3aHus 3a TeXHM4ecKo o6cnyXXBaHe U NoaApPbXKa
MoYnCTBaMTE BCUYKM KOMMOHEHTM C NIEKO HaBMaXHeHa Kbpna 1 n30srsaiite
M3MON3BaHETO Ha NOYMCTBALLM 1 abpa3nBHM Npenapaty 1 pasTBOPUTENN.
CansTe GatepusTa/Gatepumte Npeam NPOABLIXUTENHO CbXPaHEHME.
CbXxpaHsiBanTe ypeaa Ha HY1CTO U CyX0 MACTO.

Kanu6pupaHe

V13MepBaTenHWAT ypes TpsbBa peAoBHO Aa Ce Kanmbpupa 1 13NnTea, 3a fa ce
rapaHTMpa TOYHOCTTa 1 (yHKLMOHVPaHeTo. Hre npenopbYsame MHTepBann Ha
KanubpwpaHe ot 1 = 2 roauHw. MNpu HeoOXOAMMOCT Ce CBbpXeTe ¢ Bawwms annbp
1 ce obbpHeTe KbM cepBM3HUS otaen Ha UMAREX-LASERLINER.

TexHn4yeckun XapakTepUucTtukun
(3anasBa ce NpaBoTO 3a TeXHWYECKM NpomeHun. 2 1W09)

TouHocT (TunuyHo) *

+ 2 MM

[unana3oH Ha
n3MepBaHe BbTpe**

0,3M-40wMm

JNasep knac

2 /<1 mBT(EN 60825-1:2014/AC:2017)

[ObmKrHa Ha BbAHaTa
Ha nasepa

515 Hm

YcnoswsTa Ha Tpy4

-10°C... 40°C, OTHOCKTENHA BRNAaXHOCT
Ha Bb3gyxa Makc. 20 .. 85% rH, be3
Hanu4mne Ha KoHaeH3, PaboTHa BUCOYMHA
Makc. 2000 m Haf, MOPCKOTO paBHULLE

Ycnosus 3a CbxpaHeHune

-20°C ... 70°C, OTHOCKTENHA BRAXXHOCT
Ha Bb3ayxa Makc. 80% rH

ABTOMaTU4HO M3KIIOYBaHE

cnep, 30 cekyHAV Nasepsr / cned 3 MUHYTU

3axpaHBaHe

2x 1,5V LRO3 (AAA)

Pasmeput (LU x B x 1)

40x 110 x 24 mm

Terno (BKks1. Gatepwn)

90

* o 10 M pa3cTosiHue Ha 13MepBaHe npu fLobpe oTpassBallia Lienesa
MOBBPXHOCT 1 TemnepaTypa Ha nomeleHuneto. Mpu cnabo pednekTrpalim
LieneBn NOBbPXHOCTU, OTKITIOHEHWETO B M3MepBaHeTo MOXe a HapacHe

c*=0,2 Mm/M.

** npur Makc. 5000 Lux

EC-pa3nopenbu n nsxsbpnsHe

YpenbT M3NbAHABA BCUYKM HEOOXOAMMY CTaHAAPTY
3a cBODOJHO ABMXKEHVEe Ha CTOKM B pamkuTe Ha EC.
To3u NPoAYKT e enekTpuyecku ypen v Tpsbea aa ce
CcbOVpa 1 M3XBBPAA CbIMaCcHO eBponeickaTa AVPeKT1Ba

CEER

IR

OTHOCHO OoTnaAabLuTe OT eNnekTpn4ecko 1 enekKTPoOHHO

obopynsaHe (OEEO).

OLLle MHCTPYKLMYM 3a 6e30MacHOCT W JOMbAHUTENHI
yKa3aHus LLe HamepwTe Ha appec:
http://laserliner.com/info?an=AJJ
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A0BAoTE MPOOEKTIKA TIG 08NYIES XPrIONG, TO CUVNUMEVO TEUXOG
L,Eyyunon kat mpooBeteg uModEi&elg” KaBWE Kal TIG TPEXOVOES
TANPOoPOpieS Kal uMTOSEiEelG 0TOV 0UVOECHO S1ASIKTUOU OTO TENOG
AUTWV TWV 0dNYLWV. TNPEITE TIG avapepdueveS odnyieg. AuTég

ol 0dnyieg Ba mpémel va puldooovtal Kat va mapadidovtat padi
UE TN ouoKeLN AéL(EP OTOV EMOUEVO XPHOTN.

A&rtoupyia / Tkomog Xpriong
Metpntg anmootdoewv Aéllep pe mpaotvn Texvoloyia Aéilep
- Aerroupyia: Mrikog, Em@aveta / ‘Oykog, métpnon EAdx./Méy.

Fevikég umodeieig acpaleiag

— XPNOILOTIOIETE TN GUOKEUN ATTOKAEIOTIKA CUMPWVA LE TOV OKOTIO
XPNoNG evtdg Twv mpodiaypagwy.

- Ta akdéAouBa mPOoWTA EMTPEMETAL VA XPNOIHOTIOIOUV T CUCKEUN
pédvo dtav emrTnpouvTal anmd éva AToPo UTTEUBUVO YIa TNV ACPANELD TOUG
1 €xouv AAPEL 08nyieg amd auTO yia TO TTWGE XENOIOTTOLETAL I CUCKEUN:
- Npdowma Pe TEPIOPIOHEVEG PUOIKES, AOONTIKEG 1) TIVEVHOTIKEG SEEIOTNTES
- Mpoéowna xwpic yvwoelg Kal/f epmelpia yla tTn xprion TG CUCKEUNG
- Naudid (katw Twv 14 €TWOV).

- H ouokeun kat o eE0mAIopAG TNG Sev gival maigvidt.

- MPoCBAKEG 1 TPOTOTIOINCELG 0T CUOKEUNR SV emTpémovTal.
STIG TTEPUTTWOELG AUTEG AKUPWVOVTAL Ot ASEla Kal oL TTPoSIaypaPEg
AO@ANELQG.

— MnV eKBOETETE T CUOKEUN OE UNXAVIKH KATATTOVNOT, TTOAND UPNAEG
Oepuokpaaieg, vypaaia i} évtovoug kpadaopoug,.

- H ouokeun ev emTpEmeTal va XpnOIHOTIOLETAL TTAEOV, EQOTOV UTTAPEEL
BA&PBN o€ pia i meploodTepeg AetToupyieg i éacBevnoel n umatapia.

- Tnpeite Ta péTpa AoPAAEIOG TOTKWV KAt EBVIKWY apXWV yla TNV
evdedetypévn Xprion TG CUCKEUNG.

Ymnodeifeig acpaleiag
Xprion Aéilep TnG KAAoNG 2

AktivoPohia Aéilep!

Mnv kottdte aneuBeiag otnv aktival
Katnyopia Aéiep 2
<1mW:515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

- MNpoooxn: Mnv kottdte kateuBeiav oTnV akTiva rj 0TV avtavakAaon Tne.

- Mnv oTpé@eTe TNV akTiva Tou Aéi{ep o€ dTopa.

- Y& mepinTwon mPOoMTWonG akTivag Aéllep Katnyopiag 2 oto PATL, KAEIoTE
TA PATIO 0AG KAl METAKIVAOTE TO KEQAN AUECWG LAKPLA IO TNV aKTiva.

- AmayopevovTal ol TpomoTioloelG (aAayég) Tng Sidtagng tou Aéllep.

- MoTé pnv Kotate TNV akTiva AéLep 1 TIC AVTAVAKAACELS UE OTTTIKEG
OUOKEVECG ((paKdG, MIKPOOKOTTIO, KIAALQ, ...).



Ynodeifeig acpaleiag
AVTIUETWION TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG akTivoBoiag

- H ouokeun pétpnong tnPEi TIG TPodIaypaEéS Kal OPLOKES TIUEG TIEPT
NAEKTPOUAYVNTIKAG CUMBATOTNTAG CUHPWVa pe TV O8nyia EMC-2014/30/EE.

- Oa mpémel va Sivetal TPOCOYK 0TOUG KATA TOTIOUG TTEPIOPIOHOUG TNG
AEITOUPYIAG TWV CUCKEUWV TIY. OE VOOOKOUEIA 1 AEPOTAAVA., OE TTPATHPLA
KAUO{pwv, 1) KOVTA O€ dTopa pe Bnuatodotn. Yrapxel méavotnta
EMPAviong BAaBWV i apvnTIKAG EMSpaAoNE amd Kal HEOW NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWV.

- Av UTTGPYXOULV KOVTA UYNAEG TATELG 1 UYNAA NAEKTPOUAYVNTIKA
evalaoodpeva miedia Umopei va emnpeacTei n akpifela pétpnong.

TomoBétnon pmatapiwv

Avoite Tn Orikn pmatapiag kat TomoBEeTAOTE TIG uratapieg cuUEWva
He Ta oUPPBoAa eykatdotaonc. Mpooé€Te T owaoTh MoAKOTNTA.

f b e OOONH:
¥ ‘ ‘ a Emimedo pétpnong (avagpopdc)
1 8 miow / pmpooTd
a glm® ~0 el e
=S g b 'Evéei&n Mrikog / Emeaveta / Oykog
max
"~ - - c Tég pétpnong/
f ' ” ” : =' " m —d AmoteNéopata pHETpNong
o LU Movdéda m
' " " “ " | 23J d EvSIapEeDEC TIHEG / ENAX./PEY. TIEG
' " “ “ " I m e Yuufolo pmatapiag
f Métpnon ENay./Méy.
g X@dahua Asrtoupyiag / avaykaio Service
1. = MAHKTPOAOTIO:
OFF 1. ON / Métpnon / OFF
g 2. Mnkog, Empavela, Oykog,
2. 2l Métpnon EAdy/Méy.

Emimedo pétpnong (avagopdg)
miow / pmpooTd

LaserRange-Master Gid
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Evepyomoinon, Métpnon kat Amrevepyomoinon:
Juokeur On Nélep On Métpnon  Xuokeun Off

o 1x|J 2xl*'a]er 3x |

ot 1x |
—-

oFF

AN\GETe enimedo pétrpnong (avagpopdg):
miow (Xuokeuri On)  pmpootd

ore x
4
1® §®
| %]
AN\G&Te AerToupyieg pétpnong:
Mrkog Em@aveia  ‘Oykog Métpnon Métpnon
og (Zuokeun On) E)\d)( MéY
o 1x aA— -l -l
- min max
| 2x| 3x | 4x |

Métpnon pRKoug:

o Zuokeur On Néilep On Métpnon

o x| 2x| laser 3x|

L

Métpnon em@aveiag:
Emedvela  Aéllep On 1. Métpnon Aéillep On 2. Métpnon

Tlaser Tlaser
-~ = 1 ~

ot 1x | 2x 3x | 4x

GD 101



Métpnon dykou:
‘Oykog 1. Métpnon 2. Métpnon 3. Métpnon

—l T laser T laser T laser
A N /
0 i =
ogy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Métpnon EAay./Méy.:

Métpnon Nélep On Métpnon Teppatiopog
ENGx./Méy.
Tlaser
e e e
min  max i min - max
og 1x| 2x 3x

OFF

Métpnon EAGy.
H LC 08dvn deixvel Tn pikpdTEPN TIUA (EAAYX.) Kal TNV TPE€Xouaa TIUN.
Métpnon Méy.
H LC 0Bdvn deixvel Tn peyahUTtepn TIUn (MEY.) Kal TNV TPEKOUOA TIUN.

TnMavTIKEG UTTOSEIELg

-To Aéilep Seixvel To onpeio pETpNoNg, HEXPL TO OTTOIO YiveTal HETPNnON.
ZTnv aktiva tou Méilep Sev emrpémetal va mapepPANovTal VTIKEIYEVA.

- H ouokeun avtiotabuilel katd Tn pétpnon SlagopeTikéG OeppoKpasieg
Xwpou. Adfete unmdyYn oag yia autd Tov Aoyo éva oUVTONO XPOvo
Tpocappoyn¢ 6tav aAdlete Tomobeoia pe peyain Sagopd Beppokpaaiag.

- H ouokeun pmopei va xpnotpomotnBei oAl meploplopéva o€ eEWTEPIKOUG
XWPOUG, eV Sev pmopei va xpnotpornotnBei pe duvato nAto.

- 2€ YETPNOELG OTO UTTAIBPO UITOPOUV BpoxH), OMiXAN Kal XIOVI va
ETNPEACOLV TA ATTOTEAECUATA TNG METPNONG 1 VA TA TTAPAROPPWOOUV.

-'Otav ot mpoUmoBéoelg Sev eival EUVOIKEG OTIWG TI.Y. OE EMQAVELES PE
XOMNAR avTavakAAoTIKH IKAVOTNTA UITOPEL N Péy. amokAlon va givatl mvw
and 3 mm.

- H avtavdakhaon tou Aéilep o xahid, TOAUBPOVEG 1) koupTiveg Sev gival
181aitepa KaAr. XpnolUOTIOLEITE AE(EG EMPAVEIEG.

- Y€ YETPNOEIG péoa amd T{apta (mapabupwv) umopei Ta anoteAéopata
TWV PETPNOEWV VA EPPAVICOUV TTAPAUOPPWOELG.

- H Aerroupyia e€oikovduNong EVEPYELOG OTTEVEPYOTTOLE TN OUOKEUT] QUTOUATWC.

- KaBaptopdg pe éva pahakd mavi. Agv emrpémnetat va SieloSVEL vepd
oto mepifAnua.

Kwd1kd¢ opdApartog:

Err08: MuBayodpelo o@aipa pétpnong

Err10:  Avtikatdotaon pmataplov

Err11:  Z@AaAua otn peta@opd dedopévwv

Err14:  YmoloyloTtiko AdBog

Err15:  EKTOG TNG MEPLOXNAG METPNONG

Err16:  To mapaAngBév orjua gival moAu aduvato
Err26:  H Tipn gival eKtog TnG mEPLOXAG METPNONG
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Od8nyieg OXETIKA YE TN GLUVTRPNON Kal PpovTida

KaBapilete 6Aa Ta oToIKEln pE Eva ENAPPWE LYPO TTAV( KAl ATTOPEVYETE TN
XPrion SpacTIKWY KABAPIOTIKWV KAl SIOAUTIKWY PECWV. AQAIPE(TE TV/TIG
umatapia/eg mpiv amo pia amobrkevon peyaing Stapkeiag. Amobnkevete

TN ouokeun o€ évav Kabapo, Enpd xwpo.

BaBuovounon

H cuokeun pétpnong mpémel va BabBpovopEiTal Kal va ENEYXETAL TAKTIKA,
yia va Stac@ahiletal n akpifela Kat n Atoupyia HETPNONG. UVIOTOUNE
éva Slaotnua Babpovounong 1-2 eTwv. EmMkovwvnoTe e To TomKS €161KO
Katdotnua r aneubuvOeite oto TuRpa oépPig tng UMAREX-LASERLINER.

TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA (Me em@ONaén texvikdv aMaywv. 21W09)

Akpifeia (tumkn)* +2mm

Nepiox kérprone 03m-40m

E0WTEPIKA

Katnyopia Milep 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Mrkog kUpatog Aélep 515 nm

-10°C ... 40°C, Yypaoia aépa péy.
20 ... 85% rH, xwpig oupmukvwon,

Zuverikec epyasiac YYog epyaciag péy. 2000 m mavw

anod to péoo eminedo Tng BANacoag
JuvBrikeg amobrikeuong -20°C ... 70°C, Yypaoia agpa péy. 80% rH
Autépuatn amevepyoroinon | 30 Seut Aéilep / 3 AemTd GUOKEUN
Tpogodoaia pelpatTog 2x 1,5V LR0O3 (AAA)
Alaotaocelc (M x Y x B) 40x 110 x 24 mm
Bdpog (pe pnatapieg) 90g

* yla amootacn METPNoNG £wg 10 m Kal EMPAVEIN OTOXEUONG HE KAAR
avtavakAaon, og Beppokpacia SwATIOU. T€ EMPAVEIEG OTOXELONG
pe aoBeviy avtavdakiaon, pmopei va auénBei n amokAion pétpnong
Katd £+ 0,2 mm/m.

** uéy. 5000 Lux

Kavoviopoi EE kat anoppiyn c € EE

H ouokeur mMAnpoi 6Aa Ta avaykaia

TPATUTIA Yla TNV EAEVBEPN KUKAOPOpPIa

mPOoidvVIWV evtog tng EE. E ﬁ
To mapdv TPoIoY gival pia NAEKTPIKN —
OUOKEUN Kal TIPETTEL VO CUNEYETAL

EeXWPIOTA Kal va amoppimeTat cUMPwWvVA

He TNV eupwnaiky Odnyia mepi HAeKTpIKWV

Kal NAEKTPOVIKWV TTOAIV GUCKEUWV.

MNepaitépw umodeieic aopaleiag kat TPOoOeTeg
umodei€elg otnv 1oTtooeNiba:
http://laserliner.com/info?an=AJJ
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V celoti preberite navodila za uporabo, priloZzeno knjizico
,Garancijski in dodatni napotki” ter aktualne informacije in
napotke na spletni povezavi na koncu teh navodil. Upostevajte
vsebovana navodila. Ta dokument je treba shraniti in ga izrociti
novemu lastniku ob predaiji laserske naprave.

Funkcija / Uporaba
Laserski merilnik razdalje s tehnologijo zelenega laserja
Funkcije: razdalje, povrsine, prostornina, meritev najm./najv.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom
in tehni¢nimi specifikacijami.

— Naslednje osebe lahko napravo uporabljajo samo, ¢e jih nadzira
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e jim je ta oseba dala
navodila za uporabo naprave:

— Osebe z omejenimi fizi¢nimi, senzornimi ali psihi¢nimi sposobnostmi;
— Osebe, ki nimajo znanja in/ali izkusenj za uporabo naprave;
— Otroci (mlajsi od 14 let).

— Naprava in njeni dodatki niso otroska igraca.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene; v tem primeru
uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam, vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Naprave ni ve¢ dovoljeno uporabljati, ¢e se pokvari ena ali ve¢ funkcij
ali je baterija presibka.

— Upostevajte varnostne ukrepe lokalnih oz. nacionalnih oblasti
za pravilno ravnanje naprave.

Varnostni napotki
Ravnanje z laserji razreda 2

Lasersko sevanje!

Ne gledati v laserski zarek!
Laser razreda 2
<1mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Pozor: Ne glejte v neposredni ali odsevni Zarek.

— Laserskega zarka ne usmerjati v osebe.

— Ce vam lasersko sevanje 2. razreda pride v o¢i, je treba o¢i zapreti
in glavo takoj umakniti iz zarka.

— Manipulacije (spremembe) na laserski napravi niso dovoljene.

— Laserskega zarka ali odsevov nikoli ne opazujte z opti¢nimi napravami
(povecevalno steklo, mikroskop, daljnogled, ...).
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Varnostni napotki
Ravnanije z elektromagnetnim sevanjem

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektromagnetno
zdruZljivost v skladu z Direktivo EMC 2014/30/EU.

— Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr. v bolnisnicah,
na letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v blizini oseb s srénim spodbujevalnikom.
Obstaja moznost nevarnega vplivanja ali motenj elektronskih naprav
in zaradi njih.

— Uporaba v blizini visokih napetosti ali visokih elektromagnetnih
izmeni¢nih polj lahko vpliva na natan¢nost meritev.

Vstaviti baterije

Odprite predal za baterije in baterije (2 x tipa AAA) vstavite skladno
s simboli za namestitev. Pri tem bodite pozorni na pravilno polarnost.

f b e ZASLON:
‘ a Merilna raven (referenca)
a*HJ' /._’ ~h zadaj / spredaj
=5 g b Prikaz dolzine / povrine / prostornine
m:l"-"-' o d ¢ Merske vrednosti / rezultati meritve
o0l m enota m
mi c d Vmesne vrednosti / najm./najv.
':":“:' |:| |:| 23J vrednosti
O m e Simbol baterije
f Meritev najm./najv.
g Napaka v delovanju / potreben servis
1 il TIPKOVNICA:
’ OFF 1. VKUUCENO / merjenje / 1IZKLOP
2. Dolzina, povrsina, prostornina,
2. & il meritev najm./najv.

Merilna raven (referenca)
zadaj / spredaj

LaserRange-Master Gi4
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Vkljucite, merite in izklop:

Naprava je Vklop Merjenje  Izklop naprave
oy vklju¢ena laserja '
1x|J 2x| *'aSJef 3x| %
oy x|

oFF

Preklop merilne ravni (referenca):

Zadaj Spredaj
o (Naprava je vkljucena)
OFF —“| J
1O 0
&l | 1x |

MINMAX

Preklop merskih funkcij:

Dolzina Povrsina Prostornina Meritev ~ Meritev
N I ; ;
Ills'r aprava Je Vi Jucena naJm naJV
1x a— =1 -1
[ min max
| 2x| 3x| 4x|
Merjenje dolzine:
Naprava je Vklop Merjenje
o vkljucena laserja
oy
x| 2x [ plaser 3x|

eI -

Merjenje povrsine:
Povrsina  Vklop laserja 1. meritev Vklop laserja 2. meritev

Tlaser Tlaser
— 1 = 1 -~

osr 1x | 2x 3x | 4x

oFF
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Merjenje prostornine:
Prostornina 1. meritev 2. meritev 3. meritev

T laser T laser T laser

A /7
‘IS
o 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Meritev najm./najv.:

Meritev Vklop Merjenje Zakljucek
najm./najv. laserja
Tlaser
= -l = -l
min  max i min  max
oy 1x| 2x| 3x|

oFF

Meritev najm.

Na LCD-zaslonu sta prikazani najmanjsa vrednost (najm.) in trenutna
vrednost.

Meritev najv.

Na LCD-zaslonu sta prikazani najvecja vrednost (najv.) in trenutna vrednost.

Pomembni napotki

— Laser prikazuje merilno tocko, do katere se meri. V laserski zarek ne
smejo moleti nobeni predmeti.

— Naprava pri merjenju kompenzira razli¢ne prostorske temperature.
Zato pri menjavi mesta z velikimi temperaturnimi razlikami upostevajte,
da naprava potrebuje kratek ¢as, da se prilagodi novemu okolju.

— Napravo je na prostem dovoljeno uporabljati le omejeno, pri mo¢nem
son¢nem sevanju pa je ni dovoljeno uporabljati.

— Pri meritvah na prostem lahko dez, megla in sneg vplivajo oz. popacijo
merilne rezultate.

— Pri neugodnih pogojih, kot je npr. slabo odsevna povrsina, je lahko najv.
odstopanje vecje od 3 mm.

— Preproge, oblazinjenje ali zavese laserja ne odbijajo optimalno.
Uporabljajte gladke povrsine.

— Pri meritvah skozi steklo (okensko steklo) se lahko rezultati
meritev popacijo.

— Funkcija za varcevanje z energijo samodejno izklju¢i napravo.

— Cis¢enje z mehko krpo. V ohigje ne sme priti voda.

Koda napake:

Err08: Pitagorejska merska napaka

Err10:  Zamenjava baterij

Err11: Napaka pri prenosu podatkov

Err14: Izracunska napaka

Err15:  Izven merilnega obmocja

Err16:  Sprejeti signal presibek

Err26:  Vrednost izven prikazovalnega obmocja
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Napotki za vzdrZevanje in nego

Vse komponente istite z rahlo navlazeno krpo in ne uporabljajte ¢istil,
grobih cistil in topil. Pred daljsim skladis¢enjem izvzemite baterijo/e.
Napravo hranite na Cistem in suhem mestu.

Kalibracia

Merilno napravo je treba redno umerjati in preverjati, da zagotovite
natan¢nost in delovanje. Priporocamo 1-2-letne intervale za umerjanje.
Pri tem po potrebi stopite v stik s prodajalcem ali pa se obrnite na servisni
oddelek podjetja UMAREX-LASERLINER.

Tehniéni podatki (Tehni¢ne spremembe pridrzane. 21W09)

Natancnost (obicajno)* +2 mm
Merilno obmogje znotraj** | 0,3 m-40 m
Razred laserja 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Valovna dolZina laserja 515 nm
-10°C ... 40°C, zra¢na vlaznost najv.
Delovni pogoji 20 ... 85% RV, ne kondenzira, delovna
visina najv. 2000 m nadmorske visine

-20°C ... 70°C,

Pogoji skladiscenja zra¢na vlaznost najv. 80% RV

Samodejni izklop 30 s laser / 3 min. naprava
Elektricno napajanje 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Dimenzije (5 x V x G) 40 x 110 x 24 mm

TeZa (vklj. z baterijami) 90g

* do 10 m merilne razdalje pri dobro odsevni ciljni povrsini in temperaturi
prostora. Pri slabo odsevni ciljni povrsini se lahko merilno odstopanje
poveca za = 0,2 mm/m.

** pri najv. 5000 Lux

EU-dolocila in odstranjevanje med odpadke C E UK
Naprava ustreza vsem potrebnim standardom Cn
za prosto prodajo blaga v EU. E/

Ta izdelek je elektronska naprava in jo je treba zbirati E
in odstraniti lo¢eno v skladu z evropsko Direktivo —

za odpadno elektronsko in elektricno opremo.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:
http://laserliner.com/info?an=AJJ
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Olvassa el a kezelési utmutatét, a mellékelt , Garanciara vonatkozd
és kiegészitd utmutatasok” fiizetet, valamint a jelen Gtmutato
végén talalhaté internetes link alatti aktualis informaciokat és
Utmutatasokat. Kovesse az abban foglalt utasitasokat. A jelen
dokumentaciét meg kell Grizni, és a lézeres késziilék tovabbadasakor
mellékelni kell az eszk6zhoz.

Funkcio / Hasznalat
Lézeres tavolsagmerd zold lézertechnoldgiaval
— Funkciok: hossz, felllet, térfogat, min./max. mérés

Altalanos biztonsagi utmutatasok

— A készliléket kizardlag a rendeltetési célnak megfelelen, a specifikacidkon
belul hasznalja.

— A kovetkezo személyek csak akkor hasznalhatjak a készuléket,
ha vagy egy a biztonsagukért felelds személy feltigyelete alatt &llnak,
vagy ha ettdl a személytdl a készilék hasznalatara vonatkozo
utasitasokat kaptak:
— Korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel

rendelkez személyek
- Olyan személyek, akik tudasa és/vagy tapasztalata nem elegendd
a készulék hasznalatahoz

— Gyermekek (14 év alatt).

— A készilék és a tartozékai nem gyermekeknek valo jatékok.

— A késziiléket tilos atalakitani vagy modositani. llyen esetben érvényét
veszti az engedély és a biztonsagi specifikacio.

— Ne tegye ki a készuléket mechanikus terhelésnek, szélsGséges
hémérsékletnek, nedvességnek vagy erds razkddasnak.

— Nem szabad hasznalni a mlszert, ha egy vagy tébb funkcioja
nem mukodik, vagy ha az elem gyenge.

— Kérjik, hogy a késziilék szakszer( hasznalata érdekében vegye figyelembe
a helyi, ill. nemzeti hatésagok éltal hozott biztonsagi dvintézkedéseket.

Biztonsagi utasitasok
2-es osztalyu lézerek hasznalata

Lézersugar!
Ne nézzen a sugarba!
2-es osztalyu lézer
<1 mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Figyelem: Ne nézzen a kdzvetlen vagy a visszaver6do sugarba.

— Ne iranyitsa a lézersugarat személyekre.

—Ha 2. osztdlyu lézer éri a szemet, tudatosan be kell csukni és azonnal
el kell mozditani a fejet a sugar Utjabdl.

— A lézer berendezést tilos manipuldlni (médositasokat végezni rajta).

— Soha ne nézzen a lézersugdrba vagy a visszavert sugarakba optikai
eszkozokkel (nagyitd, mikroszkdp, taveso stb.).
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Biztonsagi utasitasok
Tudnivalok az elektromagneses sugarzasrol

— A mérémUszer megfelel a 2014/30/EU sz. EMC-iranyelv elektromagneses
6sszeférhetGségre vonatkozé elGirasainak és hatarértékeinek.

— A pl. kérhazakban, reptilégépeken, benzinkutakon vagy szivritmus-
szabalyozoéval rendelkezé személyek kozelében torténé hasznalatra
vonatkozo helyi korlatozéasokat be kell tartani. Fennall a lehetoség,
hogy a sugéarzas az elektronikus készilékeket veszélyesen befolyasolja
vagy zavarja, ill. a készilékek vannak hasonlé hatéssal a lézerre.

— Magasfesziiltség kdzelében, vagy erds véltakozd magneses térben
torténd hasznalatnal a mérési pontossag valtozhat.

Elemek behelyezése

Nyissa fel az elemtartd rekesz fedelét, és helyezze be az elemeket
(2 x tipus AAA) a telepitési jelolések szerint. Ennek soran Ugyeljen
a helyes polaritasra.

f b e KIJELZO:
5 ‘ ‘ a Meérési sik (referencia)
1 g hatul / elol
a— HJ ~wl Al i .
=S g b Hossz / felulet / térfogat
m:x' i megjelenitése
f :' =' :" w m —d ¢ Mért értékek / mérési eredmények
. LU egység m
' " " “ " | 23J d Koztes értékek / min/max-értékek
| " || “ “ I m e Elem szimbdlum
f Min./max. mérés
g Hiba / szervizelés sziikséges
. pist BILLENTYUZET:
OFF 1. BE / mérés / Kl
2. Hossz, felllet, térfogat,
2. a2l Min./max. mérés

Mérési sik (referencia)
hatul / el

LaserRange-Master Gid
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Bekapcsolas, mérés és kikapcsolas:

Készulék be Lézer be Mérés Készulék ki
& x| J 2x| *'a]ef 3x %
E x|
Meérési sik (referencia) atallitasa:
w Hatul (Késziilék be) Elol
o
I x
_t
i1© 0
| x|
Mérési funkciok atallitasa:

Hossz Feltlet Térfogat Min. Max.
oy (Kesztilék be) mérés mérés
—

o 1x —_ =1 I—l
[ min max
| 2x| 3x| 4x|
Hosszusagmeérés:
- Készilék be Lézer be Mérés
or x| 2x| laser 3x|
i i -
Teriiletmérés:
Felulet Lézer be 1. mérés Lézer be 2. mérés
*laser Tlaser
— 1 = 0
o 1x | 2x 3x | 4x

OFF
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Térfogatmérés:
Térfogat 1. mérés 2. mérés 3. mérés

—l T laser T laser T laser
T ||
ogy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Min./max. mérés:

Min./max. Lézer be Mérés Befejezés
mérés
Tlaser
= -l = -l
min  max i min  max
oy 1x| 2x 3x
oy
Min. mérés

Az LC kijelz6 a legkisebb (min) értéket és az aktualis értéket mutatja.
Max. mérés
Az LC kijelz6 a legnagyobb (max) értéket és az aktudlis értéket mutatja.

Fontos Utmutatasok

— A lézer azt a mérési pontot mutatja, ameddig a mérés torténik.
A lézersugdrba nem érhetnek bele targyak.

— A késziilék a mérés soran kompenzalja a kilénbozo beltéri
homérsékleteket. Ezért nagy homérsékletkilonbséggel jaro
helyvaltoztatas esetén varjon egy kis ideig, hogy a készlék
alkalmazkodni tudjon.

— A készulék kultéren csak korlatozottan alkalmazhato,
és er0s napsugarzasnal nem hasznalhato.

— Szabadtéri méréseknél az esd, a kod és a ho befolyasolhatja
a mérési eredményeket, ill. a mérés hamis eredményt adhat.

- Kedvezdtlen feltételek, pl. rosszul visszavero fellletek esetén
a maximalis eltérés nagyobb lehet 3 mm-nél.

— A szbnyegek, bélések vagy fliggdnydk nem optimalisan verik
vissza a lézert. Hasznaljon sima felUleteket.

— Az Uvegen (ablaktvegen) keresztul végzett mérések
hamis eredményt adhatnak.

— Az energiatakarékos funkcio automatikusan lekapcsolja a készuléket.

— Tisztitds puha kendovel. A készilékhazba nem juthat viz.

Hibakéd:

Err08: Pitagoraszi mérés hiba

Err10:  Elemek cseréje

Err11: Adatatviteli hiba

Err14:  Szamitasi hiba

Err15:  Mérési tartomanyon kivil

Err16:  Vételi jel tul gyenge

Err26: Az érték kivil esik a kijelzési tartomanyon
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Karbantartasi és apolasi utmutatoé

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel, és kertilje a
tisztito-, surold- és olddszerek hasznalatat. Hosszabb tarolas eldtt tavolitsa
el az elemet/elemeket. A késziléket tiszta, szaraz helyen tarolja.

Kalibralas

A mérémUszert ajanlott rendszeresen kalibralni és ellendrizni a mikodés
és a pontossag biztositasara. 1-2 éves kalibralasi idokdzoket javasolunk.
Ehhez sziikség esetén vegye fel a kapcsolatot kereskeddjével, vagy
forduljon az UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez.

Miiszaki adatok (A miiszaki médositasok joga fenntartva. 21W09)

Pontossag (tipikusan)* +2 mm

Beltéri mérési tartomany** | 0,3 m-40 m

Lézer osztaly 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)
Lézer hulldmhossz 515 nm

-10°C ... 40°C, levegé paratartalom
max. 20 ... 85% rH, nem kondenzal6do,
munkavégzési magassag max. 2000 m
kozéptengerszint felett

-20°C ... 70°C,
levegé paratartalom max. 80% rH

Automatikus lekapcsolas 30 mp lézer / 3 perc készilék
Aramellatas 2 x 1,5V LRO3 (AAA)
Méretek (Sz x Ma x Mé) 40 x 110 x 24 mm

Tomeg (elemekkel egyttt) | 90 g

MUkadési feltételek

Tarolasi feltételek

* 10 m mérési tavolsagig jol visszaverd célfelileten és szobahdmérsékleten.
Rosszul visszaverd célfeliiletek esetén a mérési eltérés méterenként
+ 0,2 mm-rel nohet.

** max. 5000 lux fényerénél

EU-rendeletek és artalmatlanitas C E UK
A készulék megfelel az EU-n beldli szabad

forgalmazasra vonatkozé minden szikséges
szabvanynak. ﬁ E

Ez a termék egy elektromos késziilék és az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol sz616 eurdpai irdnyelv szerint
szelektiven kell gy(jteni és artalmatlanitani.
Tovabbi biztonsagi és kiegészit utmutatasok:
http://laserliner.com/info?an=AJJ
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Kompletne si precitajte ndvod na pouzitie, prilozeny zosit , Zaruka
a dodatocné upozornenia“, ako aj aktudlne informacie a upozornenia
na internetovom odkaze na konci tohto ndvodu. DodrZiavajte pokyny
uvedené v tychto podkladoch. Tieto podklady si uschovajte a pri
postUpeni laserového zariadenia dalsim osobam ich odovzdajte
spolu so zariadenim.

Funkcia / Pouzitie
Laserovy dialkomer so zelenou laserovou technologiou
— Funkcie: vzdialenost, plochy, objem, meranie min./max.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s U¢elom pouzitia v ramci 3pecifikacit.

— Nasledujuce osoby smu pouzivat pristroj len vtedy, ak su pod dohladom
osoby, ktord je zodpovedna za ich bezpecnost alebo ak od tejto osoby
dostali pokyny tykajuce sa pouZzivania pristroja:
— Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi

schopnostami
— Osoby, ktoré nemaju vedomosti a/alebo skusenosti tykajuce sa
pouzivania pristroja

— Deti (mladsie ako 14 rokov).

— Pristroj a jeho prislusenstvo nie su hracky.

— Na pristroji nie je povolené vykondvat Ziadne Upravy alebo zmeny,
tieto by znamenali zanik osvedcenia vydaného pre tento pristroj
a zanik bezpecnostnej Specifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotam,
vlhkosti alebo silnym vibraciam.

— Pristroj nesmiete pouzivat, ak vypadne jedna alebo viaceré funkcie
alebo je slabé nabitie batérie.

— Zohladnite bezpec¢nostné opatrenia lokalnych, resp. narodnych tradov
pre odborne spravne pouZzivanie pristroja.

Bezpecnostné upozornenia
Zaobchéadzanie s lasermi triedy 2

Laserové Ziarenie!
Nepozerajte sa do luca.
Laser triedy 2
<1 mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Pozor: Nepozerajte sa do priameho alebo odrazeného luca.

— Laserovy |U¢ nesmerujte na osoby.

— Ak laserové Ziarenie triedy 2 zasiahne oci, o¢i vedome zatvorte
a hlavu okamzite odklorite zo smeru luca.

— Manipulacie (zmeny) na laserovom zariadeni su nepripustné.

— Laserovy lt¢ alebo odrazy nikdy nepozorujte pomocou optickych
pristrojov (lupa, mikroskop, dalekohlad, ...).
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Bezpecnostné upozornenia
Zaobchadzanie s elektromagnetickym Zziarenim

— Meraci pristroj dodrziava predpisy a medzné hodnoty pre elektro-
magnetickd kompatibilitu v sulade so smernicou EMC 2014/30/EU.
— Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach, lietadlach,
na Cerpacich staniciach alebo v blizkosti 0s6b s kardiostimulatorom

sa musia dodrziavat. Existuje tu moznost nebezpecného vplyvu alebo
rusenia elektronickych pristrojov a elektronickymi pristrojmi.

— Presnost merania moze byt ovplyvnené pri pouziti pristroja v blizkosti
vysokého napdtia alebo striedavych elektromagnetickych poli.

Vlozenie batérii

Otvorte priecinok na batérie a podla instala¢nych symbolov viozte batérie
(2x typ AAA). Dbajte pritom na spravnu polaritu.

f b e DISPLEJ:
5 ‘ ‘ a Merana rovina (referencia)
al ij N . ~F vza§u /vprledu ,
=S g b Indikator dlzky / plochy / objemu
R ¢ Namerané hodnoty / vysledky merania
coooonn g ©jemenned
LI m

c d Medzihodnoty / min./max. hodnoty
l.'ll_'ll'l I 23J e Symbol batérie

f Meranie min./max.

g Porucha / je potrebny servis

bisT KLAVESNICA:
1. ::: 1. ZAP / meranie / VYP

2. Dizka, plocha, objem,
Meranie min./max.

2 &l
) M Merana rovina (referencia)
LaserRange Master G4 vzadu / vpredu
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Zapnutie, meranie a vypnutie:

Zapnutie Zapnutie Meranie Vypnutie
pristroja lasera pristroja
& ol T ] e?
i N -
= x|

Prepnutie mernej roviny (referencie):

Vzadu Vpredu
og (Zapnutie pristroja)
oFF —,le

i® §d
| 1x|

Prepnutie funkcii merania:

Dizka Plocha Objem  Meranie  Meranie
(zapnutie pristroja) -
Ils‘l' apnutie pristroja, min. max.
x| (P A— [ -l
[ min max
| 1x| 2x| 3x| 4x|

Meranie dizky:

Zapnutie Zapnutie Meranie
e pristroja lasera
o7
o 1x| 2x| laser 3x|

I

Meranie plochy:

Plocha Zapnutie 1. meranie Zapnutie 2. meranie
lasera lasera

Tlaser Tlaser
— 1 = 1 -~

osr 1x | 2x 3x | 4x

oFF
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Meranie objemu:
Objem 1. meranie 2. meranie 3. meranie

T laser T laser T laser

A /7
‘IS
o 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Meranie min./max.:

Meranie Zapnutie Meranie Ukoncit
min./max. lasera
—| *laser
= -l I J = 1>l
min  max i min  max
ot 1x| 2x| 3x

Meranie min.
LC displej udava najnizsiu hodnotu (min) a aktualnu hodnotu.
Meranie max.
LC displej udava najvy3siu hodnotu (max) a aktualnu hodnotu.

Doélezité upozornenia

— Laser udava bod merania, po ktory sa meria. Do laserového luca
nesmu zasahovat ziadne predmety.

— Pristroj kompenzuje pri merani rozdielne teploty v miestnosti.
Respektujte preto kratku adaptacnt dobu pri zmene miesta
s velkymi teplotnymi rozdielmi.

— Pristroj sa da pouzit v exteriéri len v obmedzenej miere a neda
sa pouzivat pri silnom slne¢nom Ziareni.

— Pri meraniach na volnom priestranstve méze dazd, hmila a sneh
ovplyvnit, resp. skreslit vysledky merania.

— Pri nepriaznivych podmienkach, ako su napr. zle odrazajuce povrchy,
moze byt max. odchylka vacsia ako 3 mm.

— Koberce, podusky alebo zavesy neodrazaju optimalne laser.
Pouzivajte hladké povrchy.

— Pri meraniach cez sklo (okenné tabule) mozu byt vysledkymerania skreslené.

- Vdaka funkcii Uspory energie sa zariadenie automaticky vypne.

— Na cistenie pouzivajte jemnu handri¢ku. Do puzdra nesmie
vniknut voda.

Kéd poruchy:

Err08: Pytagorejska chyba merania

Err10:  Vymena batérif

Err11:  Chyba prenosu Udajov

Err14: Vypoctova chyba

Err15:  Mimo rozsahu merania

Err16:  Prijaty signal je prilis slaby

Err26:  Hodnota mimo rozsahu zobrazenia
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Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vycistite v3etky stcasti mierne navlh¢enou handrou a vyhnite sa pouzitiu
Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel. Pred dihdim uskladnenim
vyberte von batériu/batérie. Pristroj skladujte na cistom, suchom mieste.

Kalibracia

Na zarucenie presnosti a funk¢nosti meracieho pristroja je potrebné ho
pravidelne kalibrovat a kontrolovat. Vyrobca odportca kalibra¢né intervaly
v trvani 1-2 rokov. V pripade potreby sa obratte na vasho predajcu alebo
priamo na servisné oddelenie spolo¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Technické udaje (Technické zmeny vyhradené. 21W09)

Presnost (typickd)*

+2 mm

Rozsah merania
VO vnutri**

0,3m-40m

Laserova trieda

2/< 1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)

Vinova dfzka lasera

515 nm

Pracovné podmienky

-10°C ... 40°C, vlhkost vzduchu max.
20 ... 85% rH, bez kondenzacie, pracovna
vyska max. 2000 m nad morom (m n. m.)

Podmienky skladovania

-20°C ... 70°C,
vlhkost vzduchu max. 80% rH

Automatické vypnutie

30 sek. laser / 3 min. pristroj

Napajanie pradom

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Rozmery (5 x V x H)

40 x 110 x 24 mm

Hmotnost (vratane batérii)

90g

* do vzdialenosti merania 10 m pri dobre odrazajicom cielovom povrchu
a izbovej teplote. Pri vacsich vzdialenostiach a nepriaznivych podmienkach
merania moze odchylka merania vzrast o + 0,2 mm/m.

** pri max. 5000 Ix

Ustanovenie EU a likvidacia
Pristroj spliia vietky potrebné normy pre volny

pohyb tovaru v ramci EU.

Tento vyrobok je elektrické zariadenie a musi byt
separatne zhromazdovany a likvidovany v sulade

s europskou smernicou o odapade z elektrickych

a elektronickych zariadeni.

Dalie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny
najdete na: http://laserliner.com/info?an=AJJ
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U potpunosti procitajte upute za uporabu i priloZzenu brosuru
»Jamstvo i dodatne napomene” kao i najnovije informacije na
internetskoj poveznici navedenoj na kraju ovih uputa. Slijedite
upute koje se u njima nalaze. Ovaj dokument se mora ¢uvati na
sigurnom mjestu i proslijediti dalje zajedno s laserskim uredajem.

Funkcija / Primjena
Laserski mjera¢ udaljenosti sa zelenom laserskom tehnologijom
— Funkcije: Udaljenosti, Povriine, Volumen, Mjerenje min./maks.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar opsega
specifikacija.

- Sljedece osobe smiju koristiti uredaj samo pod nazorom neke druge
osobe koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili od koje su dobili upute o
nacinu rukovanja uredajem:

— osobe s ogranic¢enim fizickim, senzori¢kim ili dusevnim sposobnostima
— osobe kojima nedostaje znanje i/li iskustvo za koritenje uredaja
— djeca (mlada od 14 godina)

- Uredaj i njegov pribor nisu dje¢ja igracka.

— Preinake ili izmjene na uredaju nisu dopustene jer ¢e se time ponistiti
odobrenje i sigurnosne specifikacije.

— Ne izlagati uredaj mehani¢kim naprezanjima,
ekstremnim temperaturama, vlazi ili snaznim vibracijama.

— Zabranjeno je koristiti uredaj ako mu jedna ili vise funkcija otkaze
ili ako je baterija slaba.

— Postivati sve sigurnosne propise koje propisuju lokalne i drzavne
vlasti s obzirom na ispravnu i pravilnu uporabu uredaja.

Sigurnosne upute
Koristenje lasera klase 2

Lasersko zracenje!

Ne gledati u lasersku zraku!
Laser klase 2
<1mW-515nm
EN 60825-1:2014/AC:2017

— Pozor: Ne gledati izravnu ili reflektiranu zraku.

— Ne usmjeravati laserski snop prema osobama.

— Ako su oci osobe izlozene laserskom zracenju klase 2, treba odmah
zatvoriti o¢i i odmaknuti se od snopa.

— Preinake ili izmjene na uredaju nisu dopustene.

— Zabranjeno je opti¢kim instrumentima (povecalo, mikroskop, dalekozor)
gledati u lasersku zraku ili njezin odraz.
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Sigurnosne upute
Suocavanje s elektromagnetnim zracenjem

— Mijerni uredaj ispunjava propise o elektromagnetnoj kompatibilnosti
i ogranicenja sukladno EMC direktivi 2014/30/EU 5to je obuhvaceno
Direktivom za radijsku opremu 2014/53/EU.

— Mogu se primijeniti lokalna ogranicenja pri radu — npr. u bolnicama,
zrakoplovima, benzinskim crpkama ili u blizini ljudi s elektrostimulatorom
srca. Elektronicki uredaji mogu potencijalno uzrokovati opasnost ili
smetnje ili biti izlozeni opasnostima ili smetnjama.

— Rad u blizini visokog napona ili jakih elektromagnetnih izmjenicnih
polja moze negativno utjecati na to¢nost mjerenja.

Umetanje baterija

Otvoriti odjeljak za baterije i umetnuti baterije (2 x Tip AAA) u skladu
sa simbolima za instalaciju. Pritom obratite pozornost na ispravan polaritet.

f b e ZASLON:
‘ a Mjerna tocka (referenca)
a*E{' |—»|/."| F m straga / sprijeda
== g b Prikaz duljine / povriine / volumena
milll.l I ¢ Vrijednosti mjerenja /
f =i ie e d Rezultati mjerenja
LU m o
: Jedinica: m
min C i o
':"_'"_'l L'l D 23 J d M”edduvrljeldnostl / min./maks.
LY m vrijednosti
e Simbol baterije
f Mijerenje min./maks.
g Neispravnost / potreban je servis
DIST
- - TIPKOVNICA:
1. ON / Mijerenje / OFF
2. &l 2. Duljina, povrsina, volumen,

N AX S B
mijerenje min./maks.

LaserRange-Master Gid

Mijerna tocka (referenca)
straznja / prednja
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Ukljuc¢ivanje, mjerenje i iskljucivanje:
uredaj uklju¢en  Laser uklj. mjerenje uredaj iskljucen

oisT

ors 1x | 2x | *Iaser 3x

i@ 0

Promjena mjerne tocke (reference):
straga (uredaj ukljucen)  sprijeda

oisT
—

oFF

oisT
=

o T x|
t
1D
| x]
Promjena funkcije mjerenja:
Duljina povrsina  volumen  mijerenje  mjerenje
s (Uredaj uk\]ucen min. maks
o 1x — 1—l 1—l
- min max
| 1x| 2x| 3x| 4x|
Mjerenje daljine:
w Uredaj ukljucen Laser uklj. mjerenje
o x| 2x| jlaser 3x|

N

Mijerenje povrsine:
Povrsina Laser uklj. 1. mjerenje Laser uklj. 2. mjerenje

Tlaser Tlaser
— 1 = 1

oisy 1x | 2x 3x | 4x
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Mjerenje volumena:
volumen 1. mjerenje 2. mjerenje 3. mjerenje

—l T laser T laser T laser
A a4 /
0 i =
ogy 1x| 2x| 3x| 4x| 5x| 6x|

oFF

Mjerenje min./maks.:

mjerenje Laser uklj. mjerenje Zavrsi
min./maks.
MINMAX —l T laser
[ I | =l -l
min  max i min  max
o 1x| 2x| 3x
—

oFF

Mjerenje min.

LCD zaslon prikazuje najmanju vrijednost (min.) i aktualnu vrijednost.
Mjerenje maks.

LCD zaslon prikazuje najvecu vrijednost (maks.) i aktualnu vrijednost.

Vazne napomene

— Laser se usmjerava na mjesto koje c¢e se mjeriti. Nikakvi objekti ne
smiju se naci na putu laserskoj liniji tijekom mjerenja.

— Uredaj kompenzira mjerenja za razlic¢ite sobne temperature. Stoga
treba omoguciti kratko razdoblje prilagodbe uredaja ako se mijenjaju
lokacije s velikim temperaturnim razlikama.

— Uredaj se samo uvjetno moze koristiti na otvorenom prostoru
i ne smije se koristiti pri jakom suncevu svjetlu.

- Kisa, magla i snijeg mogu utjecati i dati krive rezultate mjerenja
naotvorenom.

— U nepovoljnim uvjetima, npr. kod slabo reflektirajucih povriina,
maksimalan otklon mozZe biti ve¢i od 3 mm.

— Sagovi, presvlake na namjestaju ili zavjese nece optimalno reflektirati
lasersku zraku. Mijeriti na ravnim povrsinama.

— Ako se mjerenja obavljaju kroz staklo (prozorska stakla) to moze
dovesti do krivih rezultata mjerenja.

— Opcija ustede energije automatski iskljucuje uredaj.

— Cistiti mekom krpom. Ne smije do¢i do prodora vode u kuciste.

Kodovi pogresaka:

Err08: Pitagorejska mjerna pogreska
Err10:  Zamjena baterije

Err11:  Pogreska prijenosa podataka
Err14:  Pogreska u izracunu

Err15:  Izvan mjernog podrucja

Err16:  Primljeni signal preslab

Err26:  Vrijednost izvan podrucja prikaza
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Informacije o ¢iSéenju i odrzavanju

Sve komponente ¢istiti viaznom krpom i ne koristiti nikakva sredstva za
Cis¢enje, abrazivna sredstva ni otapala. Prije duljeg skladistenja izvaditi
bateriju (baterije). Spremiti uredaj na cisto i suho mjesto.

Kalibracija

Mijerni uredaj potrebno je redovito kalibrirati i provjeravati kako bi se
zajamcila njegova to¢nost i funkcija. Preporuc¢ujemo intervale kalibriranja
od 1 do 2 godine. Molimo Vas da se u vezi toga po potrebi obratite
svojem trgovcu ili Servisnom odjelu tvrtke UMAREX-LASERLINER.

Tehnicki podaci

(Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave. 21W09)

Preciznost (tipi¢no)* +2 mm

(U_nutarnljlraspon 0,3 m-40m

Mijerenja

Klasa lasera 2 /<1 mW (EN 60825-1:2014/AC:2017)

Valna duljina lasera

515 nm

Radni uvjeti

-10°C ... 40°C, maks. vlaga 20 ... 85% rH,
bez kondenzacije, radna visina maks.
2000 m nadmorske visine (normalna nula)

Uvjeti skladistenja

-20°C ... 70°C,
maks. vlaga 80% rH

Automatsko iskljucivanje

30 sek. Laserski/ 3 min. Uredaj

Napajanje

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Dimenzije (5 x V x D)

40 x 110 x 24 mm

Masa

90 g (uklj. baterije)

* mjerenje udaljenosti do 10 m s jako reflektiraju¢om ciljnom povrsinom
i pri sobnoj temperaturi. Kod slabo reflektirajucih ciljnih povriina mjerno
odstupanje moze porasti za £ 0,2 mm/m.

** kod maks. 5000 luksa

EU smjernice i zbrinjavanje otpada
Uredaj ispunjava sve potrebne standarde

za slobodno kretanje robe unutar EU.

Ovaj proizvod je elektri¢ni uredaj i mora se prikupiti
odvojeno za zbrinjavanje prema Europskoj direktivi

CEEh

R

o otpadu iz elektri¢ne i elektronicke opreme.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:
http://laserliner.com/info?an=AJJ
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SERVICE

Umarex GmbH & Co. KG
— Laserliner —

MohnestraBe 149, 59755 Arnsberg, Germany §
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: +49 2932 638-333 S
info@laserliner.com &
Umarex GmbH & Co. KG UK

Donnerfeld 2 c € Cn gﬁ

59757 Arnsberg, Germany

Tel.: +49 2932 638-300, Fax: -333
www.laserliner.com




